
Universitätsbibliothek Wuppertal

Dizionario italiano-tedesco e tedesco-italiano di Cristiano
Giuseppe Jagemann

composto in compendio su i dizionari dell' Accademia della Crusca e del
Sig. abate Francesco de Alberti di Villanuova ed accresciuto di molti

articoli importantissimi delle scienze ed arti

Von N - Z

Jagemann, Christian Joseph

Vienna, [1816]

T

Nutzungsrichtlinien Das dem PDF-Dokument zugrunde liegende Digitalisat kann unter Beachtung
des Lizenz-/Rechtehinweises genutzt werden. Informationen zum Lizenz-/Rechtehinweis finden Sie in
der Titelaufnahme unter dem untenstehenden URN.
Bei Nutzung des Digitalisats bitten wir um eine vollständige Quellenangabe, inklusive Nennung der
Universitätsbibliothek Wuppertal als Quelle sowie einer Angabe des URN.

urn:nbn:de:hbz:468-1-1162

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:hbz:468-1-1162


i i5o TaceSnsu
Susurrato , s . ni . Gemurr , Gemurmel ,

Gebremmek — daSSumsen 'der Bienen
— heimliches Klagen

Susurrato , part . gemurmelt IC-
Susurratore , s . m . Murmier — Verkleine -

rer , Blaustrumpf .
Susurrazióne . s . f . das Murmeln , Gemur¬

mel , Gesumse — Verkleinerung ic.
Susurrio , » . IU f susurro , mormorio .
Susurro , s m . Gemurmel , Gesumse , Ge¬

zische! ; dumpfts Geräusch .
Susurrone , S. m . Murmler —Verkleinerer ,

Ohrenbläser , Verhetzen.
Suto , part . (für Stato ) gewesen.
Suttèndore , v . a . darunter aufspannen . un¬

tenher ausbreiten — eine Linie vom Bo¬
gen eines Zirkllv bis zum andern ziehen;
praet . sottési , part . sottéso .

Sutterfirgere , v. n . siÄ > entziehen , unter
einemVvrwand sich losmachen , auswei-
chen , von sich ablehnen ; Ausflüchte ma¬
chen .

Sotterfugio > » . m . Ausflucht , Ausrede ;
Ausweg. '

Sutträrre , y . a s. sottrarre .
Suttrazióne , s . f. s. .sottrazióne .
Sutura , » . f. Sutnr ; Fuge hnHirnschä -

del .
Suyerâto , e sugheréto , arij . mit Pankossel -

hvlz besohlt ; mit Sohlen vonPantoffel -

holz , mit Kork besetzt , eingefaßt, verse¬
hen ; retearénte corda suverata.

Stiverò ., * , m . s. sughero.
Sovversióne, s . f. f sovversióne.
Sovvertente , adj f. sedizióso.
Suvvértire , v . a . f. sovvertire.
8 ovvi , e suvi , adv . f su.
Suzzi,oliera , s . f. Art Syrup VVN Honig

undEffig— ein jeder ekelhaft lutze, ' Trank
— alles was man verachtet — sig . Ver¬
druß , Sorge , Kummer ; dare altrùi la
suzzaci,era , über kinenAdwefenden her¬
gehe» , hernnterreißen .

Suzzamelito , s . m . Austrocknung , Ans¬
trengung

Suzzar,te , adj . veri,, auötrocknend, aus -
treuaend.

Suzzare , v , a . et » , nach Und nach und Völ!
sich selbst trocken , dürr , welk werden las-'sen ; welken — dure , welk werden . ver¬
welken , vertrocknen , austreugen ; ver -
treUgen .

Suzzato , part. verdorrt , vertrocknet re .
Suzzatóre , s . ru . wer trocken werden läßt.
Suzzo, adj .dürr , trocken , vertrocknet , welk,

verwelkt ; mele , pere sozze, Hutzeln ; su¬
sine »uzze, gerrycknekePflaumen , Zw et¬
iche n ; sig . ingégno suzzo , trvckner Kopf,
seichtes Hirn .

Tx » s . m . das T , wird in vielen Wörtern
in 6 verwandelt ; als etite , ctade , poté¬
re , podére , lito , lido . Es wird jederzeit
hart ausgesprochen,außerin denfremven
Wörtern vor dem I , als Atlante , Atléte,
wo es vi .» von seiner Härte verliert .

Tabaccato , adj . bräunlich, wie Tabak, ta-
bakförmig.

Tabacchièra , s . f. Dose , Tabakdose .
Tabacchista , s . m . Tabakschnupser .
Tabacco , s . m . der Tabak.
Taballo , s . m . die Pauke .
Tabano , adj . lingua tabàna , Lästerzunge ,

Lästermaul-
Tabarraccio , s . m . schlechter oder alter

Mantel , Rockelvr .
Tabarro , s . in . Rockelvr , Mantel , beson¬

ders zum Maskirc ».
Tabanrone , s . m . ein sehr großer , sehr wei¬

ter Mantel.
.Tabe , s . f. die Abzehrung , Schwindsucht ;

Verdorrung .
Tabefatto , adj verfault , saul , verdorrt ,

gbgezchrl.

Tabèlla . , s . f . Schnurre , Klapper in der
Charwoche anstatt deS Läulensinikden
Glocken undEchellen; » g .Plappermaul ,
Plauderer ; sonar le tabelle dietro ad
alcuno , Uber einen heegehkn

Tabernacolo , i s . m . ein IN Form einer
Tabernacoli, « , , j Capelle aemachtes Käst¬

chen , oder eine kleine Nische zu Bildern
der Heiligen : c . ; das capellensörmtge
Kästchen . worin die consecrirkenHostien ,
oder das Sacramene aufbewahrt wird ;
das Tabernakel — die StiftShutte , Lau »
berhutte ; gli etèrni tabernàcoli , die ewi¬
gen Hutten .

Tabernaria , g . f . eine alte Art Lustspiel, WS
die Handlungen des Pöbels ausgezogen
wurden.

Tal, ', , s . m . Tabin ; gewässerter Taffet .
Tacca , s . f . Kärbe,Schnitt,Einschnitt —

Kärbholz — Mackel . Fleck , Scharte —
far tacclic , Scharten machen , schartig
machete ; tutto pièno di taccile , sehr
schartig ; sig .Fehler,Mangel —Untugend
—Schandfleck , Tadel—Gestalt, Wuchs ,
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acc ii5r Tagl
Statur ; bella tacca d’uómo , dioavâl-
lo , schöner Wuchs eines Menschen ; schö¬
ner Schlag von Pferden ; Schlag . Ge¬
stalt . Stärke , Dicke der Sachen ; giovine
dell ' istessa lacca ; calzóni dell’ istessa
tacca .Hvsenvon ter nähmlichenGröße;
prov . stare , o tenére sotto la tacca del
zòccolo , unter dem Gehorsam stehen ,
oder streng gehalten werden, sehr scharf
halten ; avere alcunonella tacca del zòc¬
cola, sich gar nichts aus einem machen ,
ihn für nichts achten .

Taccagneria , s . f. Knanserey, Knickerei) je .
Taccagno , adj . karg , knickerig; subst . Kni¬

cker . Filz .
Taccagnónc , adj . et s . erzknickerig , Erz¬

knicker.
Taccio , adj . sprenklig , fleckig , scheckig ;

cbe di mal pelo ha taccata la coda, in
prov . der tückisch bleibt ; der nicht ver¬
gißt , was man ihm zu leide gekhan .

Taccherélla . s . f. kleine Kärbe; Einfchnitt-
chen ; Schärtchen ; lig . kleinerSchand¬
fleck , kleine Untugend je -

Tacchigrafia , s . f. Geschwindschreibung .
Tacchigrafo , s . m . Geschwindschreiber .
Taccliina , s . f. die Kalekutische Henne.
Tacchina , s . n>. Kalekutischer Hah» .
Taccia , f. Tadel, Schandfleck , Fehler,

Mangel ; daread uno la tàccia d’uómo
avaro , di poltróne ecc. ; einen in den
Ruf eines geitzigen, eines feigen Men¬
schen bringen, einen des Geitzes beschul¬
digen ; nomini di mala taccia , Leute
von schlechtem Ruf.

Tacciare, v . a . tadeln, beschuldigen,Schuld
geben ; tacciare nno di qualche vizio ,
einen eines Fehlers beschuldigen .

Tacciato , pari , getadelt , beschuldiget je .
làccio, s . m . fare untacelo , über Bausch

tmb Dogen eine Sache behandeln ; eit
Abkommen treffe» .

d’acco , s . m . der Absatz am Schuhe .
Tàccola , s . f. Elster, Atzel ; 6g . Schwä¬

tz" , Wäscher — Spiel , Tanz , Possen ;
non può durare m» lto questa taccola,
der Tanz , das Spiel , die Possen kön¬
nen nicht lange dauern.

TaccoUre , v. n . schwatzen, plaudern ; s.
trescare , altercare , piatire ,

Taccolâta , s . f. Plapperey , Geplauder ,
^ Geschwätz .
TaccoUto , part . geplappert , geplaudert .
Taccalino , s . m , Art grobes Tuch —

Plappermaul , Wäscher .t accolo , s . m . Spiel , Possen , Schäke-
rey— Schwierigkeit, Häkchen bey einer
^ ache ; vi sano certi taccoli in questoâre , es sind gewisse Häkchen oey der

^ Eache.
Racconcino, s . m . Schuhffeck,Fleck; lig." n Schnitzcheu von etwas . ,

Taccone , s . m. Schuhfleck ; Fleck an zer¬
rissenen Schuhen .

Taccuino , s . m . Schreibtafel , Denkbuch .
Tacente , adj , verb . schweigend ; stillschwei»

gen » .
Tacére , v . Il , e tacersi , v . p . schweigen«

stillschweiqen ; 6g . aufhören, nicht mchr
wirken ; ii vento tace , der Wind blaset
nicht mehr ; il sole tace,dieSonne scheint
nicht ; prov. in quella casa v ’è poca pa¬
ce , dove la gallina canta , e il gallo ta¬
ce , wo die Frau Herr ist , da ist kein Frie¬
de im Hause ; act . verschweigen , ver¬
heimliche » ; praet . tacqui , part . taciuto .

Tacére , s . in . das Schweigen , Still¬
schweigen .

Tacibile , adj . vsrschweiglich , verschweig¬
bar.

Taciménto , s . m. das Schweigen , Ver¬
schweigen , Stillschweigen.

Tacitamente , adv . heimlich , sachte, in al¬
ler Stille — stillschweigend , heimlich ;
ohne förmlich auSgedrückt zu seyn .

Tacitissimo , adj . sup. sehr still , sehr heim¬
lich , sehr verschwiegen .

Tàcito , adj . heimlich , still , verschwiegen ;
der wenig redet —< stillschweigend —r
darunter verstanden.

Taciturnità , s . f. Verschwiegenheit ; Still¬
iteli ; Eigenschaft wenig zu reden .

Taciturno , adj . verschwiegen , still , der we¬
nig redet — 6g . sachte, still , was keinGe -
ränsch macht ; ii taciturno chiavistello.

Taciilto , part . verschwiegen ; mit Still¬
schweigen Übergangen .

Tadórna , 5 . f. die Brandgans , FuchSgans,
Ringekgans.

Tafanàrio, s . m . eilt Hummel - oder We¬
spennest — 6g . der Hintere , Steiß.

Tafano , s . m . die Pferdebremse; (Im
Scherzisi ? alba de ' tafani , sehr spät ;
gegen Mittag.

Tafanato , part . von einer Bremse ge¬
stochen.

Tafferia , s . f. flache hölzerne Schüssel zum
Almosensammeln.

Taffenigia, s , f. 1 Rauferei) , Zänkerey ,
Tafferuglio , 5 . in . / Streit vieler Leute

zusammen .
Taffetà, s . m. Taffes ; Weibermantel von

Lasset .
Taffettäto , adj . mit Taflet gefüttert.
Taffiäre , v . a . begraben ; 6g . wacker ess;n .
Tàllio , s . m . Begräbniß ; 6g . Fresserey

( alvini ) .
Tagéte , s . m . indianische Nelke .
Tàglia , s . s. Gemetzel , Blutbad ; ne fece¬

ro grande nccisióne , e grande tàglia —
Steuèrund Gaben ; Auflage , Abgabe —
Lösegeld ; (auch) Belohnung , Preis auf
einen Gefangenen oder den Kopf eines
Verbrechers ; méttere la tàglia ad «ooz
Bund,BÜndniA ; ö«sere in taglia con al-
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«uno , ober alla taglia di alcuno, mit je¬
manden im Bündniß stehen ; Deytrag ,
den die Bundesgenossengeben müssen—
Tracht , Kleidertrachk , Livree , Uniform;
famiglivestiti a taglia, Livreebedienten
■— Beliebeil, Wille ; queslo è iu tua ta¬
glia , das steh : dir frei ) — Einschnitt i » S
Kerbholz, auch das Kerbholz selbst ; to¬
ner ^onto di taglia , das Gehöhlteaufs
Kerbholz schneiden — Gestalt, Wuchs ,
Höhe , Große , Diche , Art ; di mc/za
taglia , von Mittelgestalt ; von Mittel -
fchlag ; lig. noi , eh « siam di mezza ta¬
glia , wir Leute vom Mittelstände , VON
ehrbarem Stande — Rolle, Aufzug in
der Mechanik .

tagliabile , adj . schneidbar ; was sich schnei¬
den läßt .

Tagliaborse , s . m . Beutelschneider.
Tagliacantóni , s . in . Eisenfresser , Schlä -

g r , Raufer .
Tagliaccrchio , s . m . der schneidende

Schenkel am Zirkel.
Tagliagóla , s . 1'. im Schiffbau ; s. taglia¬

mare , gorgière
taglialégna , s . m . Holzmacher , Holz-

schläger .
tagliamare , » . m . das Gallion , die untere

Spitze vorn am Schiffe .
Tagliaménto , s . m das Schneiden . Zer¬

schneiden; der Schnitt — das Dietzel» ,
Gemetzel , Morden .

tagliapiètre , 5 . IO . Steinmetz .
tagliare , v . a , schneiden , zerschneiden ,

hauen , zerhauen, hacken ; tagliar le mo¬
néte salse , 0 calanti, falsche oder leichte
Münze beschneiden ; tagliar le dorse ,
Beuttlschneiderey kreibenstagliarladira¬
da alb acqua, das Wasser abschneiden —
verschneiden —zuschneiden , ein Kleidstig .
tagliare secóndo il panno, sich nach der
D .rcke strecken , sich i » die Umstände schi¬
cken ; es machen , wie es gehen .will; per
« im .tkennen »absondern;tagliare «no dal¬
la chièsa —kurz beendigen,einenDurch-
schnitr machen— imPharaospiel dieKar-
ten aufschlagen — schneiden , scharf seyn;
il coltèllo non taglia , das Messer ist
stumpf; tagliarsi, sich mit seinen eigenen
Worten schlagen ; tagliarsi la gola vin -
ccudevolménte, einander die Hälse bre¬
chen ; tagliare , o tagliare a pezzi , in
Stücke hauen , zerhacken ; tagliare tra
le due terre , am Fuße unter der Ober¬
fläche des Erdreichs abschneiden , die Ge¬
wächse ; .tagliare il ragionaménto , eine
Rede abbrechen ; tagliar le paróle in boc¬
ca , einem ins Wort fallen; tagliare il ri¬
torno , la strada ecc . den Rückweg re .
abschneiden , den Paß verrennen; tagliar
le Cairo , o ’l giubbóne, prov . über ei¬
nen hergehen , ihm Böses Nachreden ;
tagliar le legite addosso a chicchessia,

schaden ; schlechten Dienst tbun , eine«
bey Jemand einsalzen , Böses n .acksagen;
aver una lingua che taglia, e tende, eine
schneidende , bttterböieZunge fiabe» ; ta¬
gliare, Lügen ausbinden ; aufichneiden ;
tagliare i liquóri , flüssige Saänm mi¬
lchen , zu verdünnen, oder eines dem an¬
dern einen Geruch oder Geschmackzu ge¬
ben ; tagliare l ’accto con acque di fió¬
ri stillate; tagliar capriòle , Eapriolen
schneiden ; tagliàrousi di màggio , spitz¬
findige Redensart zu e : » em der in die
Onere antwortet ) das schickt sieh , wie
die Faust ausS Auge — start mettere 1»
taglia, oder I aglieggiàre , f . gii tagliaro¬
no in zSoooo fiorini d’ero per loro re¬
denzióne ; taglieggiare , s.

Tagliata , s t . Schnitt - Gemetzel , Blut¬
bad — Einschnitt , Abschnitt in Däm¬
men re . ; tare una tagliata,, einen gewal¬
tig h -riintermachen, ansfilzen , einem
den Kopf waschen ,

tagliatèlli , s . m . pl . Nudeln .
Tagliato, part . geschnitten re ; hm tagliato,

schön gewachsen , von schönem Wu LS .
tagliatóre , s . m . Schueidef; der icfcua&et-
Tagliatuta , s f Schnitt . Einschnitt,
taglieggiare , V. a . einen . Preis auf den

Kopf eines gefangenen oder flüchtigen
Menschen sehen.

tagliènte ; adj . scharf, schneidend • hart
und steif ; scharf , stark abstechend , von
Farbe » , Umrissen . Schatte » ; ombra ta¬
glienti, spitzige , scharfe Schatten ; bugna
tagliènte , schneidende Zunge

Taglientemént.si , adv , mit der Schneide ;
durch den Schnitt . -

Taglientissimamente , adv . sup . auf eine
sehr auffallsnde Art . sehr merklich— aüf
eine zu stark abstechrnde Wesse, in Mah-
lereyen.

Taglieutissimo , adj . sup . sehr schneidend,
taglière , e taglière, s. m . (bep den Alte » )

hölzerner Teller ; ( jetzt ) ein SLneide -
oder Hackebret in der Küche; èssere , »
stare a taglière con alcuno , zusammen
essen , leben ; èssere due ghiótti a un ta¬
gliere , prov. zwey Hunde an einem
Knochen ,

taglierèito , s . m . kleines Bret , die Spei¬
sen daraus zu schneiden, oder zu zerlegen
in der Küche — hölzerner Teller.

Tagliéro , s . m . f, tagliere.
Taglierüzzo , s . m . s. taglierétto .
Tàglio , s . m . Schneide am Messer , De¬

gen ÎC. ; taglio vivo , e taglio morto ,
scharfe oder stumpfe Schneide ; iene di
taglio , hauen einen Hieb geben mit der
Schärfe des Degens re .; méttere al tagli»
della spada,niederhauen,über die Klinge
springen lassen—Schnitt,dasSchneiden ;
Schnitt , Abschnitt , das Geschnittene —
Hieb , Schnitt , Wunde — Schnitt , Zu-
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schnitt von Kleidern re ; taglio del libro,
dor Schnitt des Buchs ; dà e véndere
a taglio , im Ausschnitt , einzeln verkau¬
fen ( von Tüchern und Zeugen) ; brym
Verkaufzu versuchen gehensvonEßwaa-
ren) — Ärt . Beschaffenheit — schickliche ,
gute Gelegenheit , Zeit , etwas zu thu» ;
cadere in taglio , venire a taglio , zur
Handsi 'yn , zuPaß kommen , sich schicken :
èssere , o mm esser taglio , sich WVjU
schicken ; Stoff wozu seyn — fflitti «'

, Ge¬
stalt des Leibes ; di bel taglio , schön ge¬
wachsen .

Tagliólini , s . m . pl . flache Nudeln .
Taglióne , e talióne , s . m . Gègenvergel-

tunq , Recht derWlèdervergeltung ; Ge-
genstrase; taglione, Abgabe » ,Auflage re.

.Tagliuòla , s . t . Fangeisen , zu Iltissen rc . ;
Fallstrick , Falle .

Tagliuòlo , s . m . Schnitt Schnittchen ,
Sckeibchen— Art Meiste ! der Böttcher
— Werkzeug der Schlosser , glühendes
Eise» zu schneiden. .

Taglinzzaménto , s . ' in . das Zerhacke » ,
Zerschneiden.

Tagliuzzar« , v . -I. zerschneiden , klein
schneiden , klein hacken ; ausschneiden ,
auszackcn ; zerhacken , zerflücken , zer-
kerben .

Tagliuzzato , part . zerschnitten , auöge -
^ zackt , zackig , ausgeschnitten.
T .Jabalicco, s . m . musikalisches Instru¬

ment bey den Mohren .
Talacimànno , s . m . der bet) den Türken

das Volk in die Bethsiunden von den
Tbürmen ruft .

Talacua , s f. giftig« Schlange int Fluß
Omioco .

Tàlamo , s . m . (lat . ) das Vrautbett , Ehe¬
bett .

Talari , s . m . pl . die Flügel an den Fersen
»des Merkurs. .

Màspio , £ m , (Dotan ) die Feldtasche .
Talassomele , s . in . Arzueymittel , welches

ans Meerwasser und Re genio affer , mit
-Honig vermischt , bestehet.

Talché,conj . dergestalt daß,dermaßen daß .
lalchino , adv . kaiksteinarttg; pietra tal-

china , s. pietra.
Talco , s . m . Talkstein , MarieuglaS .
Tale , proli , solcher , dergleichen , fvihaner ;

tale , girale , so wie — mancher ; untale ,
d" und der ; ein gewisser, Jemand ; giü-

. guere a tale , condursi a tale , so weit ,
bahin kommen ; adv. so ; dergestalt, also ;
tal sia di lui , di lei , di loro , di te ,
à - >desto schlimmer für ihn , für sie , für

s . f. Setzling.
Talciitäocio, s . in . ein Koxfvon gußeror»

ceutüchen Fähigkeiten.
^

talentare , V. n . gefallen , anstehen , ange-
ne!»n seyn , » ach seinem Geschmack seyn;

Tuór di lei null’ altro a lui talenta ,
ster ihr gefällt ihm nichts

Talènto , s . in . Lust , Beliebe» , 9ii ' ■ » ,
Gefallen » Wunsch ; venir a»i » i .a -:. - 4
talento , einem Piethtst anfomm -n ,
méttere la ragióne al talenti, . t :
nunft de » Gelüsten unterwerfen : lo ,
talento , nach seinem Willen no .!. i -t
Weise ; mal talento , Groll , Tuck . t
Absicht tuo , vostro , loro mai , m . ,
wider deinen , euren , ihren Wilsen , » : 1
Trotz , zum Poffen — ein Tafrnt . Su '-, -
m« Geld bey den Alten— Talent , Ra -
turqabe , Fähigkeit.

Tallone , s . 1,1. s. taglióne.
Talismano , s . m . Talisman , Zauberst - ck,

Zauberworte
Talitro , s . m . s, Pigamo , e Vordemir-

co . 1Tallero , s . m . ein Thaler , Reichdkhaler .
Tallire , V. n . schossen , i» Samen seiiießen ,

auch ausschlaqeu , keimen , wie feuchte
Gerste und Korn ; praes , isco .

Tallito , part auSgeschlageu , gekeimt , ge¬
schoßt.

Talio , s . m. der Schoß — Pfropfreis , oder
Setzling , Ableger ; it . méttere , o rimét¬
tere il tallo , fig . sich wieder erhohlen ;
wiederzuKräften kommen ; wieder stark ,
munter werden ; rimettere un tallo sul
vècchio , wieder jung werden ; UN Alter
munter , stark werde ».

Tallóne , s . m. die Ferse ; it . ein würfelföc-
miger Knochen .

Talménte , adv so , solchergestalt , derge¬
stalt ; talménte ehe , conj . so daß H .

Talmude , s . m . der Talmud.
Talmudista , s . m . Talmudlst ; Ausleger

oder Befolgec des Talmuds .

Talótta
'

} adv ' manchmahl . bisweilen.

Talpa , e talpe , T. Maulwurf .
Taluno , proli . s. alcuno , auch , mancher .
Talvolta , adv , f . talora .
Tamânto , adj . so groß.
Tamarindo , s . jm. Tamarinde , schwarze

Dattel .
Tamarisco , s . m . s. tamerice.
Tamarógnolo , s . m . Thiervflanzedes mit¬

telländischen MeerS, welche den männli¬
chen ZeugungSgliedern gleicht .

Tamlxisela , s . m . s. sollazzo , tempóne.
Tambellóne , s . m . dünne Piatte » von ge¬

brannter Erde , großeZiegeipiatten, zu
Öfen — Lümmel, Tölpel

Tamlntraccio , s , m . große , schlechte Trom -»
mel ; Art Pauke bey de » Mohren .

Tarnliuragióne , .s . f. gerichtliche Anklage
durch einen Zettel , den ehedem zu Flo¬
renz der Ankläger in ein Kästchen warf.

Tambiiräre , y . a . eine » änklagen , vermit-?
telst einer naHmeniosenSchrist, die MSN

>
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«Hedem ju Florenz in einen dazu be - punto tangente , BeruhigungSpunct ,
stimmtenKastsn warf — prügeln , schla - Tangent auf dem Flügel ,
gen .ic. Tangènza , S. f Berührung , Betastung . .

Tamburèllo , 8 . m . kleine Mohrentrommel Tangere , V. a . ( lat . ) s. toccane , sig. la
mit Schellen re . vostra misèria mi tauge , rührt mich ,

Tamburóne , s . m . kleine Trommel . geht mir zu Herzen
Tamtmriére , s . m . ein Trommelmacher. Taiiglierèllo, ari) , etwas grob , bäuerisch ,
Tamburino , 8 . m . Trommler , Trommel- ungeschliffen,

schläger , Tambour ; lar come ii tambu- Tànghero , ra , adj . ungeschliffen , grob ,
rino , in prov. der es mit keiner Partei) plump.
verdirbt ; einAchselträger —kleineTrom - Tangìbile , adj . fühlbar , berüstrbar,greis -
mel ; sonare il tamburino colle dita , bar.
mit den Fingern trommeln. Tangóccio , s , m . der westen feiner plum-

Tamburlàno , s . m . Kasten , Vehältniß , pen Gestalt dumm zu feyn scheint,
worein daöganzklarausgebeutelteMehl Tama , s . f. Lluflage , Abgabe ,
kommt . . - Tantalcra , k s . f Gewäsch,Mischmasch ,

Tamburo , 8 . IU, Trommel , dar Spiel ; Tantaferàta , j nicht zusammenhängendes
.bàttere , sonàre il tamburo . trommtln ; Geschwätz.
dasSpiel rühren — einKoffer , Kasten in Tantaleggiäre , v . n . nach dem , was ge -
denHauptkirchen, ehedem zu Florenz , tn genwänig ist , sehnlich trachten , ohne eS
welchen man durch eine enge Öffnung je zu erhalten,
heimlich Klagschristen warf — der eylin- Tantinétto , adj . ganz klein ; r . ein kleines
herförmige Kasten , der sich vermittelst Bißchen ; un tantinétto , adv . ein Biß -
zwenerSpindelnumdrehet , nudin den chen , ein klein Wenig.
Klöstern zwischen derKüche und demRe - Tantino , 8 . m . ein klein Wenig, Bißchen ,
sectorio in einer Wand angebracht ist — Krümelchen re . ; adj . ganz klein , sehr
tamburo I.apponico , die Zaubertrom - klein , so klein
mei der Lappländer — Federkasten , Fe - Tanto , adj . soviel , so groß ; so lang ; it .
Verhaus in der Uhr — Art großer , rnn - tante volte , guanto ecc . , so oft als ; in
der Fisch , der wie ei » Schwein grunzet , tanto , in guanto , in so viel Zeit , so lang

Tambussare , v . a . Prügel» , auspkügeln ÎC-
Tamerice , 1 s . w . Tamarisk , Tamaris -
Tamerige , J kenbaum— Gefäß vonTa -

mariskenholz ; adj . sior tamarice , Ta-
mariSkenblüthe

Tampoco , -adv . nur ein wenig ; ne tampo¬
co . auch nicht ; nicht einniahl.

Tana , 8 . f. Höhle der wilden Thiere —
Grube , Loch ; sig . tana degli ocelli ,
die Augenhöhle.

Tanacéto >s . m . Wurmkrauk; Art Mutter¬
kraut .

Tància , 8 , t°. flatfCostinva , Weibernahme/
Tanàglia . s . f. Zange, Kneipzange, Beiß - ,

zange te . ; levare , o cavare alcuna cosa

als ; a ogni tanto tempo , zu gewissen
Zeiten ; darne , o toccarne taute, tüchtig
walten . weidlich prügeln , oder tüchtige
Schläge kriegen ; comprare , o véndere
tanto , so theuer, so hoch kaufen oderver-
kaufenpissortanto, zureichen,hinreichen ;
genug, hinlänglich seyn; èssere da taute,
fähig , geschickt dazu seyn ; a tanto , so
weit ; era la cosa venuta a tanto , die
Sache war so weit gekommen ; tant' «
kurz ; e« bleibt dabey ; ( s . mit dem Part .)
so viel , so groß ; tanto di piacevolézza ,
spalancàndo tanto di gola ecc . , so viel
Gefälligkeit ; indem er so einen Rachen
aufsperrte.

colle tanaglie , prov . mit Gewalt etwas Tünte , adv . so Viel , so sehr — so , also ;
« uè einem herausbringen , einem etwas
abnötbigen —- das Zwicken mit glühen¬
de »' Zangen ; condannare uno alla ta¬
naglia — òpera a tanaglia , Zangenwekk ,
Scherwerk .

Tanagliata , s . f. Zângelchen , kleineZânge;
tanagfietta tonda , ein Beißzängelchen.

T -maglione, s . m . eine große Zange.
Tanè , s . m. Lohfarbe , das Fahlbraune .
Tanfanarc , v . a . f. tartassare .
Tanfo , s . m , Modergeruch » dumpfichter

Gerück— der Moder , Schimmel ; pi¬
gliar di tanfo , modern , Verschimmeln ;
anfangen moderig zu riechen , einenmo¬
derigen Geruch annehmen.

Tangente , adj . et 8 . f. die Tangente , gera¬
de Linie , hie eine krumme berührt ; it.

der'gestalt , solchergestalt ; tanto lièto , ss
fyoh ;tanto cbe .eonj . so daß .dergkstalldaß
— nur ; sono uómiisi non per òpera , tua
per nome tanto , ime dem Nahmen nach
Menschen ; tanto für solamente , nur ,
bloß ; rallégromi senza fine non tanfo
per l ’esaltazióue di casa mia , (pianto
per lo grandissimocontènto , cbe ecc . ,
nicht sowohl , sondern — so lang; so lange
Zeit ; tanto , guanto èrano insième — di
taiito , solchergestalt ; so , sehr; di tanto in
tanto , vonZeik zuZeit, dann und wann;
in tanto , indessen , inzwischen ; pertan¬
to, adv . deßwegen , darum, ( auch) gleich¬
wohl , dennoch , jedoch ; nonpertanto,
nichts dcstowenlger ; tanto e guanto , et¬
was Weniger , ein Bißchen ; se tanta O
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quanto d’amór senti , weil » du auch Taràntola , s . î; Tarantel , sehr giskigt
nur einen Funken der Liebe fühlst ; a Erdspinne .
tanto per tanto , mit diesem Verhält - Tarantolato , part . von einer Tarantel
niß ; pin ob« tanto , so viel sich gehörte, gebissen.
gebührte , oder so viel nökhig wäre ; starare , v . » . etwas von einer Rechnung

abztehrn , abrechnen , abbrecbcn , den
Preis berichtigen , fig . bisógna sbàtter¬
ne , o tararne , es geht vie ! davon ab ;
(wenn jemand auffchneidet ) prov . tara
per uso , sachte , sachte , nicht so arg ,
zwey Drittel weniger.

couj tanto che , solchergestalt daß ; so
lange bis daß .

Tautoiino , diuiiu. V0» tanto , s. tantino.
Tantòsto , adv . sogleich , augenblicklich ,

schleunig.
Tantòsto , adj . uova tantosto , Eyer aus

gerösteten Brotschnitten in Butter ge - Taratäutara , s . f. der Trompekenkchall .
backen . ^

Tarato , part . abgerechnet , >abaezogen —
Tapinare , v . n . kümmerlich , elend leben ; gestellt , vom Helm im Wappenschild ,

sich elend behelfen ; tapinarsi , sich krän- Taratore , s . in . der eine Rechnung in
kk » , sich gramen , sich härmen ; Harm Richtigkeit bringt ,
und Kummer haben. Tarchiàre , v a . in die Runde einpacken.

Tapinéllo , adj . armselig, elend , dürftig . Tarchiatèllo , adj . etwas stark , untersetzt .
Tapiniti , s . f. Armseligkeit , Bettelei) , Tarehiàto , adj . stark . untersetzt .

Aiedrigkeit re . Tardamente , adv. langsam , sachte.
Tapino , adj . armselig , elend . durstig , bè - T andaménto , s . ui . Verzögerung Ver-

„ drängt, unglücklich ; 6g . schlecht , elend , weilvng.
aerittg , gemein ; vèrsi tapini , elende Tardante , adj . verb. der zaudert , verzo-
" ■ " gert , säumet.

Tardanteinönte , adv . saUillselig, lchNgsaM .
Tardanza * ■ s. Verweiluug , Verzöge¬

rung , Saumseligkeit , Langsamkeit .

Verse .
Tappa , s. s. Stapel .
Tappato , adj . vermummt .
Tàppete , toppete ! Puf !
Tappéto , 8 . m . Teppich ; bunte Decke ; Tardare , V. n . zaudern , verziehen . zö-

pcuv. levare , o levarsi da tappéto , von
einem Vorhaben abgehen ; es aufgeben,
fahren lassen , einstèlìen ; métter « » ! tap¬
peto , stufè Tapet bringen ; vertragen re .;
pagar «ni toppete , gerichtlich bezahlen ;
it stare alla finèstra coi tappeto , fig.

gern, verweilen , säumen , es lang ma¬
chen : 1pät werden ; già cominciava a
tardare il giorno , einem die Zeit lang
werden : verlangen ; ob quanto tarda
a me , eh ’altri qui giunga , cè wird mir
die Zeit lang re . ; V. aet . verzögern,

den Ausgang wovon enhig abwarten . aufhalten .
Tappezzare , V. a . tapeziren , aüstape - Tardato , part . verwejlt , verzögert : c.

ziren . Tardétto , adj . etwas spät , ein wenig
Tappezzato , part . tapezirk , austgpezirt . langsam. .
Tappezzeria, s . 1. Tapeten , Tapezerep . Tardetto , adv . etwas , ziemlich spat.
'
Tappezzière , 9-. m . Tardézza , s . i . f. tardanza.
Tappo , s . m . Platte von Metall oder von Tardi , adv . spät ; langsam, sachte ; «übst ,

Holz, den Von Kanonen verursachten * ' " 1; faxt ™ >t oh,r Ab - nd , 1»
Schaden in einem Schiffe auszubeffern.

Tara , 8 . f. Tara , die Abzugsrechnung,
wodurch man daS Gewicht der Fässer
und anderer Embällirung abziehet , und
denWerth der Waaren bestimmt — Ab¬
zug ; bisogne farne la tara, mai! MUß es

tardi , später Morgen oder Abend ; la
sera al lardi , veè Abends spät ; sarsi ,
èssere, sembràra ad alenilo tardi , einen
etwas verlangen ; mit Verlangen ent¬
gegen sehen ; a me si fa tardi . Deh
quanto mi è lardi , che io manifestar¬
mi ti possa.

nur halb glauben ; speculazióni , le quali Tardissimamente , adv. sup . sehr säumst -
patiscono le loro tare, die . einige Aus- lici , sehr spät ,
nähme leiden . Tardissimo , adj . snp . sehr langsam re .

Tara bara , lari sari ; das ist so viel wie Tardità , tarditàde , tarditate , s . f. Lattg -
, nichts . samkeit , Saumseligkeit , Trägheit ,

li erabuso,8 . m. Rohrdommel, Rohrreiher . Tardivo , adj. spät , was lang ausbleibt;l 'arailóre , s . m . Rebenwurm , Knospen- saumselig , langsam ; frutti tardivi *
kâstr ; grüne Raupe , so die Knospen ab - Spätfrüchte .
mgt . Tardo , adj . saumselig , langsam, zauder-f arando , s . m . das Rennthier . hast, träg , verdrossen — spät ; Tora â

tarantèlla, s . f. Tarantel — Bauchvon tarda ; it . ernsthaft , gravitätisch.
gesalzenem Thunffsch . Tardo , adv. s. tardi ; it . al tardo , späs.t - raiitéllo , 8 . rn . kleine Zugabe von gerin - Targa , 8 . f, Art Schild von Holz hdtch
«er Art , beym Einkauf der Eßsaarkst. Leder .
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Targata , s . f. Schlag , Stoß mit dem

Schild-
Targhétta , s . f. kleiner Schild von Holz k .
Targhile , s . m . ein großer Schild von

Holz oder Leder —- Dragun , Kaisersa¬
lat , Art Kraut -

Tari , s . m. eine stcilianische und neapoli¬
tanische Münzsorte von beynahe 6 Gro¬
schen

Tariffa , s . f. Tax , Anschlag — Tariffe,*Tarisca , far tarisca , zusammen essen -
Tarlare , V. n . wurmstichig werden ; von

Holz.
Tarlato , adj . wurmstichig , wurmfräßig;

lig . abgenutzt ; ancóra die sia de’ vec¬
chi , e de ’ tarlati di casa , met . ob er
gleich mit der Älteste im Hause ist .

Tarlatura , 8 . f. Wurmstich , Wurmfraß .
Tarlino , s . m . s. chiurlo reale.
Tarlo , s . m . Holzwurm , Wurmfraß ;

prov . l’amór del tarlo , eine eigennü¬
tzige Liebe ; avere il tarlo con alcuno,
einen Groll auf jemand haben ; prov.
ogni legno ha il suo tarlo , jedermann
bat seine Fehler , oder jeder Stand hat
seine Plage .

Tanna , s . f* Schabe , Motte , Milbe .
Tarmato , adj , mottensräßig .
Tarinone , 8 . m . it . mal del tarinone ,

Wurmkrankheit deS Pferdes .
Tarocoàre , V. n . schmälsten, schelten , lär¬

men , toben.
Tarocco , 8 . m . Tarok ; tarocchi , Tarok-

sxiel ; essere come il inailo fra taroc¬
chi , fig . sich in allen Duark mengen .

Taróla , s . f. Steingalle , bey den Pferden .
Tarpare , V a die Flügel verschneiden , dis

Federn beschneiden ; tarpar la rondi-
uella ; tarpar l ali alla ron (lineila ; fig.
die Flügel verschneiden , seine Gewalt re.
schmählern .

Tarpalo , part , dem die Flügel verschnit¬
ten ; fig . geschwächt, entkräftet , unver¬
mögend re .

Tarpigna , e tarpine ., s . f. Brand des
Leins ; s. epitimo.

Tarsia , s . s. auSgelegte Holzarbeit — eine
geitzige Person .

Tarso , s . m. weißerSpach , bey den Stein¬
metzen in 'EvSeana— weißerQuarz , bey
den Lithologen-

Tartagliare , V. n . stottern, stammeln.
Tartaglióne, s . m . Stotterer , Stammler .
Tartàua , s . f. Art Fahrzeug nur mit einem

Mast , auf dem mittelländischenMeere .
Tartara , s . f. Fladen , Art Torte .
Tartàreo , adj . höllisch, aus der Hölle —

weinsteinicht .
Tartarésco , adj . tatarnmäßig , nach Art

der Tatarn .
Tartaretto , s . m . kleiner Fladen .
Tàrtaro , s . m . Weinstein ; auch oft Tuf¬

fimi , besonders was sich in den Wasser

röhren ansetzt,und versteint ist ; Wein¬
stein an den Zähnen ; tartaro emetico ,
Brechmittel von präparirtem Spieß¬
glas — das caput mortuum , welches
sich auf den Grund setzt ; ( pud .) die
Hölle.

Tartaruga , s . f. die Schildkröte ; tarta¬
ruga terrèstre , marina , die Erd , See -
Schildkröte— Schildkröte zu Dolen re .

Tartassare , v . a . Mißhandeln , plagen ,
ängstigen .

Tartassato , part . Übel behandelt je .
Tartufo , tartufalo , (nero) si m Trüf¬

fel ; tartufi , tartufali hânchi , Erd¬
äpfel.

T-arva , s . f. Art vi'erfüßiges Thier in
Amerika .

Taruólo , s . m . krebsartiges Geschwür an
der männlichen Ruthe . -

Tasea , s . f. Tasche , Schubsack , Ficke ;
Schnappsack, Ranzen , Beutel ; tasea di
cartocci de’ soldàti , Patrontasche der
Soldaten ; tasea de ’ eaeeiatvrj,Jagd¬
tasche ; tasea de' giooolàri , Beutel der
Taschenspieler ; Spieltasche ; avere in
tasca , fig. gram ssyn ; Verachten ; in¬
chinila non émpie la tasca , die Gold-
macherey bereichert nicht .

Tascata, , s . f. eine Tasche voll re .
Taschétta , s . f. Täschchen, Säckchen .
Tàschélto , s , in . s. sacchétto.
Tascóne , s . m . große Tasche.
Taso , s . m . s. tàrtaro .
Tassa , s . f. Taxe, Anlage, Auflage, Ab¬

gabe , Schätzung, Beytrag , Accise ; tassa
di macine , Mqhlaccise.

Tassagióne , s . f. Schätzung , Taxirung .
Tassare , v . a . schätzen , taxiren ; anschlà-

. gen ; Anlage , Auflage wachen ; tassar,
alesino , einen anlegen, ansetzen — ta¬
deln , beschuldigen ; tassare uno di ne¬
gligènza, der Nachlässigkeit beschuldi¬
gen ; fig . bestimmen , festsetzen , ansetzen .

Tassato , part . taxirt , geschätzt : c. — be¬
schuldiget rc .

Tassazione , s . f, Taxation , Schätzung ,
Anschlag .

Tassellare , v . a . eingelegte Arbeit ma¬
chen ; mit alleriey würfelförmigenStei¬
nen oder Holz auslege« .

Tassellato , part . gewürfelt ; mosàico tas¬
sellato , gewürfelte mosaische Arbeit .

Tassellétto T s . m . eins der Plättchen von
Tassellino , / Holz oder Stil » , womit

eine Arbeit eingelegt ist — einStückchen
Holz oder Stein , eine Scharte , woran
auszubessern; s. tassèllo ; auch statt tas¬
sétto , f Amboß , Handamboß ; kleiner
Münzstämpel re .

Tassèllo , s . m .
'
kieinerUnterkragenamKra-

gendes Mantels — viereckiges Stück¬
chen Stein » der Holz, die Scharte » ei¬
ner Bildsäule , oder einer andern Arbeit
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« uszubeffern , oder eingelegte Arbeit zu
wachen — Münzstämpel.

Tssscnwlo , s . » . das Zusammenziehe»
eines Segels bey starkem Wind .

Tassetti !» , s m , kleiner Amboß der Gold¬
schmiede .

Tassétti , 8 . » . Amboß der Münzer und
Goldschmiede tc . ; tassetto a mano, die
Anziehe , bey den Kupferschmieden .

Tassin , s . t . indischer Windig , wildes
Wollkraut .

Tasso, , 8 » . Taxus , Eibenbaum -
Tasso , 8 . » . Dachs ; tasso porco , tasso

csne . Dachsschwein , Dachshund —-Am¬
boß ; tasso comune , Handamboß .

Tassobarbasso (sonst verbasco) , s . in .
Wollkraut , Wollblunte.

Tasta , s. f. Wieke in ,die Wunden —
ein Eisen , die Wunden zu erforschen ;
iig Ungemach , Verdruß .

Tastarne , s . » . die Tasten , das Clavier
an einem Instrument ; mùsica ili ta¬
starne , Claviermusik.

Tastaménto , s . m . das Betasten , Berüh¬
ren , Befühlen ; (lo ambire al tasto)
das Tappen .

Tastare , v . a,betcìfîctt berühren , befüh¬
len , angreifen ; 6g . aushohlen , ausfor¬
schen , probiren , aus die Probe stellen ,
versuche » , auf den Zahn fühlen ; auch
untersuchen : tastare Tàniroo di alcuno ,
eines Gesinnung aussi. eschen ; tastare
dalla lunga , anklopfen , von der Ferne,
oder durch Umwege die Gesinnung er¬
forschen ; tastare il guado, dieDurchfahrt
in einem Wasser vorher untersuchen .

Tastata , s . f. s. tastaménto , toccata .
Tastato , part . betastet , befühlt — aus¬

geforscht ; untersucht.
Tastatóre , s . m . der , so betastet , befühlt,

untersucht.
Tastatóre , s . f. der Griff , das Griffbret ,

an Instrumenten , die einen Hals haben
— Tastatur auf dem Flügel .

Tasteggiare , v . a . hin und her befühlen ,
betasten .

Tastétta , s . f. kleine Wieke .
Tastièra , s . f. die Tasten , das Clavier,
Tasto , s . » . Vas Gefühl , einer der fünf

Sinne , statt tatto — das Betasten , der
Griff ; conóscere al tasto , durch den
Griff , durch das Angreisen etwas erken¬
nen — das Tappen mit den Händen ;
andare al tasto , o col tasto , tappen ;
tappend geben ; tasti , die Tasten , das
Clavier auf dem Flügel — der Griff ,
an Lauten te . ; toccare un tasto , fig.
tine hâkelige Sache kurz , oder von der
Ferne berühren ; toccar« il tasto buó-
“° , das rechte Lied gnstimme » , die rech¬
te Seite treffen ; non bisógna toccar
guel tasto , davon darf man nicht an -
langen , die Saite darf man nicht berüh«

ren — tasto solo , in der Musik , heißt ,
daß die Noten mit der linkenHand allein
gespielt werden müssen.

Tastolina , s . f. Wiekchen , kleine Wieke .
Tastóne , e tastóni , adv. andar tastone ,

o a tastone , tappen , herumtappen ; fig.
es aufs geradewohlankommen lassen.

Tato , e tata , (Kinderwortt ) Bruder ,
Schwester.

Tattamélla , s .m . Schwäher,Psauderhans .
Tattamelbire , v. u . lallen , wie die Kin¬

der — fig . plaudern , unnützes Zeug
schwatzen.

Tättera , s . f. Mangel , Fehler , Gebre¬
chen , Tadel ; tattere , Lappalien »Klei¬
nigkeiten tc. — Feigwarze.

Tàttica , s , f. die Taetik , die Wissenschaft ,
welche die Übungen desKriegsvolks , die
Märsche , die Lager , die Stellung und
Vertheilung desselben , und die Einrich¬
tung einer Schlachtordnung lehret.

Tattivo , adj . vom Gefühl ; was die Fühl¬
kraft hat ; sensotattivo , sensòrio tattivo«
D'ec Sinn , das Werkzeug des Gefühls.

Tatto , 8. in . das Gefühl , die Fühlkrask.
Tatusa , s . f. Art vierfüßiges Thier von der

Größe rinesFerkelsmithartenSchuppen
Tavarcàre , 8 . » . maldivkscherCocusbaum .
Tavèrna , s . f. Schenke , Wirthshaus ;

andar a taverna , die Wirthsl äuser flei¬
ßig besuchen ; fig . già solea tarsi la guèr¬
ra taverna , sonst waren dieKriege S auf-
gesellschafteu .

Tavernàja , s . f. eine Wirthin in einer
Schenke , Schenkwirthin.

Tavernàjo , s . m . Wirth , Schenkwirth ,
Säuser ; una ne pensa il ghiótto , e
l’altra il tavernàjo , die Rechnung ohne
den Wirth machen .

Taverniere , 8 . » . Säufer , Saufaus ,
Söffe ! — Wirth , Schenkwirth ; it . u«
conto fa il ghiótto , e l’altra il taverniere,
s. tavernàjo.

Tauraatógrafo , s . » . der von Wunder¬
dingen schreibt.

Taumaturgo , 8 . » . ein Wunderthäker j
der viel Wunder thut .

Tanna , s . » . bomaSctrfe Arbeit ; mit Gold
und Silber eingelegte Arbeit in Metall .

Tàvola , s . f. Tisch , Tafel ; èssere a ta¬
vola , andàre a tavola , zu Tische seyn ,
zu Tische , zur Tafel gehen ; méttere ,
0 far favola , Tisch halten , gastiren ;
» èssere in tavola , auftragen , die Spei¬
sen aufsehen ; méttere , 0 levàre la ta¬
vola , den Tisch decken , oder abdecken ;
prov . a tavola non s ’invéccbia , bey Ti¬
sche sind Junge und Alke gleich lustig ;
ragionar de’ morti a tavola , 0 ricor-
dàri morti a tavola , unschickliche Ding «
reden oder ihn» ; la tavola è una mez¬
za colla , beym Wein sfitto man einem
leicht die Wahrheit ablocken ; pr«v. »
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tavola e al icito non portar nessun ri¬

spètto , am Tîsch und im Bette darf
»ion nicht blöde seyn ; altro vuol i»
tavola , clic una tovaglia

' bianca , es
gehört mehr zi . IN Tanze als ein Par rv -
khe Schuhe ; apparecelnàre, spareecliià-

Vermögen an einen Nagel hangen , er
ganz aufs Spiel fetzen ; essere , O re¬
stare sul tavolière , auf dem Tapet seyn ;oder gefährdet seyn , in Gefahr stehen ;tavolare , Wechsler . In der Conchyl .das Damcnbret , da§ Gartenbeetchen.

re la tavola , Die © pifen aiiftragen , Tavolimi , s . f. Tischchen — kleines Ge -
abtragen ; tener buòna tavola , gute ^ wühide .
Take ! Kplteu ; méttersi , pórsi a tavola , Tavoli nétto,, s . in . Tischchen ,
sich zu Tische setzen ; .levarsi rii tavola , Tavolino , s. m . Tischchen ; kleiner Tisch
vom Dich aufstehe » — Wechselbank — — Studier . Schreibtisch ; ' èssere a u -
Vret ; Gemählde. Schilderey—eine Ta - volino , steh mit Studieren , mit Schnei¬
se ! , viereckige Platte ; 1« leggi (Ielle ciò- ben beschäftigen,
dici tavole — Spie ! !mBcete ; dàre a due Tavolinnccio , s . m . s. tavolinétto .tavole , o dare a due tavole a un tratto , -Tavolito , s . in . f . tavolato .
niet . mit einem Stein zwei ) Würfe Tavolóne , s . m . Bohle , starker Bret .thuu ; giuoco di poche * tavole , ein Tavolétte, , s m . etwas großeTafel , ziem -
leicht abzuthueudes Geschäft ; sar ta- lich großer Tisch.
vola , s. tavolare , intavolare , cavalière Tavolòzza , s , f . Palett , Farbebret .della tavola rotónda , Ritter von der Tavoluecia , s . 5. Gemählde , kleine Schil »
ruuden Tafel ; potére andare , o «tare derey .
a tavola ritonda , Lg . vortrefflich fepn ; Xauricida , s , m . Stiertödter , V0NI -2kt -

- al vm tuleš .sich überall jenen lassen dürfen ; ai vm
di niontepulciano lice stare a tavola
rotonda — tayole d ’un libro , Kupfersti¬
che , in Büchern — Tabelle ; tavole
astronómiebe , graèalógiche ecc . , ta¬
vola de ’ libri , ^ ìegtstrr ili Büchern —
Abetafel , Abrbuch ; diamante ecc . , in
tavola , plattgeschliffeaer Demaitt -

Tavolaociajo , s . m . der hölzerne Schil¬
der macht .

Tavolammo , s . m
der Obrigkeit.

Taurino , adj . vom Stier .
Tauro , s , m . ( ia ' . ) Stier , Bulle — der

Stier , im ThieiîreiS
Taurobolo , s . m . Versöhnopfer der Hel¬

den , wobey ein Stier geopfert wurde.
Tautogramma , s . m . Gedicht , worin sich

alle Worte mit einerlei) Buchstaben an¬
fangen.

. Thürsteher ; Diener Tautologia , s .T Tautologie ; Wiederhoh »
lung der uähmlichenSache, nur mit an»

Tavolàccio s . m . hölzerner Schild ; lar der » Worten
tavolaccio , große Anstalten machen . Tautològico ,^adj . tautologisch .

Tavolare , v . n . ( gewöhnlicher intavola - Tazza , s . 1. Tasse , Schale — eine Taffe ,
ics , das Spiel aufheben , im Schach — Schale voll ; iig. Becken , der Spring¬
tafeln . brunnen.

Tavolata , 5 - 1. ein Tisch , eine Tafel voll Tazzetia ,
's 1. Täßchen , Schälchen ; it .

Gäste. eine Gattung Narzisse .'Tavolato , s . m . Verschlag , Bretwand ; Tazzin ,0 , s . m . Täßchen , kleine Taffe ,
Getäfel ; Wetterbach Schale .

Tavolato , patt , getäfelt ; mit Bretern be - Tazzóiie , s . in . eine uroßeTaffe , Schale ;
schlagen . it . ( Kupferhütte) Kupferstein .

Tavóléila , s . f . kleines Schachbret — Ts , pron . (mit geschlossenem e ) dich , dir ;
Schreibtäfelchen. di te , a te , da te v deiner , von dir ,

Davolcllo , s . m . Tafel , Rechentisch ; esse - dir , von dir ( steht vor lo , li , gli ,
o stare sui tavolelio , iig . gefährdet

seyn ; in Gefahr stehen — Dank , Ar
beitstisch der Goldschmiede -

Tavolétta , s . f. kleiner Tisch ; Tischchen ,
daran zu essen — kleine Schilderey ; Ge -
mähldcyen — das Palett der Mahler

le , ne ) .
Te , ( mit offenem e , für tieni ) nimm ;

hier hast du ; tenne rin’ altr» ( für to¬
gline ) , nimm eine ändere ; te , te , to ,
ko , einen Hund zu rufen ; te , te , Art
Kinderspiel.

Schreibtafel — Instrument , zum Abriß Te , s . m . Thee .
eines Baues ; tavolette conce , mit Teàndrico , ad ) , was JU einen^ Gott und
Compositio« überzogene Breter zum Menschen gehört , in der Theologie .
Zeichnen ; tavoletta votiva , eiu ausein Teatiuo , s . m . ein Theatiner , aus dem
Täfelchen geschriebenes Gelübde der al- Orden , welchen Joh . Peter Caraffa ,
ten Römer . ^ . ehemabliger Bischof zu Chieti ( latrin .

Tavoliere , e tavolieri , s . m . Schach - Tbcata ) gestiftet hat
bret , Dambret , Spieibret ; avere tui- Teatrale , adj . theatralisch; schauspielerisch,
to '1 suo « ni tavolière , seilt ganzes *Teàtrico , ad ) , s. teatrale .

I
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Teatro ,s . m. Theater» Schauplatz» Schau¬

bühne ; andare ai teatro , in die Komö¬
die gehen.

Tebertirio , s . m . f. tiburtino .
Tecea , s . f. Fleckchen, kleiner Fehler; Hei »

net Makel ; non aver Saputo una tecca ,
(bei) den Kindern) nicht ein Bißchen
von seiner Lection gewußt haben.

Tecctnre , v . n . s. attcofchire .
lecchilo , pari , bekleibt ; was gut fotkge -

kommey .
Téocola , ,s . f. kleiner Makel ; Mängelcheu.
Teccolina , 8 . f. der geringste Fehler ; Un -

thätchen , Makelchen .
Tècnico , adj . den Künsten eigen ; tech¬

nisch ; voci tecniche , Kunstwörter .
Teco , (flatt con te ) mit dir , bey dir ;

teeo stesso , mit dir , bey dir selbst; con
teco , mit dir

TeconnSco , s . in . Achselträger , Blau¬
strumpf.

Teda , s . f. ( las .) Fackel , so man bey der
Hochzeit der Alten trug — wilde Fichte ,
wovon man die Fackeln machte .

Tedésco , adj . Deutsch ; s . ein Deutscher:
alia tedesca , auf deutsche Art ; lingua
tedesca , die deutsche Sprache .

Teddéo j s . m . daè Te D culli laudamus.
Tediare,v .a . verdrießlich machen,beschwer¬

lich fallen ; beschworen, belästigen re .
Tèdio , s . in Verdruß , Überdruß , Ekel;

tenére a tedio , e staro a tedio , ver¬
drießlich mache» , ermüden re .

Tediosità , s . f. verdrießliches, verhaßtes
Wesen .

Tedioso , adj . verdrießlich , unangenehm,
verhaßt .

Tegamata, s. f. ein Tiegel voll — Schlag ,
so mit eiuem Tiegel gegeben wird .

Tegame , s . m . Tiegel.
Tegammo, s . m . kleiner Tiegel — Tie¬

gelchen .'
leggina , s . f. Tortenpfanne — der De¬

ckel oder die Stürze über einen Tiegel,
über eine Pfanne — Plattglocke .

Kfc ) l. Tortenpfännchen.
Téglia , s . f. s. leggina .
Tegliata , s . f, so viel in eine Torten¬

pfanne geht.
Teglione, s . m . große Tortenpfanne .
Tegnènte , adj . zäh , zach , kleberig — was

zusammenhält , nicht leicht von einander
fällt , nicht in Stücke zerfällt ; terréno
tegnente , festes Erdreich, ein Gebäude
zu tragen — genau , karg , geitzig, zäh —
besitzend, habend , haltend, statt tenente .

Tegnénza , s . f. Zachheit , Zähigkeit; pani,che non hanno tegnenza , Brvte , die
zerfallen te .

Tégola , s . f. s. tégolo .
icgolàja , s . f. Ziegelbrennerey.

s . ai . Hic.gelbrenner̂

lètta , s . f. v Ziegelchen ; kleiner
lètto , s . ni . ^ Ziegel, kleiner Dach',
lino , s . m . I stein .

Tegolétta , s . f.
Tegolétto ,
Tegolino ,
Tégolo , S. m. Ziegel, Dachziegel, Dach-,

stein .
Téla , s . f. Leinwand, leinen Tuch ; Ge¬

webe , Gewirk ; tela bambagina , Bar¬
chent ; tele di bambàgia , di seta, baum¬
wollene , seidene Zeuge ; tela dipinta ,
gedruckt « Leinwand ; tela di cotóne ,Kattun , Zitz ; tela d ’ortica, Nesseltuch ;tela di cambiai , Kammertuch ; tela
sangâlla , gefärbter Schetter ; è bella
ugni tela alla luce della candéla , bey
Licht ist alle Leinwand schön ; tela d!
rensa , feine Leinwand zu Manschetten,
zu Krausen ; tela da vele , Segeltuch ;tela di ragno , Spinnewebe ; fig . la cor¬
pore » tela , der Leib » Körper ; it . a dir
come su tenuto , sarebbe gran tela ,
es wäre zu weitläufig re . — Nachstel¬
lung , Fallstrick. Giano fuggì , come
si dice , la tela — Schilderet) , Gemähl-
be ; tela dell’ occhio , Augenlied; statt
palpebra .

.Telajétto^s . m . Rähmchen , kleiner Rahme
zum Sticken re .

Tehijo , s . in . Weberstuhl — Rahme zumSticken re . ; Formrahme bey den Buch¬
druckern ; telajo de’ vetri , Fenster-
rahm.

Telajuólo , s . m. f. telaruolo.
Telarne , s . m . telami , allerlei) Leinwand,

leinen Zeug , in einem Kramladen .
Telarétto , s . m . kleinerRahme; Rähmchen .
Telaruólo , s . m . Leinwandhändler; Lein¬

weber .
Teläro , s . m . f. telajo ; it . im Seidenbau

das Gestell, worin die Flechten mit den
Seidenwürmern über einander stehen .

Teleria , s . f. allerlei) Leinwand ; leinen
Zeug ; mercante di telerie , Leittwqnd -
häiidler.

Telescòpio , s . m . Teleskop , Fernglas .
Telescòpico , adj . teleskopifch.
Telétta , s . f. feine , leichte , dünne Lein¬

wand — mit Gold oder Silber durch-
wirkter Zeug.

Tellina , s . k. die Telline , Tellmufchel.
Telo , s . m . eine Breite , ein Blatt Lein¬

wand ; un lenzuolo a tre téli , ein Bett¬
tuch von drei) Blättern ; Lg . Raum ,
Platz — Leinwand.

Telo , s , m . ( lat . wie « ) Pfeil , Wurf -
pfeil — Blitz, Wetterstrahl ; telo cele¬
stiale.

Telònio , s . m . Zollbude (aus Scherz) ;
èssere , sedére al telonio , fleißig styN,
etwas 'zu verdienen.

Téma , s . f. (mit geschlossenem e) Furcht,
- Befürchtniß , Besorgniß.

Téma , s . m . (mit offenem e ) Stoff , Mate¬
rie , Inhalt , Thema ; Aufgabe ; te» »
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da ragionare , © teff jum Reden ; uscir Tempellâta , 5 . f. l Geklingel, Gepimmel,
di tema , » e »- bet Sache abqchen ; ( auch Tempéllo , s . m, | Gebaumel, das Ball¬
te aber selten ) I » tema piacque aìl » lié- Mein ; tempelli , 8àrm , (9eläum .
ta brigata — Wurzel . Stammwvrtfvi - Tempelióne , m . ein Tändler , Utischlys-dùrre una paróla ai suo tema , citi Tßort stger ; der sich ewig besinnt .

Tèmpera e tèmpra , s . f . vie Stählung »
das Stählen ; Oie Härtung des EistnS-

analpstren -
T -' incute'

, adj verb . furchtsam .
Temènza , s . f Befürcht» iß , Furcht.
Temerariamente , adv . verwegener Weise;

unbesonnen , vermesstntlich .
Temeràrio , adj . verwegen , vermessen , un¬

besonnen frevelhaft, tollkühn ; giudido
temerario, frevelhaftes Urtheil

Temere , v . a . sich ' fürchten , in Furcht
stehen , fürchten befürchten ; besorgen ,
Bedenken tragen , bey sich anstehen —
leiden ; quell’ àrbore ba tenuit» — te¬
mere il caldo , ii freddo etc . keine Hi¬
tze , keinen Frost te. vertragen können ;
non temere grattaticci , o 11011 èsser uò¬
mo , cbe tema grattaticci , sich Nichts an -
fechten lassen ; sich nicht leicht von et¬
was abschrecken lassen ; sich nicht leicht
woran kehren ; temere il solletico , kitz -
lich styn , das Kitzeln .nicht leiden kön¬
nen ; non temer vergógna , sich UM
Schande und Spott nicht bekümmern

temerità , temerità ,1« , temeritate , s . f.
Verwegenbeit , Vermessenheit , Frevel ,
Tollkühnheit.*Temimento , s . m . ' f. timóre.

Temo, s . m . ( ! at . und Poet . ) Ruder ,
Steuerruder . __Temolo , s . m. die Esche , Asche , Fluß¬
fisch , dessen Fleisch fast wie Thymian
riecht .

^Temóne , s . m . f. timóne.
Temoniére , e temoniéro, s , m . s. timo¬

niere.
" 'Femore , s . m . s. timóre.
Temorosaméuto , adv . s. timorosamente.
*Temoróso >. adj . furchtsam . verzagt ,

blöd , scheu - gräßlich , schrecklich ,
fürchterlich .

Tempiieeio , 8 . Ml . aarstiges , böses Wet¬
ter ; häßliche Witterung ; trübes , stür¬
misches Weiter .

Tempdlainénto , s . m . Gewackel , Geman»
ke, das Schwanken, Baumeln ; dasZaü -
dern , langes Anstehen , Wankelmuth ;
Bedenklichkeit .Unentschlossenheit — das
Gepimmel , Klingeln . Geklingel.

Tempellars , v . a . langsam hin lind her
bewegen , in Schwung bringen, schau¬
keln f sig . in Ungewißheit erhalten ; v. n.

Beschaffenheit , Art und Weist ; e fiumi
e selve sappian , di cbe sempre sia la
mi -, vita , wie mein Leben beschaffen sey ;
tende iacei in si diverse tempre , von
so verschiedener Art — Stimmung ,
Wohlklang — Laune, Aufgelegtheit; i»
non sono oggi in tempera da far qui -
stione , ich bin heute nicht aufgelegt —
Wasserfarbe; dipîgnere , o lavorare a
tempera , luit Wasserfarbe mahlen ; tem¬
pera della penna , der Schnitt an der
Feder— besser temperatura della penna.

Temperaménto , s . m . Mäßigung . Linde¬
rung , Milderung — Regierung, Füh¬
rung , Lenkung ; temperamento de ’ ca¬
vali ! — Mäßigung , Schonung , Mittel -
straße , Ausweg , Auskunft ; trovar»
certo temperaménto , eine gewisse Aus¬
kunft.Abkunft treffen —Mischung .schick¬
liche Vereiutgung verschiedener Körper
oder Eigenschaften — Temperament ,
Natur , Leibesbeschaffenheit •*

Temperante , adj . verb . mäßigend , tempe -
rirend ; niederschlagend — mäßig, ent¬
haltsam ; subst . il temperante , der
Mäßige .

Temperanza , (poet tempranv .a ) s . f. Mä¬
ßigkeit , Enthaltsamkeit — schickliche
Vermischung verschiedener Eigenschaf¬
ten oder Körper, statt temperaménto —
Mäßigung .

Temperare , o temprare , v . a . stählen ,
verstâhlà , Eisen oder Stahl Härten —
verabreden, auSmachen ; come era tem-

■ perà , wie es verabredet war — mäßi¬
gen , lindern , erfrischen , abkühien —
zähmen , eillhalten ; la piòggia tempera
Farsura dell ’ estate , kühlt ab ; Io sci¬
rocco tempera il freddo — stimmen ,
in ber Musik ; alle corde amate tem¬
perava i suoi dolci Oliici , sein süßes
Klagelied stimmte er nach den Saiten
seiner Geliebten ; fig . temperare la ce¬
tera con alciino , Nick jemanden in ein
Horn blasen ; temperar la penna, eine

. Feder schneiden — zubereiten , fertig
machen — rühren , vermengen vermi¬
schen — stellen , richten,weisen , lenken;
temperar l 'oriuólo , die Uhr stellen.

schwanke» , baumeln, wackeln ; fig . un- Temperatamente , adv. mäßig, niäßiglich .
entschlossen styn, schwanken , wanken . Temperatissimo , adj . sup . sehr gemäßi -
anstehen— Pimmeln, klingeln ; tutto il get : c .
di teinpellârono le campane , die Glo - Temperativo , adj . temperirend, mäßig te .
cken pinimelten, baumelten de» ganzen Temperato , (poet. temprato ) part . ge -
Žag ; tempellare sullo spinòtto , auf stählt, verstählt, gehärtet re . sanft, still,
dem Spinet herumklimpern. gelassen ; s. temporäre.
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Temperato , adv , s. temperatamente .
Temperatelo , s . m . Federmesser
Temperatore , s m s. moderatóre.
Temjieratrice , s , f. die mäßiget , rich¬

tet tc .
Temperatura , s . f. Temperament , Be¬

schaffenheit tc . — Schnitt der Feder.'
Temperazióne , s . f. s. temperanza.
Temperie , s . f. schickliche Vermischungsich

entgeger.gesetztcrKorperodeiElgenschaf- '
tea ; Mäßigung — Witterung buòna
temperie deli ’ aria , gute Witterung .

Temperinata , « . f Schnitt , Stich mit
dem Federmesser .

Temperino , s . m . Federmesser .
Tempèsta , tempestàde , tempestate , s , f.

Sturm auf der See ; Ungewitter ; 6z.
Sturm , stürmisches Wesen ; Wut !) ; me¬
nar tempesta , lärmen , toben — Un¬
ruhe, Kümmerniß, Angst , Drangsal tc . ;
Ungewitter , Donnerwetter , Hagel ; a
tal Otta gingnésse la tempesta , Re¬
densart zu einem , der zur Mahlzeit zu
spät kommt , und nun den Gasten keinen
Schaden mehr thut ; e’ s ' intènde ac¬
qua , e non tempesta , prov . zu viel
zerreißt den Sack.

Tempestante , adj verb . stürmend — 6z.
Lärmend , tobend — vom Ungewitter be¬
stürmt , beängstigt — stürmisch .

Tempestare, v . n . stürmen , stürmisch seyn ,
toben , » on Meer und Winden j il m ire .
cominciò a tempestare -, fig. sich äng¬
ste » ; ängstlich , unnchig seyn ; lärmen ,
toben ; V. act. bestürmen , beunruhigen
— untereinander werfen ; andarono in
cucina , e vi tempestarono ciò che
v’ era ; chi tempèsta porta V (hier) wer
stürmt so an die Thüre — zusetzen , pla¬
gen , heftig in einen dringen ; keine
Ruhe lassen ; la disîeâl fémmina non
finiva di tempestare 51 marito .

Tempestato , part . bestürmt ; von Sturm
beunruhiget — bedrängt , geplagt , ge-
guält — besetzt , bestreut; tempestatodì gióje , di macchie nere.

Tempestivo , adj . (tat .) zeitig , gelegen ,
schicklich .

Tempestosamente , adv , stürmisch ; wü-
thend , tobend —gewaltig, stürmisch , un¬
gestüm , hitzig .

Tempestoso , adj . stürmisch ; sig . unrnhist,
beunruhiget , aufgebracht, tobend , voll
Wuth .

Tempia , s f Ì
Tempiale j

'
s ,,, } derSchkafam Haupte .

Tempière , s . m Tempelhiiter , Tempel-
Wächter i tempieri , Tempelherren,f empie,èlio i s IQ. Tempelchen . kleinert emprntto , / Tempel , kleine Kirche ,

tempio , s . m . Tempel, . Kirche ." mpiòne , s . m , Schlag mit der Hand
«n de» Kopf — Gimpel . Hummkopf .

Templo , s . m . s. tèmpio.
Tempo , 5 . m . Zeit — Alter ; eon «u«

fanciulla del tempo suo ecc . hohesAltcr ; uòmo di tèmpo , ein Alter —
dre .Zeit der Frauen ; tempo degli oriuò-
li , dis Unruhe in der Uhr — der Tari ;andare a tempo , Taci halten — Zah-
reszeit ; primo tempo , o gióvane?
tempo , der Lenz ; Frühling — Wetter ;
tempo di .palla , o tempo , abs . die
rechte Zeit den Ball zu schlagen ; aver
tempo di palla , auf einen Punck die
Zeit wissen , welche der Ball in seinen.
Finge zubringt z avanzar tèmpo , sich
fordern ; beschleunigen ; avér'e , o darsi
buon tempo , o bel tempo , sichs wohl¬
gehen lassen re ; cor il tempo , die Zeit ,
das Tempo in Acht nehmen ; dare il
tempo , die Zeit ansehen , bestimmen ;dar tempo , Anstand nehmen ; es an¬
stehen lallen ; dar tempo al tempo , sich
nicht Übereilen îc . ; non dar tanto tem¬
po , elle uno respiri , einem nicht so
viel Zeit lassen , daß ec sich besinnen
kann ; dare a tempo , zu rechter Zeit
geben ; 6g . die rechte Zeit treffen ; it .
clare a tempo , e dare a tempi , auf
Zeit geben ; non dar tempo al tempo y
sich übereilen ; zu hastig verfahren ; it.
dare , o véndere po' tempi , ans Zeit
geben , oder verkaufen ; èssere a tempo
a far checchessia, noch Zeit seyn , etwas
zu thun ; egli è imòn tempo , ge¬
längst ; es ist schon eine ziemliche Zeit
her ; fare buon tempo , sich gute Tage ,
sich lustig machen ; fare buon tempo ,
schön Welker seyn ; far cattivo tempo ,
schlecht Wetter seyn ; far tempo , Zeit
geben , Zeit lassen ; tempo fa , vor ei¬
niger Zeit ; metter tempo in una eoa
sa , Zeit worauf wenden , verwenden;
méttere tempo in mezzo , verweilen ,
zaudern ; säumen re . ; non métter
tempo in mezzo , sich nicht säumen;
sogleich zu Werke gehen ; passar il
tempo , die Zeit vertreiben ; pèrdere il
tempo , die Zeit verderben ; pigliar tem¬
po , tor tempo ecc . die Zeit abwar-
ten , sich 3 <it nehmen ; prèndersi buon
tempo d’ alcuna cosa , sich womit belu .
stigen ; racconciarsi , o rassettarsi il
tempo , das Wetter sich aushelle» ; wie¬
der schön werden ; venire in tempo , in
die Jahre kommen ; alt werden ; prov,
col tempo e colla paglia si maturan»
le nèspole , man muß in allen die Zeit
erwarten , il tempo mitiga ogni piaga ,
die Zeit lindert die Schmerzen ; il tem¬
po scopre ogni cosa , es ist nichts s»
rein gesponnen , es kommt endlich an
die Sonne ; altri tempi altre eure,jede
seit hat ihre Sorgen ; chi ha tempo»

» vita , prov . ■ kann sich mit der Zeit
Los »

Pech '
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viel ändern ; »vere tutto il LUS tempo richtsbarkeit— was rin« Zeit bedenket ;
a se , alle Zeit sur sich haben ; eh ! tern - avvèrbiotemporale,
p « ha , e tempo aspetta , tempo per- Teuiporaleménle , adv . s. temporalmente,
de ; chi ha tempo , non aspètti tem- Temporalità , temporalitàde . tempora-
po , prov. man muß die Gelegenheit litate, « , f. Zeitlichkeit — Anhänglich-
mirnehmen , nutzen ; tempo , e nongrà - keit » II das Zeitliche , Weltliche .
Lia , man gebe mir Zeit , so will ich mir
schon selbst Helsen ; tempo viene , chi
può aspettarlo , prov. die Zeit bringt
Rosen ; anzi tempo , o innanzi tempo,
spot der Zeit ; a tempo , ed a’ tempi ,
adv . zeitig , zu rechter Zeit , (auch) eine
Zeit lang ; al tempo , al SUO tempo ,
e uel tempo , seiner Zeit ; zu gesetzter
Zeit ; a tempo , e luogo , o a luogo e
tempo , an Zeit und Ott ; a miglior
tempo , zeitiger , eher ; zu mehr gelege¬
ner Zeit , mit besserer Gelegenheit ; a
mal tempo , o da mal tempo , Ver¬
wünscht <verteufelt ; questo oste è pèg¬
gio , che tal mal tempo — a tempo a
móglie , auf den Fall der Heirath , zur
Heiraih ; gli ho dato danari a tempo
a móglie — di gran temp« , seit langer
Zeit ; di notte tempo , bey Nachtzeit ;
in der Nacht ; d’ ogui tempo , allezeit ;
già tempo , vorzeiten , ehedeffen , wei¬
land ; gran tempo , sehr lang ; gran
tempo fa , es ist sehr lang , von gerau¬
mer , langer Zeit ; da grande tempo ,
schon längst , feit langer Zeit ; in pro¬
cèsso di tempo , mit der Zeit ; milder
Länge der Z - it ; in tempo , beyzeitsn <
zu rechter Zeit ; per a tempo , auf eine
gewisse Zetr ; per tempo , zeitig , früh ;
per tempissimo , sehr

'
zeitig ; non era

tempo > cS war nicht sehr früh ; poco
tempo apprèsso , kurz darauf ; tempo
fu , vorzeiten ; tempo per tempo , zu
gewissen Zeiten , von Zeit zu Zeit ; un
tempo , adv . aufeinigt Zeit ; auch , vor¬
zeiten re - ; it . in prov. ü tempo vende
mercé , man muß die Gelegenheit ab -
warten ; Tempora (der lat . plu

’r .) le
quattro tempora , Ouatember .

Tempóne , s . m . eine lauge Zeit ; fig.
Lustbarkeit . Schmaus ie . ; far tempe¬
rie , darsi tempone , o aver temperie ,
sich lustig machen ; schmausen.

Tcmporalâccio , s . m . schlimme Witte¬
rung , Vöfts Wetter — garstiges , fürch¬
terliches Gewitter .

Temporale , s . m . Zeit — Jahreszeit ; i
quattro temporali dell' auno — Gewit¬
ter . Uugewitter —7 Schlafader ; prov.
temporale vende mercé , man muß die
Zeit abwarlen .

Temporale , arij zeitlich ; was einen An¬
fang und ein Ende hat ; vergänglich;
hem temporali , zeitliche Güter —
weltlich , was nicht geistlich ist , was der
Kirche , der Geistlichkeit nicht zugehörr ;
giurisdurómi temporale , weltliche Ge -

Temporalménte , e temporaleménte , adv.
zeitlich , eine Zeit lang — zeitlicher
Weise .

Temporàneo , adj . zeitlich , vergänglich s
was nicht ewig dauert — was nur eins
gewisse und bestimmte Zeit dauert ; offi¬
zio temporaneo — was zu gewissen
Jahrszeiten vorhanden ist , wächst , oder
sich ereignet ; frutto temporaneo , e se-
róìào .

IsmporLZgiawitâà , 8. QI . Verzögerung ,
Derweiiung .

Temporeggiare , v. n . et v . p . sich in die
Zeit schicken , sich nach den Umstände »
richten — zögern , die Zeit abwarten ;
Zeit gewinnen; v . a . verzögern , auf¬
schieben.

Tèmpra , tempràuza , temprare , tempra¬
to , s. tèmpera , temperanza ecc .

Temulènto , adj . trtmîen , besoffen— der
Trunkenheit ergeben .

Temuièuza , s . f. die Trunkenheit
Temuto , part . gefürchtet , befürchtet .
Tenàce , adì. zäh , zach,kleberig; fest an¬

haltend — memoria tenace , gutes Ge-
dächtniß . — fest , standhaft , beharrlich ,
unbeweglich ; tenace proponiménto —
karg je .

Tenacemente > adv . auf eine fest anhal¬
tende Art — fest , standhaft , hartnäckig ;
beharrlich — karger Weise .

Tenacissimo , adj . sup . sehr zäh ; sehr
fest , sehr hartnäckig; sehr karg re .

Tenacità , tenacitàde , tenacitàte . s . f.
Zähheit , Zähigkeit, Klebrigkeit— Karg¬
heit .

*Teuasmóne , s . m . s. tenèsmo.
Tencioiianréirto, s . m , Zwist , Zwistig¬

keit , Streit .
Tencionâre , v . n . tencionàrsi , streiken ,

zanken .
Tendóne , s . f. s. tenzóne .
Tencóne , s . m . besser tiucóne , s.
Tenda , s . f. ein aufgespaniitèsStück Lein¬

wand , sich vor Sonne und Wetter zu
schützen — Zelt ; levar le tende , die
Zelte , das Lager abbrechen ; aufbrechen ;
fig . beschließen , endigen ; al levar stelle
tende , adv . beym Beschluß der Sache ;
zuletzt — Vorhang auk der Bühne , statt
sipàrio — ein jeder Vorhang — auch
ei » Baldachin , Traghimmel

Tendaróla , s . f. Zeliche « , kleines Zelt.
Tendènte , adj . verb . ausspaNlièNd , aus-

breitend — abzielend , abzweckend ; color
tendente al hij-io , in » Graue fallend
Farbe .



Tend — ii65 — Tene
Tendènza , s . f. das Zielen ; die Abzie»

Iungi Bestrebung , natürlicher Hang .
Tèndere , V. A. ausspaunen , aufspanne» ,

spannen , aus einander ziehen , in die
Länge oder 'Lceite zerren—strecken, aus-
streckeu ; anstreiten , aufschlagen ; ten¬
derei« bràcci» .— ausbreiten — an die
Lust hängen , Wäsche tènder reti , lac¬
ci , tràppole , o simili , Netze stellen ,
Fallstricke legen ; fig nachstellen ; zu be¬
rücken suchen re . ; v . n . zielen , abzielen ,
abzwecken , worauf auSgehen , wohiu -

' auslaufe» ; wornach streben , trachten;tender l'arco , einen Dogen spannen ;
tender « Taren dell ' intellètto , sig . sich
anstreiigen ; genau aufmerke » ; tender
gli orécchi , gli òcchi , e simili , span¬
ne» ; die Ohren spitzen ; den Blick auf
etwas heften , scharf ansehen ; sich einer
Eigenschaft nähern , ins Weiße , Graue
re . fallen ; matèria , ehe tende al molle,
was etwas weich ist ; color che tende al
verde , die ins Grüne fallt ; praet . tési ,
pari . téso .

Tendéita , s . f. Zeltchen , kleines Zelt —
Traghimmel,Baldachin; tendetta sacra.

Tendine , s . f. Senne , Flechse ; tendine
d’Achille , die große Senne am Fuße ,
di « Ächillesffechse .

Tendiuoso , adj . sennicht .
Tenditóre , s . m. der Fallstricke IC- legt.
Tenebre, « , f. (wird meistens i» plur .

gebraucht) Ainsterniß; Dunkelheit ; sig .
Finsterniß , Unwissenheit , Blindheit des
Verstandes .

Tenebrare , v . n . f. rabbujure.
Tenebrato , part , verfinstert , verdunkelt."Tenebri* , «. f. Finsterniß , Dunkelheit ;

siz . Finsterniß, Verfinsterung , Unwis¬
senheit .

"Tenebrore , S . m, s. tenebre.
Tenebrosissimo , adj . sup . überaus fin¬

ster IC,
Tenebrosità , tenebrositâde , tenehfosi -

tâte , s . f. Finsterniß, Dunkelheit —Ver¬
finsterung, Verdunkelung,Verblendung
der Augen , des Geistes -

Tenebróso , adj . finster , dunkel , düster ;
fig. verwirrt ; finster , unwissend , blind ;tenebroso intellètto .

Tenènte , adj. verb . haltend ; der hält , hat— behaltsam ; was behält.Tenente , s . m . Lieutenant ; statt Inogo -
tenénle .

Teneramente , adv . zärtlich , liebreich —
locker , schwach , nicht fest.1 euere , y . a , halten , besitzen ; haben —
laue haben , bewohnen; !a donna te¬
neva una delle càmere terréne — hal¬
lo » , aushatte » , verhindern zu fallen —■
verhindern ; versperren— erreichen , ge¬langen ; spero tenére la summa altézza~ sich an einen Weg halten , einen Weg

eingeschlagen seyn ; teneva il piacevo !
piano — nehmen,hinnehmen , snurim
imperat .) tenete (presti danari , neh¬met dieses Geldhin , hier habe ihr re . ;beobachten , halten ; non tenne l or¬dine della battàglia ; tener la legge ;tener tede ; egli tiene la coiài manièra— erhalten , regieren ; i Kegni non si
tengono per paróla , werden nicht er¬
halten , regiert ; tener una piànta in
verdóre ed invita , grün und frisch er¬
halten — etwas wovon an sich haben ;wornach schmecken oder riechen ; ampie ,che tengon ferro , rame , eisen- , kupser -
artige Wässer ; vino , «he tien di muf¬
fa , Wein, der kauicht riecht — aufneh¬
men , behalten , Zuflucht geben — hal¬ten , einen Raum einnehmen ; sich er¬
strecken , so weit gehen ; la cavalleriate¬
nea da porta , sino a san Firéuza , er¬
streckte sich vom Thor bis re ; wofür hal¬
ten , ansehen ; glauben , meinen : di
grande ànimo ritenne — halten,in sich
fassen — aufhalken , zurückhatten , sich
halten , dauerhaft seyn ; i! color a guaz¬
zo non liene — Stich halten , gelten ;
gültig seyn — dieKrast haben zu verbin¬
den — zum rechten Beweis dienen ;
(presto argoménto non tiene , hält kei¬
nen Stich ; la legge in queste' caso non
tiene , halten , versammeln; tener sena¬
to , Rath halten — gehen , sich auf Sei» ,
Weg mache» ; tenne verso Bologna —
halten , kleben , ankleben , zäh seyn ;
prov . tener la pània , s. eine WeibS -
perfon halten , auf feinen Leib halten;
si penso «li sempre tenérsi costèi ; te¬
nérsi , sich wo aufhalten , da wohnen —
auch von sich halten ; sich dünken ; il
troppo tenérsi , der großeEigendünkel ;tenérsi le piazze , le fortézze , e simili ,
sich halten , sich vertheidlgen , vom Pla¬
tze re. ; tenérsi a martèllo , den Hammer»
schlag auShalten; nicht springen ; tenersi,
sich einhalten , sich mäßigen — folgen ,
eines Rath befolge » ; si tenne al gió¬
vane consiglio , sich annehmen ; Theil
nehmen ; sich bekümmern ; lo pregò ,
che de’ fatti suoi gli tenesse , daß er
sich um ihn bekümmere — sich anhalten ,
sich fest woran hängen — stehen bleiben ;
nichtfortgehen ; tenérsi d' » icòna cosa ,
sich etwas woraufeinbilben , darauf stolz
seyn ; >t . tenérsi in se , sich halten , ste¬
hen ; tenérsi sulle gambe , stehen , auf
den Beinen stehen ; tenérsi insième , o
in se , zufammenhalten ; beyfammen
bleiben ; tenérsi di patti , sichs gefallen
lassen ; tenére a qualcheduno , von ei¬
nem abhängen, bey einem stehen ; tien -
a voi , es liehet bey euch ; tenére a piuo¬
lo , warten lassen ; tenére a lòggia , ei¬
nen am Narrenseil herumführen ; tenera

Loser
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a móstra , zur Schau ausstellen ; tenére
cori alenuo , mit einem dneriet) SBÎri*
uuny scoti ; tenére da alesino , e - mit
einein halten , von seiner Partei ) seyn ;
tenete diètro ad alesino , einem sol¬
eteli , hinter ihm hergehen ; oder eines
Sch ritte und Tritte beobachten ; tenére
duro , fest auf feiner Meinung beharren/
standhaft vertheidigen / auch standhaft
Vèrichweigen ; teuer mano , dimano ,
tenere il sacco , die Hand mit im Spiel
habe » / behlllflich seyiî ; tener i ’siscio ,
den Eingang verbiethen ; tener servitù ,
Dienstbotben halten ; tener servitù con
uno , Bekanntschaft mitfsmandhaben ;
tenere vita , leben ; praet . tenni , pari ,
temilo.

Tenére , s . m , der Griff , das Heft ; tenere
della spada , das Degengefäß— Gewalt ,
Herrschaft ; distrétto m' ha l’amsire in
suo tenere esc,

TeneréUo , } adj , sehr zart , sehr niedlich ,
Tenerétto . f ÎC- ; teueréllo , fig . sehr

jung , von sehr zartem Alter.
Tenerézza , s f. Zartheit . Schwachheit ;

fig . Jugend : zartes Alter - - Zärtlich¬
keit , Liebe, Mitleidigkeit , Empfindsam-
keit Weichmüthigkeit— Sorgfalt , Be¬
flissenheit

Tenerino , adj . ganz zart , sehr niedlich ;
sehr empfindsam re .

Tenerissimo , adj . snp . sehr zart — sehr
jung , sehr niedlich — sehr zärtlich .

- - S“ !* 1' -
Tènero '

, adj , zart , weich , schmeidig ; fig.
zart , jugendlich , jung — zart , zärtlich ,
schwach , schwächlich , weichlich — zärt¬
lich , liebreich , mitleidig , weichmürhig ,
empfindsam — eifrig , besorgt ; tenero
delia inia fama — kritlich , empfind¬
lich — kihlich , gefährlich ; uòmotenero ,
ein leichtgläubiger , allzu gutherziger
Mensch ; tenero di calcagna , leicht zu
bereden , zu verführen ; tenero dichec¬
chessia , der erst neulich etwas gekhan ,
dem kaum etwas geschehen ist ; doch ,a
tenera di parto , die vor kurzem niîder -
gekommen ist .

Teneróne , na , adj . sehr zart .
*Teneróve , s . in . f• tenerézza.
Tenerùccio , adj . etwas zart , ziemlich

zart ; ( meist) noch ganz jung , skhr zart ;
rpielln teneriiccia mente si riempie ecc .

Tenerume , s . m, Knorpel am . Ende der
Knochen — Sprößchen Schößlinge , zar¬
te Reiser an Bäumen und Pflanzen .

Teuerùzzo , adj . s. tenerùccio .
Tenèsmo , s . m . S .tuhlzwang .
Tenia , s . f. et m . Bandwurm ,
Teniére , s . m. der Schaft von einer Arm¬

brust.

Teniménto , s . m . Halt , Stütze — Landgut,
Gebieth , Besitz — Verbindlichkeit.

Tenitóre , s . m . der hält , zurückhält ic.
Tenitóre , e tenitório , s . va. Gebieth,

Herrschaft .
Tenitura , s . f. Halt , Stütze .
Tenóre , e tinórc , s . m . ber Inhalt ,

Hauptinhalt pince Schrift — Art , Be¬
schaffenheit — Weise, . Melodie ; fare il
tenóre , liarnionirctt , übereinftimmen;
i rami fecero ai venti tenóre — der Te¬
nor ; tenére il tenore , zvsammenstim -
me » , de» Spaß insgesammt unterstü¬
tzen , nicht verderben.

Tènsile , adj . was sich ausdehnen läßt und
sich wieder züsammenzieht.

Tensióne , s . f. Spannung , Ausdehnung
der Nerven.

Tenta , s f Sonde , Sucheöhrchen ; tenta
scanalata , hohles Röhrchen , den Urin
aus der Blase zu ziehen ; tenta incerata ,
Wachsröhrchen, die Harnröhre offen zu
erhalten k - — Versuch , Probe .

Tentabile , adj . versuchbar ; was sich ver¬
suchen läßt .

Tentaménto , s . m . s. tentazióne.
Tentante , adj . verb . versuchend ; was

versuchet oder befühlt .
Tentare , v . a . versuchen , probieren ; er

wagen — auf die Probe stellen , prüfe»
befühle » , nachfühlen , nachsuchen ,

versuchen ; tentare il guado , nachsuchen,
versuchen , ob man durchkommen kann ;
it . sachte , heimlich stoßen — sondiren ;
mit derSonde untersuchen — versuchen ,
zu verführen suchen ; reihen ; tentare
imo riefia fede ; èsser tentato d’alesina
cosa , in Versuchung gerathen ; Lust
wozu bekomme» .

Tentativaniöiito , adv . s. suggestivamente.
Tentativo , s . in Versuch , Probe .
Tentato , part versucht , probiert, gewagt,

geprüft .
Tentatore , s . m . der versucht , probiert ,

prüfet — der Versucher . der böse Geist .
Tentatone , s . f. Versucherin ; iiie ver¬

sucht.
Tentazioncélla , s . f . kleine Versuchung ;

ein Lüftchen
Tentazióne , s . f. Versuch , Probe —

Versuchung ; Anfechtung vom Teufel-
*Tenteihire , v . n , s. tintinnire .
Tenténna , stare in tentenna , wanke » ,

wackeln ; fallen wollen ; kippen .
'Tentennaménto , s . in . das Wackeln ,

Schwanken , Wanken.
Tentennante , adj verb . was wackelt ,

wanket.
Tentennare , v . a . wackeln (an >etwaS) ,

rütteln , bui und her bewegen ; v . n .
wackeln , wanken , sich hin und her be¬
wegen ; tentennare , e tentennarla , trö *
bein , scindei» , nicht fertig werden
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schläfrig , verdrossen zu Werke gehen ;
sich ewig besinnen .

Tentennata , s . f. s. tentennaménto ; it .
Stoß .

Tentennato , part . gewackelt ÎC.
Tentennino , 8. m . Nähme» dèli das Volk

dem Teufel gibt.
ventennio> s . m . f. tentennaménto .
Tentennóne , s . m . Zauderer ; der sich

ewig besinnt ; der immer unschlüssig ist.
Tentón , e tentóni , adv. andare tento¬

ne , o a tentone , tappend gehen ; vor
sich hintappen; fig . a tentone , v0 »stch -
kig , behutsam ^— unsicher ; blindlings ;
acciocché a tentoni non andiamo , da¬
mit wir nicht blindlings gehend

Tenne , adj . flat .) dünn , zart , schwach ,
gering .

Tenuemente , adv . schwach , schwächlich.
Tenuità , teuuitäde , lennitate , s . f. flat .)

Dünne , Dünnheit , Feinheit , Zartheit ,
Wenigkeit .

Tenuta , s . l . Besitz , Besitzung ; prov.
ehi è in tenuta , Dio Tastila ; wer im
Besitz ist , har gut prozessiren — Landgut
— die Wette eines Behältnisse» , Gesä¬
ßes , desselben Empfänglichkeit,Gehalt;
vasi differènti in tenuta — Fähigkeit ;
diriéto alia capacità, e tenuta del mio
ingegno.

Temitelia , s . f. Landgükchen
Tenuto , part . gebauten re . angesehen ,

geachtet le . verpflichtet , verbunden.
*Tenza , s . f. f. tenzóne.
Tenziouàre , tenzióne , s. tenzonare , ten¬

zóne .
Tenzonare , v . a . streiten , Gegenpart hal¬

ten , sich zanken , dilputiren .
Tenzonato , part . gestritten, bestrittentc .

•Tenzóne , e tenzióne , s . f Streit , Skrei -
, tigkett, Zank , Wortstreit .
Teocràtico , adj . thevkratisch .
Teocrazia , * . f, Theokratie.
Teodia , s . f. Lied , Gesang zum Lobe

Gotte» .
Teogonia , s . {. die Götterzeugung .
Teologale, adj . theologisch ; virtù teolo¬

gali , Tugenden, die Gott hauptsächlich
zum Gegenstände haben, der Glaube ,
die Hoffnung und Liebe.

Teologante , adj . ( meist 1 . m . ) Gottes -
gelehrter.

Teologaste, s . rn . einvorgeblicher Theo¬
log ; unwissender Goktesgelehrter.

Teologhéssa , s . f. Gottesgelehrte , Theo¬
login.

teologia , s . f. Theologie , Gvttesgelehrt -
heit .

Teologicamente , adv , theologisch ,
teologico , adj , theologisch ,t eoiogizzànte , adj . s. teologante,
teologizzare , v . a . di« Gottesgelehrtheit

treiben ; theologisch oder übe: theologi¬
sche Sachen reden oder schreiben.

Teologo , s . m . Theolog Gottesgelehrter .
Teopaschita , s . m . ehemalige Ketzer, wel¬

che glauben , auch die Gottheit sey in
Christo gestorben .

Teorèma , a . m. Lehrsatz; bewiesene Wahr¬
heit.

Teorètico , adj . theoretisch .
Teoria , a . f. Theorie.
Teòrica , s . f. Theorie; Wissenschaft ohne

Ausübung 5 teorica de' pianeti , Pla¬
netenlehre.

Teoricamente , adv. theoretisch .
Teorico , 5 . m . ein Thevret , Theoretiker.
Teorizzare , V. » . der Theorie gemäß Han»

dein .
Tepetare , v. a . flat .) laulicht machen ,

etwas erwärmen, aufwärmen ; praet .
tepeféci , part . tepefatto .

Tepere , v . u . flat .) laulicht seyn .
Tepidetto , adj . etwas lau , laulicht.
Tepidézza , tepido , s. tiepidézza , tiè¬

pido.
Tepidità , tspiditàde , tepiditâte , s. tic

pidità .
Tepisicàre, v . a . s. tepefàre.
Tepóre , s . m , f. tiepidità .
Terapeuta, * , m . ^plur . terapeuti , jüdi¬

sche Mönche in Ägypten zu , des Philo
Zeiten.

Terapeutico , adj . therapeutisch ; terapeu¬
tica , s . f. die Thèrapeulik; die Heilkunst .

Tòrchio , adj . grob, ungeschliffen , schlin¬
gelhaft.

Terebentina , s . f. f. trementina.
Terebentinâto . adj . was »iit Terpentill-

öhl vermengt ist .
Terebinto , * rn Terventinbaum .
Terebràtula , s . f. die Bvhrmuschel, Te¬

rebratel .
Terèdine , s . f. Holzwürm.
Térete , s . m . eine von de » Ellenbogen-

Muskeln .
Tergemino , adj . dreysach ; dreysettlg ;

aus drey bestehend . •
Tèrgere , v . a . flat .) abwischen , säu¬

bern , abtrocknen ; praet . tersi , part .
terso .

Tergiduttóre , s . m . Hauptniann V0 M
Hinterzug .

Tergiversare , v . » . Auèffuchtè machen ,
sich weigern.

Tergiversazióne , s f. Ausflucht ; Weige¬
rung .

Tergivérso , adj . der Ausflüchte sucht.
Tergo , 5 . rn . Rücken ; a tergo , o da tergo,

adv. hinken ; aus der Rückseite.
Teri , s . m. ( besser tari ) Art neapolitani¬

sche Münze.
Teriaca , s . f s. trinca.
Teriaeide , adj . theriakisch .
Terliuo , s. n>. f- chiùdo .
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Termale , adj . zn den warmen Bädern ge¬

hörig.
Terme , 8 . f. plur . warmes Bad .
Terminabile , adj . endbar , bèendbar.
Terminale , adj . was bcgrânzet , oder

zur Gränze dienet.
Terrninainènto , s . m . Beendigung , En¬

digung.
Terminante , adj . yerb . endigend , been¬

digend -
Terminare , v. a . begränzen ; Gränzen

fthen — endigen , beendigen , beschlie¬
ßen, fertig machen, zu Stande bringen;
y . u , sich endigen ; außacben; la ove
terminava quella valle ; la paróla ter¬
mina in a , das Wort endigt sich mit
einem a — auch statt determinare , s.
— sterben , verscheiden rc .

Tenninataménte , adv. bestimmt , genau,
ausdrücklich .

Terminatézza , s . k. Gränze, 'Begränzung ,
Einschränkung ; Kg . la terminatezza
dell umano intendiménto , die Be¬
schränkung de- menschsichenVerstandes .

Tejvninatbsimo , adj . sup . sehr bögränzt,
sehr eingeschränkt .

Terminativo , adj . begränzend; was Ziel
oder Gränzen seht.

Terminato , part . begränzt » beendiget,
qeendiaet — fertig ( von Sachen )

Terminatore , s . m. der beschließt , been¬
diget ; Beendiqer — der Gränzen ,
Gränzsteine seht.

Termmatriee , S . K die beendiget ; Vollen¬
derin , Beendigerin .

Terminazione , 8 f. Vollendung , Been¬
digung ; la terminazione d ’im affare ,
die Beendigung einesHandelS— termi¬
nazionede’ campi, Absteckung derGrän -
zen , Setzung der Gränzsteine auf den
Feldern ; terminazione delle paróle ,
Endung der Wörter .

Tèrmine , s . m . ©rmije; déntro ai termini
klTtâliasiniierhalb derGränzenItaliens ;
gli estremi termini della terra —Gränz -
stein . Giänze , Malstein , Markscheide —
Vorschrift — Schranken ; , por termini a
quaìcliedimo, gewisse Bedingnìssc vor-
scdreiben .Schranken sehen ; oltre ad ogni
termine di ragióne l ’ho amato, über alle
Vorschriftder Vernunft habe ich ihn ge¬
liebt — Ziel , Ende , Beendigung , Voll¬
endung, Beschluß ; trovar (in mezzo ter¬
mine, eine Auskunft treffen — Zweck ,
Ziel — Zeitraum , Frist ; in si picciol
termine, in so kurzer Zeit — Termi » ; an -
geskhter Tag ; dare termine, «in Ziel , ei¬
ne gewisse Zeit’

setzen , den Tag ansetze» ;in divèrsi termini , in verschiedenen Ter¬
minen — Verfassung , Umstände, Zu¬
stand ; mentre le eo ? o èrano a questitermini ere . indem die Sachen fo stan¬
den U . ; condursi in cattivi termini ,
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in schlimme Umstände geralhen; termi¬
ne , Ausdruck , Wort , Benennung ; ter¬
mine dell’ arte, Kunstwort ; termini del¬
la lògica , die Ausdrücke der Ideen , wel¬
che in einem Vortrag mit einander ver¬
bunden werden — eine ' Büste , oder
Brustbild , das sich in einem Pfeiler en¬
diget , in der Architektur ; uscir de ' ter¬
mini , die Gränzen Überschreiten ; fìg.
zu. weit gehen — ausschweifen ; se una
donna esce di termini , questo è dop-
pocàggine del marito — non sapere
usar termine , keine Bescheidenheit zu
brauchen wissen .

Termino , 5 . m . Gränze , Ziel.
Termometro , s . in . Thermometer, Wkt»

tèvglas.
Termoscòpio , s . m . Thermvèkop, Ther¬

mometer , Wärmemesser .
Ternàrioadj . et s . in . gedrUt , drey -
Tcrnàro , J fai ; gkdritte Zahl ; ternarj.

Art toseanische Poesie in Terzetten ;
Terzett.

Terno , s . m. Terne , alle Dreyen in Wür¬
feln — drey «rrathene Zable» im Lotto.

Terra , s . f. Erde — Land ; User des Mee¬
res — die Erde , das Erdreich, der Bo¬
den , so gkbauet wird; lavorar la terra ,
das Land , den Acker bauen :— Erde ,
Boden ; gittar in terra , die Erde , der
Erdboden , die Weit — Land , Land¬
schaft ; terra santa , das heilig « Land ;le terre ereditàrie della casa d 'Âustria,
die Erbländer re . Stadt (ohne Bischof )
ein Städtchen , Dorf , bewohnterOrt —
Landgut — Erde , Töpfererde , Lehm,
Thon ; vaso di terra , ein irdenes Ge¬
fäß ; terra sigillata , Siegelerde ; terra
pozzolana , Pvzzolanerde, von vulkani¬
scher Asche — 6g . die Einwohner ; levare
la terra a rumóre — terra terma , das
feste Land — Weg, Reise zu Land ; an¬
dare contàuta terra a piedi, so weit zu
Fuß zu gehen ; terra cotta , gebraniite
Erde ; terra di cava , f. terrétta — ter¬
ra terra , adv . dicht , nah am Lande
hin ; oder niedrig, nahe über der Erde;
la piànta sta terra terra ; l 'uceéllo vola
terra terra ; fig . ohne hohe Gedanken ,
ohne Prätension ; stare terra terra ,
schlecht und gerecht , ohne die Saiten
hoch zu spannen , fortleben ; terra terra,
come la Porcellana , das nähmliche ; a
terra cavolini ; die Dürftigen müssen
sich schmiegen und biegen ; andar per le
terre , hinfallen ; andar per terra , o
in terra , Umfallen ; auch hinfahren ,
verscheiden ; andar per terra , zu Laub
reisen , gehen ; kriechen , fortkriechen ;
andare in terra , in Verfall gerakhe» ;
baciar la terra , aus der Flasche trinken »
< im Scherz ) cadére a terra , 6g . zu
Grund « gehen , vereitelt werden , zu
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Schanden werden ; cadde a terra la sua
speranza —r vinta cadde a terra la bu¬
gia — dare in terra , an- Land stoßen ,
mit einem Fahrzeuge landen, anlanden;
dare in terra , auf die Erde stoßen ,
stampfen ; dar del culo in terra , auf
den Hintern niederfallen; % bankerott
werden ; dar come in terra , blind darauf
los - schmeißen , prügeln ; gettare , 0
spargere a terra , niederreißen , ein »
reißen , zu Grunde richten ; levar di
terra , aus der Welt schaffen , umbrin -
geu ; non aver terra ferma , keine blei -
bende Stätte -haben ; in der Welt her -
umlaufen ; non dare nò in cielo , né
in terra , laufet dummes Zeug stiften ,
ohne Kopf handeln ; non èsser terra , o
terréno da por vigna , f. vigna ; smon¬
tare , 0 dismontàre in terra , pigliare ,
0 prènder terra , landen , anlanden ;
einlaufen ; tagliare , O ricadere tra le
due terre , 0 tra terra e terra , stach
unter der Erde wegfchneiden ; per mare
0 per terra , zu Waffer und zu Land ;
méttere piede a terra , anlanden , ans
Land steigen ; prov. chi cómpra terra ,
compra guèrra , wer Grundstücke kauft ,
kauft oft Streit und Hader ; in tempo
di guèrra , cómpra terra , in ÄrstgS -
zeiten muß man Grundstücke kaufen ;
terra da màcchie , Fleckkugeln ; terra
da pipa , Pfeifenthvn ; terra d’ombrc ,
limbeterde , Bergbraun ; terra lémnia,
Siegelerde ; terra bituminósa , f. am-
pelite ; terra dl purgo , f. purgo , ter¬
ra catbonària , schwarz« mit Bergharz
durchzogene entzündbare (štbè .

Terrabiiso, s . m . s tarabuso,
ferraccia , s . f. schlechte Erde , schlechtes

Erdreich — schlechtes Städtchen , schlech-
t ter Dorf — schlechtes Landgut,
ferràccio, s . m. s. mezziile.

Terràcqueo , adj . ( globo ) die Erdkugel.’J erracrépolo , s . m . spanische Wegwart ,
rerrafinäre , v . a . ( f. esiliare.' Terragne , e terragno , s . m . f . esilio.

Terragno , adj . was auf der Erde ist —
was auf der Erde gemacht ist ; tomba
terràgna , ein Grob ^ welches nicht tief
unter der Erde ist , dessen Grabstein auf
ebener Erde liegt — was wenig von der
Erde empor steht ; mulino terragno ,
àschlâchtige Mühle ,

terragnolo , adj . niedrig , was stch nicht
über die Erde erhebt ; piànte terràgno-
leccc. , Pflanzen , die aufder Erde lie¬
gen oder auf der Erde fortlaufen ; casa
terràgnola , ein bis zur ebenen Erde
hsrvvrstehendeß Haus .

teeesju,; ><>, adj . was auf dtrErde , auf
Äckern sich aushält , daselbst seine

liahrung sucht ; piccióni terrajuóii ,
cheldiauben .

Terrapienàre , v. » . verschanzen ; Schan¬
zen aufwerfen , Wälle machen .

Terrapienato , part . verschanzt ; mit Däm¬
men von Erde eingefaßt.

Terrapièno , s . m . Schanze , Verschall »
zung , Wall ; Ervdamm.

Terras , s . m. Art Pozzolanerde , mit mehr
Kalkerde vermischt .

Terrätico , s . m . Einkunft , Zins , so man
aus einem verpachtetenGute nimmt ; it .
Grundsteuer .• 'ferrato , s . m. Wall ; Erdwall , Damm ;
Derschanzungen, Schanze ; auch statt
battuto , soléjo.

Terrazzano , na , s . Einwohner eines
Städtchen oderFleckenS — Landsmann.

Terrazzino , s . rn . kleiner offener Altan
auf dem Dache.

Terrazzo , s . m . offener Altan an oder
auf dem Haufe.

Terrazzóue , s . m . großer Altan , offener
Platz an , oder auf dem Haufe.

Terremoto s . m . Erdbeben , Erder »
Terremuóto ,J schütteruug ; fig . Herz¬

stechen , Herzklopfen ; nel cuor mio
s 'incomincia un terremoto.

Terrenamente , adv . irdischer Weise ; nach
der Welt .

Terrenéllo .̂ s . m . kleines Stück Land ,
wenige Äcker.

Terréno , s. m . Erdreich , Bode» ; terréni
magro , àrido , sfruttato , magerer ,
dürrer , sandigerBoden ; terren accón¬
cio a seme , zue Saat bestelltes Land ;
mancare il terreno sotto i piedi , stch
immer vor Armuth fürchten ; immer
überMangel klagen ; immer verhungern
wollen ; e’ non è terreno da porci vigna,
man kann sich nicht darauf verlaßen ; e»
ist nicht darauf z« bauen ; navigar col
terreno in mano, hart am Lande segeln ;
questo è terreno per i suoi ferri , das
wäre ein Mädchen für ihn — Gebieth
— der unterste Stock ; die Unterstubr-

Terréno , adj . irdisch ; stanza terrena .
Zimmer , Stube , aufder Erde .

Tèrreo , adj . irden ; was wie Erde be¬
schaffen, was wie Erde ausfiehet; color
terreo.

Terrestità , terresti , f. terrestreità , ter¬
restre .

Terrestrità , terrestrità , terrestritàde ,
terrestritâte , s . f. die irdische« , gröb¬
sten Theist in den Substanzen -

Terrèstre , , &dj irdisch.I errestro , f 1
Terrétta , s . f. Dorf , oder kleiner Flecken

— Farbenerde.
•Terribile , s . in . s. turibile .
Terribile , adj . schrecklich , erschrecklich re .
Terribilissimo , adj . sup . ganz erschreck¬

lich K .
Terribilità , terribilitàde , terribilitàte ,
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s . f. Schrecklichkeit , Erschrecklichkeit,,
Gräülichkeit.

Terribilmente , adv . schrecklich , erschreck¬
lich re .

Terriccio , s . IN. alter durchfaulter Mist ,
mit Erde vermischt .

Terriccióia , s . f. .Dörfchen . kleiner Fle¬
cken , gar kleines Städtchen — ein Land¬
gütchen .'Terriere , terrier » , adj , inländisch ; it .
subst . f. Uriay.y.ai ' o ,

Terrifico , adj schrecklich , entsetzlich .
Terrigeno , adj . von der Erde gezeugt ,

geboren .
Terrigno , adj . s. terreo/' Térrito , adj s. atterrito .
Territoriale , adj . zum Mund und Bvden '

gehörig ; dominio territoriale , die
Grundherrschaft; padróne territoriale ,
Grundherr . ‘

Territòrio , 1 s . m . Gebieth , Territo -
Territóro , J' rium ; Grund und Bo¬

den . '
Terróre , s . m . Schreck , Schrecken , Ent¬

setzen , Bestürzung.
Terroso , adj , erdig , mik Erde gemischt.
Tersamente , adv . sauber , zirtl ' ch .
Tersézza , s . f. Sauberkeit , Nettigkeit ,

Glätte .
Terso , pari , von tergere , gesäubert ;

sauber , reinlich , nett ; glatt , poliert;
glänzend ; stile terso , reine , schone
Schreibart .

Terra , s , f. die Terz , eine sogenannte
Tagezeit , oderAbtheilung der Brevier -
ober Clwrgeb-' the — dieStunde , da die¬
ses Gebeth im Ehor verrichtet wird ,
näbmlich die dritte Stunde nach Son¬
nenaufgang ; se l'uvc si colgono dopo
terra , quando la rugiada è risoluta , e
ehe I ària sia calda e chiara , il vino
sarà più poderóso — it . eine Terzie ,
im Fechten re - ; it . tetra maggióre ,
terza interiore , o bassa , Tèrzi« Major,
minor , im Piketspiel.'seriamente , adv . drittens ; zUM dritten .

Terzana , s . f. (febbre) dreytàgig Fieber;Urzau« dóppia , dreytàgigDoppclfieber.•Terzana , s . m . f. arsenale.
Terzanàccia , s . f. schlimmes dreytägigeS

Fieber.
Terzanaria , s . 5. das Schildkraut .
Terzère , v. a .

'
zum dritten Mahl pflügen .

Terzaruolo , s . m . s. terzernóio .
Terzàvo , 1
Terzavolo , j

* ' m ' Ur«st « # atee .
Terzeria , s . t . « in Drittel , ein Garit¬

te ! , Art Weinmaß .
Terzenióla , 8 . f . eill Drittes .
Terzernóio , e terzaruòlo , s . m . Stag -

fcgei ; farlerzeruolo , die großen Segel
« ach den Sta,Aegeln entrichten; it . ein
Tcrzerol.

Terzétta , s . k. Püffer , Taschenpistvle .
Terzétto , s . m Art Gedicht , so aus Terzet¬

ten besteht ; terzina , o terzétto , Ter¬
zett ; Strophe von drcy Ve >sen ; !t Ge¬
sang von drey Sängern auSgesührt.

Ternamente , adv . drittens , zum Dritten .
Terzina , s f. f terzétto
Terzino , s . m . ein Fläschchen . welches

ein Drittel von einertoècani 'chenFlasche
enthält , folglich ss tvèconische Pfund
(3o Unze» ittDeutPhland ) wiegen muß ,
wenn vom Wein die Rede ist .

Terzo , s . IN . das Drittel ; der dritte
Theck ; eineRotteSoldaten — derDritt -
IIIann ; il terzo , e 1 quarto , der Dritte
und Vierte ; der und jener.

Terzo , adj . der dritte ; tenére una terza
parte , neuiral bleiben , es mit keinem
halten ; terza persona , der dritte Mann
— ein Unparteyiicher ; terza rima ,
eine Art Gedicht , welches aus Strophen
von drey Versen bestehet , wovon jede
dritte sich mit einander reimen ; it . in
prov . i due contràri san che il terza
goda , oft erwischt ein Dritter das, wor¬
über sich zwei) andere streiten .

Terzodecimo , adj . et s . der Dreyzehnte.
Terzone , s . m . Packfiitilvand.
Terznólo , s . rn . Terzelot , Männchen von

Falken oder Habicht — Skagfegcl.
Tesa ; s . f. Spannung — Ork zum Retz»

stillen — die Krampe am Hut .
*Te»aurcggiàre , y . a . s. tesaurizzare.
Tesaureria . s . 1 . f . tesoreria.
Tesauriére , s m . s .' tesoriere.
Tesaurizzàre , y . a . Schätze sammmeln ,

Geld zusainmeiischarre » ; fig . e però si
tesaurizzano ira nel giórno del giusto
giudicio di Dio , feurige Kohlen auf
sein Haupt sammeln.

Tesaurizzato , pari , gesammelt , in Schatz
gelegt ; richézze tesaurizzate , gesam¬
melte Schätze .

Tesàuro , s . m s. tesòro.
Tèschio , s . m . Hirnschale , Hirnschedèl

— einSchedîl ; ein vomKörpergetrenn¬
ter Kops ; un teschio d 'âsino .

Tesi , 8 . f. Satz » den man behauptet ;
Thesis .

Tesmotéta , s . m . Theèmothet ; Art Dbrig-
keit in Athen.

Teso , pari, von tèndere , gespannt ; auf-
gespannt , auSgespanut , auSgcstreckt ,'
straff augezogen ^ ausgerichtet , gespitzt ;
orecchi tesi , gespitzte DHcen ; öccilio
teso , darauf geheftetes Auge ; arco teso ,
o saétta lesa . gespannter Bogen ; auf¬
gelegter Pfeil ; star coll ' arco luso ,
fig . spannen , Acht geben ; aufmerken .

Tesoreggiale , v . a , s . teso >i 'AVzâre,
Tesoreria , s . f. Sck) atzk« MNIet' — SchLtz-

weiiieramk.
T esonera , s . f, Schahmeisterin.
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Tesorière , s . m . Schatzmeister ; tesoriere

generale , Oberschatzmeister .
Tesorizzare ’

, v . a . f . tesaurizzare .
Tesòro , 5 . IN. Schah ; fig . Schah , eine

Kostbarkeit.
Tèssera, s . fi Zeichen, Pfand , Merkmahl .
Tessaràndolo , s . m , s . tessitore .
Tèssere , t . a . « eben, wirken ; fig. flechten»

IN einander schlingen ; tèsser oro , o
argènto con , seta' , Seide mit Gold und
Silber durchwirkcn — anspinnen , an¬
stelle« , anstiften , schmieden , anzet-
teln; tessere versi , tessere insidie ecc .
prnv. l ’uómo ordisce . e la lortuna
tesse , wem das Glück nicht wohl will ,
kommt Mit allen seinen Bestrebungen
nicht vor sich .

Tessitóre , s , m Weber , Wirker .
Tessitrice , s . f Leinwkberui.
Tessitura , s . fi Gewebe , Gewirk ; fig .

Verwebung , Bildung Zusgmmenfü-
gung , Verbindung ; tessitura de' ver¬
si , tessitura d'uu discórso.

Tessuto , s m . Gewebe , Gesiecht .
Tessuto , part . ^erot&t .
Testa , s fi Kopf , Haupt — Stirn —

Kopf , Mann , Perfon ; UQO scudo per
testa — testa coronata,gt'fròateé Haupt
— Kopf, Verstand, testa balzana , wun¬
derlicher ae . Kopf — Ecke , Anfang ;
eins von den Enden ; testa del ponte,
della tàvola , della tela ecc ; testa di
serpènte , der Schlangen

'
kopf , eine Art

Muschel ; dare in sulla testa, , dare in
testa , auf den Kopf schlagen ; di sua
testa , adv . aus feinem Kopf, aus eige¬
ner Erfindung ; testa testa , O testa per
testa , allein , unter vier Augen ; bar
testa , die Spitze biethen ; sich wehren re . ;
ficcarsi in testa , sich etwas in den Kopf
sehen ; andar colla testa alta , o levata,averla txsta alta , trotzig » stolz tbUN ;
esser testa , di testa , 0 di sua testa ,
halsstarrig leyn , feinen Kopf für sich
haben ; pigliar checchessia per iscésa
di testa , f . scesa ; fare altrui remore
in testa , ausfilzen , tüchtig herunterma -
chen ; gridare in testa altrui , immer
keife» , auskeifen , auèschmâhlen ; gridare
« testa , gewaltig fchreyen ; torre , o
rompere la testa altrùi , einem den
Kvpi warm machen; non aver più testa,
« 14) 1 mehr wissen , wo einem der Kopf
sieht ; darsi su per la testa , einander
beh dem Kopf kriegen ; testa di vetro
non fàccia a ’ sassi , prov . wer sich nicht
sichergenug weiß , muß sich nicht in Ge¬
fahr begeben ; saltare in testa pensièri,
fittili , 0 simili , sich einfallen lasten ;
Gedanken, Grillen indenKopfkommen;non saper dove un s'àbbia la tosta ,fsincit Kopf haben ; gedankenlos fehlt ;
condannare uno nella lesta ,

'
einen jUM

Tode Verurtheilen ; cavare ari alcun*
qualche cosa di testa , einem etwas
auèreden , ausschwatzen ; prov . a chi
ha testa non manca mai capéllo , ei¬
nem guten Kopfe fehlt eè selten an Un¬
terkommen ; uòmo di testa , ein kluger
Kopf ; èssere alla testa d ’un negòzio ,der Principal von einem Hand?! feyn;èssere alla testa d'un' armata , eine Ar¬
mee cvmwandlreil .

Testàbile , ad ; , worüber man in einem
Testament disponiren kann.

Testacela , s . fi Dickkopf — fig . schlim¬
mer , eigensinniger Kops.

Testacelo , s . m . Arbeit von eingelegten
> Scherbein , oder Stücken von irdenem

Geschirr.
Testàceo , adj . mit einer Schale ; animal ,

testaceo , ein Schalthier -
Testamentàre , v . a . ein Testament ma¬

chen , in einem Testament verordnen.
Testamentàrio , adj . testamentarisch , te-

stamentltch.
Testaménto , s m Testament — das alte

und neue Testament , il vècchio ed il
uuóvo testamento

Testarcliggine ^ 5 . f, Halsstarrigkeit t
Testardia , J Hartnäckigkeit; Starr¬

sinn , Starrkopf.
Testardo , adj . halsstarrig , hartnäckig »

starrsinnig , starrköpfig ; subst . der
Starrkopf.

Testare , V. a . testlren ÎC.
Testata , s . fi Stoß mit oder am Kopfe

— die VordenvandeineSGebäudes da-
Ende einer Straße ; testata d 'una strada
— eine Kuppe auf dem Kopfe.

Testatore,s . m . Testator , der ein Testa -.
ment macht

Testatriee , s f . Testatori » ; die ein Testa¬
ment macht

Teste , adv . vor kurzem , unlängst , kurz
vorher re .

Testeréccio , adj . hartköpfig , hartnäckig ge.
Tèstéso , adv . unlängst , vor kurzem .
Testicciuóla , s . fi Köpfchen , kleiner Kopf ,

oder LammS- oder Ziegenkopf.
Testicolo , s . m . Hpde , Geile , Testikel —.

Stendelwurz ; testicolo di cane , di
volpe , o golpe , Stendelwurz , Kna¬
benkraut

Testièra , s . f das vordere und vornehm¬
ste Ende einer Sache ; testiera del let¬
to . das Kvvfbret eines Bettes — das
Hauptgestell am Zaum — eingedoppel -
teS Fernglas , von Galileo zur Schiff¬
fahrt erfunden welches a « eine Art von
Helm befestiget wijrde.

Testièra , adj s. capàrbio , testardo .
. Testificante , adj . verb . bezeugend ; ZtUg )

nlß ablegend.
Testificànza , s . fi s. testificazióne .
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(Testificare , v. a . zeugen , bezeugen ; Zeug¬

niß geben , ablegen.
Tsstificativo , ad ] , bezeugend ; was bezeu¬

gen kann.'
.Testificato , pari , bezeugt re .
Testificator? , s . m. Zeuge ; der etwas

bezeuget .
Testificazióne > « • k. Zeugniß , Bezeu¬

gung rc .
Testimonànza, s . f. f. testimonianza.
Testimonâre , v . a . f. testimoniare.
Testimóne , s . m . etf . ein Zeuge ; m . Zeug¬

niß , Beweis .
"Testimonia , s . f, f testimonianza.
Testimonia , s . f. Zeugin , Zeug« .
Testimoniale , adj , bezeugend , zum Zeug »

niß dienend .
Testirnoniànte , adj . veri) , bezeugend ;

Zeugniß ablegend .
Testimonianza , s . f. ( als testimonànza ,)

Zeugniß, Aussage — Beweis , Kennzei¬
chen ; dare testimonianza , Zeugniß ge¬
ben , ablegen .

Testimoniare , v . a . ( als testimonâre, )
zeugen , bezeugen , auSsagen, Zeugniß
ablegen.

Testimoniato , part . bezeugt JC-
Testimóuio , s . in . Zeuge ; testimònio

d’udito , . di vista , ein Zeuge vom Hö¬
rensagen, ein Augenzeuge : val più un
testimonio divista , che cento d'odi¬
to — Zeugniß te ; testimonio comprato,
falscher Zeuge.

Testina , s . t. ^ Köpfchen , kleiner Kopf;
Testino , s . m .J testino , ganz kleine Dru¬

ckerschrift.
Testo , s . m . Asch , Schcrbel zu Pflanzen

— Stürze auf einen irdenen Topf — ei¬
ne Ofenkachel — eine irdene Pfanne —
Text; sagro lesto , die heilige Schrift —
ein Grundsatz, eineGrundwahrheit ; egli
« testo di legge , eè ist ein Grundsatz in
den Rechten ; it . far testo , Autorität
machen ; zur Regel, zur Richtschnur die¬
nen können — Art Druckerschrift; testo
d’Aldo , Tertia antiqua .

Testolina , s . f. Köpfchen , kleiner Kopf.
Testoncino , s . rn . kleine Art alte Silber -

münze .
Testone , s . m . eine toscanifche Silber¬

münze , welche drey Paoli , oder zwey Li¬
re (ungefähr 11 gl .) beträgt — ein di¬
cker Kypf.

Testóre , s . m , Weber ; fig . Verfertiger ,
Verfasser.

Testuale , adj . textmäßig ; was nach dem
Text ist.

Testudine , s . f. Schildkröte — in ein
Häutchen geschloffene Geschwulst am
Kopf — dicht geschloffene Schlachtord¬
nung der Soldaten — das Obdach ,
worunter die Alten den Mauerbrecher
führten .

jo — T eur
Testudineo , adj .

' von Schildkröte; fig .
trag , faul ; verdrossener Mensch .

Testugginäto , adj . mit Schildkröte be¬
legt , eingefaßt.

Testùggine , s . f. Schildkröte ; fig . Ge¬
wölbe »ach Art des Grunds eines Back¬
ofens — Art bichteSchlachtordnungder
Alten, da sie die Schilder über sich hiel¬
ten — die Leyer , ein Gestirn.

Testura , s . f. Gewebe , Verwebung rc .;
fig . Einrichtung , Zusammenhang einer
Rede , eines Gedichtes .

Tètano , 8 . rn. heftige Verzuckung , da der
ganze Leib starr wird.

Tetracòrdo , s . m . Instrument von vier
Saiten .

Tetradrärnma , s . k. Art griechische Sil -
bermünze , so vier Drachmen galt

Tetraèdro , s . m . Figur von vier gleich¬
seitigen Triangeln .

Tetrafärmaco , s . m . Salbe , Mittel aut
vier Ingredienzen .

Tetraggine , s . f. ^Dunkelheit ; schauder¬
volle Finsterniß.

Tetra gemico , adj . aus vier Winkeln und
vier Seiten bestehend , viereckig.

Tetràgono, na , adj . viereckig; vierwiukli-
che und vierseitige Figur — stark .unvek -
rückt . standhaft » fest wie ein Fels ; oll
animo sorte , e tetragono a' colpi della
fortuna , e del mondo .

Tetragrómmato , s . m . aus vier Buchsta¬
ben bestehender Nahm«.

"Tetrait , s . m . Gliedkraut , Feldandorn.
Tetràmetro , s . m . Vers von vier Füßen.
Tetràrca , s . m . Vierfürst.
Tetrarcäto , s . m . Regierung und Würde

eines Vierfürsten.
Tetrarchia , s . f. s. tetrarcäto .
Tètràstîco , 5. m. Art Gedicht von vier

Versen.
Tetro , adj . dunkel , düster , schwärzlich.
Tetta , s . f (mit geschloffenem e) Brust ,

Euter ; Zitze , Warze.
Tettare , v. a . s. poppare .
Tettarèlle , s . m . Dächelchen,kleines Dach .
Tetto , s . m . Dach ; a tetto . unter dem

Dache; stanza a tetto , Dachstube ; non
crédere dal letto in su , fig . nicht viel
glauben , nichts glauben, als was man
mit Augen steht ; balzar la palla sali'
altrùi tetto , über einen her gehen, sich
über einen her machen .

Tettóia , s . f. Wetterdach , Schirmdach .
Téttola , s . f. Vietzchen , Brüstchen —

Zitze , Warze , Dutte — Glöckchenun¬
ter dem Halse der Ziegen .

Tettùccio , s . rn . Dächelchen ; acqua del
tettuccio , ein berühmtes mineralisches
Wasser in Toscana , dessen Quelle unter
einem Schirmbach ist .

Teurgia , s . f. Zauber , Zauberey.



Te ut il
Teutònico , adj . (ordine) der deutsche

Ritterorden -
Terróne , s . m . ( Hüttenwerk) Schoppen

oder Dach , worunter daSErz geröstet
wird.

Ti , pron . dir ; dich ; io ti dico , ti co- ,
nòsco, ich suge dir, ich kenne dich ; ( steht
vor dem Zeitwort, oder wirdibmange -
hänat; wird den Partikeln si , ci vor- ,
und den Partikeln mi , si , vi , il , io ,
li , gli , la , le , nachgeseht ) ; dient auch
zum Überfluß und zur Zierde ; clic tu
con noi ti rimanga per questa sera ,
n" è caro , f . te .

Tiara , s . f. Hauptschmuck der Könige ,
Krone — die päpstliche Krone — der
ehemahlige Hauptschmuck der Könige
in Persien .

Tibia , s . f Pfeiffe , Flöte — Schienbein,
Beinrohre .

Tibicine , s . m . Flötenspieler.
Tiburtino , e libertino , s . m. s. traver-

tino.
Ticchio , s . m . Grille , Eigensinn , wun¬

derlicher Einfall .
Tielismo , s . m . Speichelfluß , häufiges

und fast beständiges Auüspeyen .
Tieninàve , s . f. kleiner Fijch , der die

Schiffe aufhalten soll .
Tientainénte , s . m . ein Merks ; das Zu¬

pfen an den Öhren , ein Taps , Schlägl
damit einer Acht gebe , oder etwas nicht
vergesse ; dare, toccare un tantamente .

Tiepidamente , adv. lau , laulich kalt-
sinnig , lau ; trag , schläferig , hinläffig .

Tiepidare , v . n . laulich , lau werden ;
verkühle » ; por qualche cosa a tiepidare ,
«was Hinsehen , daß es laulicht werde .

Ticpidérra , e tepidezza , s . f Läulichkeit
— Lauheit , Läulichkeit , Trägheit , Ver¬
drossenheit , Kaltsinnigkeit.

Tiepidita , tiepiditàde , tiepiditate , s . f.
^ Lauheit , Läulichkeit sc -
1 lèpido , e tepido , adj . lau , laulich —

laulich , trag ; kaltsinnig.
1 ifa , s . f. die Nohrkoibe .
1 itolo , s . m . s. strido , strillo .
Tifomania , s . f. lethargischer Wahnsinn ,
ldóue, s . m . Wirbelwind , Windsbraut .

? 1 s . f. gesottene Kastanie; meistt igliâfa , J in plur .
tiglio , s . m. Linde , Lindenbaum — Fa -

fetn , Zasern im Holz re . Spelze , Rinde
>m Hanf re . terrò senza tiglio, sprödes

, Eisen. ,
tiglioso , adj . zaserig , fasig ; carne ti¬

gliosa . zähes Fleisch,
tigna , s . t. der böseGrind auf dem Kopf;'

.§ • verdrießlicher Handel ; pettinar la
trgna , ein verdrießlichesGeschäft inHän -
den haben; grattar la tigna ad aldino ,
ttnem die Kolbe laufen, einen abschmie-
r,n — Knicker, Knauser : c .

71 — Tim
Tignamica , s . f. Rainblume , Motten -

frctllt ; (eliclirysum angustissimo fo¬
li '1/ ; stg . Knicker , Filz , Pfcnnigsuxer .

I igiiere , e tingere , V. a . färbe » ; anstrei -
chen ; tingere di rosso , in rosso , roth

- färben •— Farbe geben , färben ; Tindaco
tigne di turchino , der Inhia färbt blau,
gibt eine blaue Farbe ; tignerò ie guàn¬
ce , fchamroth machen — beschmutzen,
schmutzen, die Farbe fahren lassen, ab -
särben ; il carbóne, la ruggine tigne le
mani ; questo panno tigne , färbt ab ;
se non lo to , tignimi , ( Redensart )
wen » ich das nicht thve , so sollst du
mir dieß oder das thun ; tignerei , die
Farbe ober Schmutz annehmen; fig la
tènera età , siccóme pura facilménte si
tigne d’ogni colóre , die Jugend nimmt
leicht alle Fehler a » ; praet . tinsi , part .
tinto, .

Tignóne , s . m . der Chignon , Tignon ,
die Haare der WeibSperloneuam Hin-
tertheil des Kopfes.

Tignósa , s . t . Fliegenschwamm .
Tignóso , adj grindig ; s . ein Gnndkopif;

prov la madre pietósa fa il figliuòlo
tignoso, wer den Kindern zu viel über¬
sieht , verzieht sie ; sig . ein Lumpenhund.

Tignosiizjto , adj . kleiner Grindkopf.
Tignuola , s . f. Motte , Schab« ; Wurm ,

der die Zeuge , Bücher re . zerfrißt —
Mottenfraß — Kornwurm .

Tiguuolàto , adj . voll Motten , von Mot¬
ten gefressen.

Tigra , s . f s. tigre.
Tigrane , adj ( colómbo ) Tiegertailb«.
Tigrato , adj . getiegert, bunsfieckig, sprenk-

lich .
Tigre , s . t et w . ( alt tigre , e tigro)

Tieger , Tiegerthier .
Tigròtto , s . m . kleiner Tieger, oder da -

Junge vom Tieger.
Tigrino , s . m . f. tigrétto .
Tigròtto , s m . Tiegerchen , kleiner Tieger.
Tigiirio , s . m . f. tugurio.
Timballo , s . m . f. taballo.
Timbra , s . f. ì Särey , ein Kraut .Timbro , s . m . ) ^
Timelea , s . t Kellerhals , Zeiland.
Timiama s s . m . Rauchwerk .
Timico , ea , adj . ( vena ) Milchdrüsen-

ader.
Timidamente , adv . furchtsam , verzagt ,

schüchtern.
Timidòtto , adj . etwas furchtsam , schüch¬

tern , scheu .
Timidézza , s . f. Furchtsamkeit; Schüch¬

ternheit , Feigheit.
Tim idi tà , timiditàde , timiditate , » . f.

Furchtsamheit , Schüchternheit.
Timido , adj . furchtsam , schüchtern , scheu

— fürchterlich , furchtbar ; timido »
tutto il mondo.
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3 'imo , s . m. Thimian , ein Kraut —

Milchdrüsen oben in l . Brust .
*Tin»>logia , s . f. s. etimologia.
Timóne , s . m , Ruder , Steuerruder —

Deichsel ; fig . Führer , Wegweiser, Leit¬
stern

^ irnoniüro 'l , ^ Steuermann .li monista ,J
Timorato , adj . fromm , gottesfürchtist;

timorato di dio .
Timóre , s . IN . Furcht, Befürchtniß ; ti¬

mor vano , blinder Lärm ; timor ser¬
vile , knechtische Furcht ; timor filiale ,
kindische Furcht ; timor riverenziale,
Ehrfurcht ; timóri, Lärm , Allarm : dare
timore , in Furcht jagen.

Timorosamente , adv. furchtsam , VVÜ
Furcht , schüchtern .

Tmioroaità s . f. Furchtsamkeit.
-Timoróso, adj . gvttessürchtig , gewissen¬

haft — furchtsam , scheu , schüchtern —
in der Musik, bedeutet , daß man auf ei¬
ne ehrfurchtsvolleoder furchtsame Wei¬
se singen soll , als ob man zitterte-

î *moróccio , s . m. kleine Furcht .
Timpaneggiare, v . a , die Pauken schlagen .
l ’impanéllo , s . m . Deckel an der Drucker¬

presse
Tirnpanetto , S . m . kleine Pauke .
Timpanite , s . 1, Windwassersucht; Ge¬

schwulst im Unterleib.
Timpan!tieo,adj .et S. zurWindwasserfucht

gehörig ; der die Windwassersuchthat.
Timpanitids , s . f. f. timpanite .
Timpano , s . m . Pauke , Heerpanke; tim¬

pano dell' orécchio , das Häutchen ,
bas Trommelfell im Ohr — Rad , Was¬
ser in die Höhe zu ziehen , und Lasten
zu bewegen — die Zeiger auf dem Astro¬
labio ; statt mezzrile , s. der Gipfel am
Frontispiz — Art Folter — so viel als
cembalo , f. it so viel als zilórgano , f.

Tina , s f. kleine Kufe , die Weintrauben
darin zu stampfen , und zur Gährung zu
bringen ; Kübel . Bottig .

Tinäja , s . f. Gewölbe , Schoppen , wo
die Weinkufen stehen .

" Timiccio , s . m . s tino.
Tinca , s . f . Schleihe , ein Fisch ; tinca

marina , der Glattkopf » ein Seefisch .
Tinchétta , s . f. klein « Schleihe.
*Tincionâre , v . a . f. tenzonare .
Tmcóue , s . m . venerische Beule , an dem

Gemächte .
Tindäridi , m . pi s fuòco di S . Elmo,
Tinclla , s . f.l kleiner Zuber , Ständer ;
Tinello , s . in . s tinello , Saal , wp die

Geringen essen , die beyHofe speisen, und
in vornehmen Häusern .

Tingere , v . a . s. tignerò.
Tinnulo , adj , (lat . ) squillante , s. riso¬

nante .

Tino , s . m . (nel plur . tini , m , tine , tifió-
ra,f . ) großeKufe , worin die Weintrau¬
ben gestampftwerden, und in Gährung
gerathen ; auch statt tinozza , s . die Kü¬
pe der Färber ; tino della crusca , die
Beitzkufe — Tonne , Faß .

Tinóre , s . m . f. tenóre.
Tinòzza , s . f. eine Badewanne ; kleiner

Kübel , oder Bottig — auch kupferne
Wanne .

Tinta , s . f. Farbe , Farbezeug — Farbe , die
Färbung — die Färberey , Farbe,Werk¬
statt eiyes Färbers ; fig Anstrich —Tinte ,
Ausdruck des natürlichen Lichtes durch
eine künstliche Farbenmischung ; mezza
tinta ,halbeTinte,Ausdruckeines schwach
gefärbten Lichtes , oder der Mittelton
zwischen Licht und Schatten .

Tintilano , e tiutillàno , s . m . Art feine ®
Tuch , in Wolle gebähet -

Tintin , piin , pim ; das Gepimmel , Ge¬
klingel der Schellen.

Tintinnabulo , s . m . Glöckchen.
Tintinnante , adj . verb. was klingelt, pim -

melk , tönet .
Tintinnare , v . a . s. tintinnire .
Tintinnio , s . m , Geklingel , Gelone einer

Glocke.
Tintinnire , V. n . klingeln , Pimmeln , schal¬

len ; praes , isco.
Tintinno , s . m. Geklingel , Klang der Glo¬

cken .
Tinto , s m. s. tintura .
Tinto , pari , von tingere, gefärbt, angestri -

chen — beschmutzt— sig . düster , schwarz,
dunkel ; fig der etwas Weniges wovon
versteht ; tinto nello stridio della legge ;
der sich vor Zorn verfärbt — voll Ärger
und Bosheit , «rboßt.

Tintore , s . in. Färber ; tintore d’arte ,
maggióre , Schönfärber , Seidenfärber ;
tintore di pezza, Kleinfärber, Schwarz-
färber .

Tintoria , s . f. Färberey , Farbe ; die Werk¬
statt der Färber , und daS Färben ; tin¬
toria .d'arte maggióre , Schöitfärberey;

. tintoria dl pezza , Kleinfärberey.
Tintòrio , adj . tärberisch , färbermäßiq.
Tintura , s f. Farbe , Färberey — seichte ,

flüchtige Kenntniß ; aver qualche tintu¬
ra di greco , etwas Weniges vom Grie¬
chischen verstehen ; it . Tinetur .

Tiòrba , S. f. Teorbe ; Art Instrument
wie die Laute.

Tiorhista , s . m . der die Tevrbe spielt.
Tipico , adj . bildlich , sinnbildlich , kypssch.
Tipo , s . m . Vorbild, Muster — Matrice,

worin dieBuchstabengegossen werden —
Haupkstämpel in der Münze , wonach
andere gemacht werden — Gewicht , so
bey den Gerichten aufgehoben wird ,
nach welchem andere visirt werden .

Tipografia , S. f. Buchdruckerkunst
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Tipogràfico, adj , buchdruckerisch ; typogra¬

phisch .
Tipògrafi) , s . m . Buchdrucker.
Tipolito , s . m . figurirter , oficrtnit einge¬

drucktenFiguren von Pflanzen re - be -
zeichneterStein -

Tipor« , s it) , ( niedriger Ausdruck) s. va¬
lóre, vigóre , Beschaffenheit , Art , Schlag

. —Laulichkeit ; non aver sapóre , uè ti-
pore , weder Saft noch Kraft haben ;
nichts Gutes an sich haben .

Tip»Ia , s . f. Wasserspinne.
Tira , s . f. Zank, Zwist, Streik , um einen

Vortheil , um einen Gewinst ; fare a tira
tira , unter zweyen etwas hin und he »
zerren ; fig , sich um eineuÄnochen herum¬
beißen ; jeder den Gewinst schmausen
wollen ic .

Tirabussoue, ». in . Pfrvpfzieher .
Tiracebiäre , v. a zerren — fig . kargen.
Tiracóllo , s . m , der die Leute bey der Keh¬

le kriegt — Leuteschinder , Beniegèr .
Tiralinee , s . f. Linienzieher .
Tiraménto, 5. tu . das Ziehen, Zerren/Deh -

nen — Zuckung , Spannung ; tiraiiteuto
di nervi — it . Verdrehung des Sinnes
eines Wortes , einer Rede ; tiramento a
peggior sentenzia , schlimme Ausle¬
gung.

Tiranna , s . f. Tyrannin , Grausame .
Tìrlunàccio , s . m . Tyrann , Erzwüthe -

rich.' Tiraimar« , v. a . s. tiranneggiare , it .
fig . quälen , plagen , beängstigen.

"Tirannàto , part . tyrannisirt K .
Tiranneggiare ,

' e tirannizzàre , v, a . ty-
rannisiren ; tyrannisch behandeln ; be¬
drängen K .

Tiranneggiato , e tirarinizzàto , part . ty »
ranniftrk te .

Tiraiméllù, s . m. kleiner Tyrann .4Tiranueria , s . f. s. tirannia .
Tirannescamente , adv . s tirannicamente .
iiranuèsco , ad . s. tirànnico.
Tirannia , s . f. Tyranney — Grausamkeit.
Tirannicamente , adv . tyrannisch, Unbarm -
^ h - rzig .
tirannicida,, . NI . Tyrannenmörder ; der

einen Tyrann umgebracht hat .
Tirànnico , adj . tyrannisch, unbarmherzig .
Tirannide , s . f. s. tirannia.
Tirannie , adj . s. tirànnico.
Tirannizzàre , tirannizzâto , s. tiranneg¬

giare , tiranneggiato.Tiranno , $ . m . Tyrann , Gewaltthäter —
Wütherich, Unmensch — Herr » Gebie -
ther.

Tirannucciditricc , s . f. Tyrannenmördi -
riu .

Tirante , adj . veri) , ziehend , zerrend; carne
tirante , zähes Fleisch ; prov. carne tiran¬
te la buon fante , grobe Speisen machen
einefesteNatur— abzielend , abzweckend

7$ — Tira
— fallend, ins Graue , Gelbere . — schie¬
ßend , s. tirare .

Ti lante , s . m . Bindbalken NM Dachstuhlt
Tirapälle , s . in . Kugelzieher der Wund¬

ärzte.
Tirare , v . a . ziehen ; it . reißen , Hinreißen— schleppen , zerren — schießen, werfen ,

abschießen — losschießen , losdrucken ; ti¬
rar ParchiimSo , mit der Flinte schießen ;tirar l ’arco , mit beiti Bogen schießen ;tirar sassi , mit Steinen werfen —wozu
bringen , ziehen , locke » , reitzen —an sich
ziehen— ziehen , graben, linken re ; tira*
renn fosso , una linea — ziehen , gewinr
nett — ziehen , nach einem Orte zugehe »;tirò verso la città ; -worauf ausgehen ;
zielen ; tutti tirano a ingannare, alle ge¬
hen aufBetnegerey -aus ; il sàngue tira ,
die Natur regt

'
sich — gehen , blasen vom

Winde , il vento lira ; schlagen ; tirasi
bastonate—auèschlagen , schmeißen, von
Pferden ; tirar calci ; fortsetzen , verlän¬
gern ; il solàzzo in più giórno tirâro*
no — lang seyn , eine gewisse Länge ha¬
ben ; tirava dièci bràocia ogni ala apèr¬
ta ; ausarbeiten , verfertigen , zur Voll¬
kommenheit bringen,besonderswasrecht
gerade und glatt seyn muß ; cannello di
vetro tirato col sóffio non può èssere
perfettaméute cilindrico ; tirare canna
d’arcliibùso ecc ; einen Lauf ziehen —
abklären, auèhellen. denWein—drucken»
abziehe » , Schriften — um etwas genau
Handel» , soviel abzwacken als möglich—
sterben , verscheide» , hinscheiden ; tirarsi ,
sich naher» ; il sole si tira più verso
mezzodì ; tirarsi innanzi , o avài)ti
Vorkommen . vortreten , sich zeigen ?auch
sich sorthelfen, sich nähern ; tirare innan¬
zi , feine» Weg fortgehen , fortfahren ;
tirare da parte , da Iato , in disparte ,
auf die Seite ziehen ; tirarsi , e trarsi da,
parte ecc . , sich auf die Seite machen ;
tirare in diètro , zurückziehen , zurückge¬
hen ; it . n . et v . p . zurücktreten tc. ; e ’ s»
ne tira indiètro , ese la pensa , er will
nicht daran ; er sperrt sich , er besinnt sich,
erst ; tirarsi diètro , fig . nach sich ziehen ;
tirarsi addosso , sich zuziehen ; tirare in
casa , einen nöthigen einzukehren ; tirar
via , v . ». sich forkmachenre . ; tirar già ,
fig. schelten , fluchen ; lästern ; tirarla giù,
ad altrùi , einem Böses Nachreden ; ti¬
rar giù un lavóro , verpfuschen , verhun¬
zen ; tirar su , fìg . einen aushohlen ; oder
einen aufetwas bringen, Lust wozu ma¬
chen ; auch auserziehen , groß ziehen ; it .
zum Narren machen , zum Besten haben ;
tirar SU , tirare innanzi , einem forthel-
feii, weiter helfen ; tirar sotto , fortfah¬
re » , nicht aushören; tirare a fine , zu Eli-
de bringen ; tirare a riva , ansLand brin¬
gen ; « m » t . zu Ende bringen ; it . tirar»

/
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il collo agli uccèlli , polli , abschlachten , sett , geworfen— Stare in sul tirato , auf
abwürgen ; tirare di spada , tirare , abs . seiner Hut stehen ; sich vorsehen » oder sei-
sechten ; tirare colpi , Streiche versetzen Iw Maaren in hohem Preis halten , nicht
w . ; tirare al segno , nach dem Ziel schie- von dem geforderten Preise abgehen
ßen ; tirare »'suoi colómbi , fig wider wollen .
sich selbst handeln , sich selbst Schaden Tiratójo , s . m . Ort , wo man die gefärb -
thun ; tirar l 'aju0lo,fig . kirren , ankirren, ten Tücher aufspannt — des Draht¬
breitschlagen ; auch alle Profitchen mit- ziehers Zugeifen — eine Schublade ,
nehmen ; it Kerben , hinfahren ; lar tirar Schubfach.
Ì ’ajuólo,iim6riitgea 2C. ; tirare in arcata, Tiratóre , s . m . Zieher ; der zieht — Dett¬
in Wind reden ; ohne allen Grund spre- cker , Presser — Drahtzieher ; tiratoi d’o-
chen ; tirare di pratica , über alles zuver - ro , d 'argento , d'ottóue , Gold - Sil -
sichtlich räsonniren , denAusspruch thun, ber - Messina - Drahtzieher ,
und doch nichts davon verstehen ; tirarci Tirèlla , s . k. Strang , Zugriemen an Kut-
dadi , tuiirfeln ; prov. il dado è tratto , ( S sch en K .
ist darum gethan, es bleibt dabey ; tirare Tirétto , s . m . ein kleines Schubfach,
pel dado , ecc . s. dado — tirare albuó - *Tiriàca , s t . f. triàca.
no , zum Guten auslegen , deuten ; tira- Tiritèra , s . f. Gewäsch , ewig langes Ge¬
re a buono , o al cattivo , zum Guten rede re .
« der Bösen geneigt seyn ; tirare alpeg - Tiro , 5 . m . Zug,Schuß Wurf ; tiro d’ar-
gio , Übel deuten , alles aufs Ärgste aus - tiglieria, Schuß vom Grobgeschütz — die
legen ; tirare a un colóre , in cineFar - Weite eines Flintenschuff . s re . ; einer
be

'
fallen ; tirare a uno , einem nachav

ten re . ; tirare dalla sua , einen auf feine
Seite bringen ; tirare d ' una parle , e
d ’altra , sig . nicht eines Sinnes seyn ;
einer so , der andere so wovon reden ; ti¬
rar sangue , zUrAder lassen ; tirar san¬
gue da un sasso > 0 dalia rapa , unmög¬
liche Dinge fordern ; tirar le Calze , le
cuója , f. calza , .cuojo , tirar de calci
al vento , baumeln , gehängt werden ; ti¬
rare di «lira , sig . sehen ; tirare poco ,
o molto di mira , ein gutes oder schlech¬
tes Gesicht haben stirare a se la porta ,
l 'nscio
tirare gli

Steinwurfs ; essere a tiro di moscliét -
to ecc . , einen der Schuß treffen können ;
essere a tiro , met . bald womit fertig
seyn werden— derSchuß , Keller bey den
Pferden ; tiro a due , a quattro , a sei ,
Zug von zwey , vier , sechs Pferden —

. zwey - vierspännige Kutschen — Scha¬
bernack , Possen , Streich ; un bel tiro ,
auch in gutem Verstände ; tiro di gene¬
rosità , ein Zug , Beweis von Edelmuth
— Art Schlange oder Ol ter.

Tiroarituóide , s , m . Art Muskel , die den
Schlund enge schließt.

dieThürhinter sich zumachen ; Tiróceo , som . s. triócco.
i orécchi , f. orécchio ; tirare Tirocinio , s . ( tat . ) Lehrzeit , Lehr-

sellifórme , s . f. der größte
im Schlund , der denKröbS

costrutto , Nutzen ziehen ; tirar l'acqua jahre .
al suo mulino , f . tirare a pochi , mit Tiroide , 0
wenigemvorlieb nehmen ; tirarsi il cap - Knorpel
piiccio sugli occhi , blind drein gehen , macht ,
verfahren , vor niemanden Respeet ha- Tiroidèo , ad ; , zur Luftröhre, zumSchlund
ben ; tirare filo «Toro , Golddraht ziehen ; - gehörig .
tirar corégge , sarzen ; trarre , tirare il Tirone , s . m . flat .) Lehrling , Anfänger ,
filo della camiccia , prov . einen breit Tirso , s . m der Dacchusstab .
schlagen . Tisana , 8 . f. Tisane ; Gcrstentrank.

Tirare , 8 . m . Strick , womit man etwas Tise , ì s . f Schwindsucht , Aus -
zieht , oder spannet . | lslc

,
a ’ f - - bruna .'Tirata , s . 5. die Ziehung , der Zug —Stre - lisiehezza, ! » V 3

cke , Strich ; era la strada una buòna ti- Tisia , s t . bey den Schiffleuten , Ton»
rata , es war eine gute Strecke ; tirata , di nenzeichen .
montagne , Reihe Berge - Schfuck , Tisichire , v n . besser intisichire , s.
Zug ; ein Strom Flüche und Schellwor - Tisico , s . m . Schwindsucht; din e nel ti-
te — ein langer Triller ; «na tirata di sico , o in tisico , die Schwindsuchtkrie -
gorgia . gen ; tisico , Schwindsüchtiger .

Tirajésta , s . m . Instrument , ein tvdtes Tisico , adj . schwindsüchtig — dürr , hager ,
Kind aus Mutterleibe zu ziehen . ausqemergelt .

Tirato , palt , gezogen — angelockt , glkirrt Tisicùccio , adj . s. lisieiizzo .
:c . — gespannt, straff , knapp ; borsa ben Tisicum« , s . in . Schwindsucht . Auszeh -
tirata , ein gespickter Beutel ; pancia li - ning ; fig . dürres , dürftiges , vertrock-
rata , ein vollgestopfter Bauch . calze ti - netes abgezehrtes Zkua . '
rate , knapp anliegender Eirumps —klar , Tisicnzzo , adj . halbsdiwiudsüchtig ; fix .
hell , vom Wein — karg , filzig - geschvs - hager , dürr , schwächlich rc .



Titi — X17D — Tocc
Tiraménto , s . m. wollüstigerKitzel, Reitz .
Titillare , v . a . wollüstigkitzeln ; anreitzen

zur Wollust.
Titvlla'iióìie , s . f. f. titillamento .
Titimàglio ,ì « . m . Wolfsmilch, Milch-
Titimalo , 1 kraut .
Titolare , v . a . tikuttren ; betiteln ; heißen .
Titolare , adj . titular .
Tiwlàrio , s . m . Titularbuch.
Titolato , part . titulirt ; betitelt ; benannt

— der einen Titel führt .
Titolo , s . m . Titel , Würde ; it . dare ti¬

tolo , tituliren — Titel , Aufschrift —
Zunahme , Vorzug il titolo disser del¬
la; Recht, Befugniß ; aver giusto titolo ,
befugt seyn ; enu giusto titolo , mit al -
lemFug uudRecht —Borwand , Schein ;sottotitolo divedérla lesta ; der Punkt
auf dem i ; Pfründe oder Einkunft , 10 ei¬
nem Geistlichen nothig, zu dem Orden zu
gelangen . .

Titubante , adj . verb , wankend , schwan¬
kend ; unschlüssig— zweifelhaft , wan-

r kelmüthig.
Titubare , V. n . wanken , schwanke» , UN »

schlüssig seyn, anstehen, zweifeln; tituba -
reueilafeda.

Titubavióue , s . f. das Schwanken — Un¬
entschlossenheit, Wankelmuth . Anstand,Ditubation . in der Astronomie..Tizzo , s , » . f tizzóne.

Tizzoncéllo , 1 s m . Bräudcheu , kleiner
Ti-raoncino , j Brand .
Tizzóne , s . m . Brand , brennend,ange -

brannteè , schwarzgebranntes Scheit .
Tlapsi , s . in . wilder Senf .
To ’ , e tob , interj . O , Ei , ( rh ; to’ castra¬

mi questa , Auàruck der Verspottung »daman einem di « Feige weiset ; to' qua
« dà quà , Redensart , wenn man es mit
Zänkern und Betriegern zu tdun hat :
nimm , was dein ist , und gib mir , was
mein ist , so sind wir geschiedene Leute .

Tocca , S. f. ( mit Hellem v ) Flor ,
toccäbile, adj . berührbar , greifbar , fühl¬bar.
Toccalapis, s . m . Bleyfeder , Bleystift ,

Reißfeder.
Toecaménto , s . m . Anrührung , Berüh¬

rung ; das Berühre » ,loccàntc, adj . vcib . berührend , anrüh -
ttn&u . jit . praep . betreffend,anlangend,

loccapólsi , s . m . (der an den Puls fühlt)
Beutelschueider.

Toccare, s . in . toeeaméilte.
•leccare , v .a . berühren, aurühren , angrei -

fen , anfühlen , befühlen ; daran stoßen ,
anstoßen; lig . rühren , bewegen , auch , be¬
rühre» ; ,„ jt ei „ ec Person fleischlich zulhun haben ; c mai uòmo l ’avéa tocca ; «» *
Irrsten , nehmen, wegnehmen — angrei-
>en ; beleidigen, zu nahe treten ; toccare
atenoo ig avere 0 in persóna; toccar*

sul vivo , e nel vivo , einem ans Leben
greifen ; empfindlich angreifen ; toccar-«a certo tasto , eine gewisse Saite fei¬nen gewisse» kttzlichen Punct ) berühren ;tooeare li tasto , den rechten Punct tref¬
fen — einem Schuldner andeuten , daßder gerichtlich « Termin fällig — statt ,zimbellare , f. treiben , « » treiben, schla¬
gen , das Lieh .— angehen, betreffen , zuekommen ; a me tócca,non tocca a voi ecc.toccare alcuna cosa a uno, einem et¬
was zufallen . zu Theil werden ; toccare
in sorte , das nâhmliche ; prov. mentre
l ’uómo ha denti in bocca , non sa
quello , che gli tocca , niemand weiß
fein zukünftigesSchicksal — berühren ,
erwähnen ; toccar dueparóle della fine ,
endlich einmahl auSgeredee haben re . ;
egli « bene spedirla , toccare una paróladella fine , werden sie denn einmahl mit
Redenfertig werden ; toccare con mano,
deutlich einsehen re . ; toccare tondo , o
il fondo d’aìcuna cosa , fig , etwas aus
dem Grunde verstehen ; toccare danar, ,Geld einnehmen , lösen ; toccar danari ,
o stipèndio , daS Werbegeldannehmen,
sich anwerben lassen ; toccare il tambu¬
ro , o la cassa , die Trommel rühren ,
trommeln ; werben ; toccare bomba, fig,
an einem bestimmten Ort ankvmmen ,
und gleich wieder zurückgeheu ; toccare
il còcchio , oder toccare fahsol. ), seines
Weges sortgkhen ; toccar di sproni , die
Sporen geben ; toccare il cuora , erge¬
hen , das Herz erquicken ; toccare il cuo¬
re , daß Herz rühren , bekehren ; toccar¬
li cuòre , das Herz rühren , nahegehe»
K . ; toccare il pulso , nach dèmPuis füh¬
len ; toccare il polso allióue , o al mar¬
zocco , sich j„ Staatssachen einmische»
( Fîorentinisch) — toocar Tógola , fig .
lüstern machen , de» Mund wässerig ma¬
chen ; toccar Tegola, ausnehmend gefal¬
len ; herrlich schmecke » ; non tocoar bu¬
gola , so viel wie nichts seyn t kaumauf
einen hohle » Zahn gehen ; toccar la ma¬
no , bey der Hand nehmen ; sehr freund¬
lich grüße» ; toccar la mano , sich verlo¬
ben ; toccarli elei col dito , s. non toc¬
car il cui la camicia , non toccar ter¬
ra , sich vor Freuden nicht zu fassen wis¬
sen ; toccare la frégola , sich gewaltig
wornach sehnen ; einen sehr gelüsten ;
toccare il ticchio , Lust kriegen ; toccare
dello busse , e toccare , abs . Schläge
kriegen ; toccare la corda , die Tortur
kriegen , auf dieTortur kommen ; toccare
le scritture , Schriften verfälschen ; toc¬
car porto , « » landen ; toccare il liuto ,
auf der Laute spielen ; toccare ad uuo ,
die Reihe an einem seyn .

Toccata , s . f. Vorspiel , Präludium auf
dei» Elavier .



Toll1176T o c c
Toccatma , s . f. leichte,sanfteBerührung .
Toccativo , adj . was die Kraft zu berüh¬

ren hat ; virtù toccativa, Fühlkraft .
Toccato , s . m . das Gefühl , statt tatto .
Toccato , Part . s. toccare , berührt , ange -

rübrt te .
Toccatole , s . I» . der berührt , befühlet re .

Gerichksdiener, Forderknecht.
Toccheggiäre , v . a s. tastare .'Rocchétto^ s . m . Art Ragout V0II Stück¬

chen ZM, , Fleisch re .
Tocco , 8 . m . (mit geschlossenem 0) dar

Gefühl ; dasBegreifen , Betasten , Be¬
rühren —Schlag anThüren undGlocken ;
dar un tocco, mit der Glocke anschlagen
— «u tocco , Eins (auf der Uhr ) , ein
Uhr ; c suonato un tocco; es hat eins
geschlagen ; a un tocco , um ein Uhr ^-
ein Griffel zum Duchstabiren—gerichtli¬
che Andeutung , daß derZahlungstermin
fällig, ehe der Capturbefehl ergeht ; fare
al tocco , durch ein gewisses Fingerspiel
entscheiden , wem unter zweyeu etwas
zugehörensoll,s. moia ; giuocârealla ino¬
ri, — dare un tocco di qualche cosa , et »
ne» Wtnkvon etwas geben , ein Wört¬
chen von etwas fallen lassen — tocco di
pennèllo, ein Pinselstrich — tocco d ’a-
poplessia , der Schlag ; morire d’up toc¬
co d ’apoplessîa , am Schlag sterben —
piètra da tocco , ein Probierstein .

Tocco , s . m . (mit offenem 0 ) ein Reise -
huftohne Krampen; tocco di caccio, di
carne ecc . Schnitt , Stück Käse, Fleisch,
Brot ; tocco di furbaccio, Schelm ; toc¬
co d 'asino , ein Esels köpf ; dare ad alcu¬
no un tocco d 'âsiuo , einen Eselskopf
schelten.

Tocco , adj . gerührt , berührt ; tocco di
pietà , di Compassióne , von Mitleid ge«

. rührt.
Toc , s . IN . Wolf .
Toelètta , s . f. s. telétta.
Toga , s , f. Toga ; langer Rock bey den Rö¬

mern — weiter , langer Rock der Obrig¬
keiten : c . ; ßg . Civilbedienung ; von an¬
sehnlichem Rang ; èssere IN toga , im
Civilwefen eine ansehnliche Bedienung
haben.

Togale , adj . obrigkeitlich .
Togato , adj . .der ein langes Kleid trägt —

Eivilbeamter von ansehnlichem Range .

nen Mann nehmen ; torre cavalliaret
tura , Pferde miethen . Miethpferde neh¬
men ; torre gita ad alcuno, eurem den
Gang ersparen; torre lède a uno , es ei¬
nem ansreden ; chen Glauben benehmen ;
torre tempo , einen UM die Gelegenheit
bringen; tor su , o tirar su -domo , ei¬
nen aufzrehen , zum Narren habe » ; tor¬
re SU alcuno , einem große Üügen auf »
binden ; torre a credènza , borgen . auf
Borg nehmen ; tone a untante Ranno,
e torre a interèsse , Geld aufnehmeg ;
torre a . litto , abpachten ; torre a nolo ,
a pigione , abmiethcn ; torre ta volta
alle cicale , eine Erzplaudertasche seyn;
it . torre del tratto , o della mimo , ei»
nenRang , ablaufen dasPrävenire spie¬
len ; it . torre di tocca , o tògliere la
paróla di bocca , eitlem das Wort aus
dem Munde nehmen ; torrein pack,mit
Geduld ertragen ; torre in motteggio,
spotten , vetschniähen ; tone intmo al
cielo con lode , bis in den Himmel er¬
heben ; herausstrelchen ; tone uno di se
medésimo ,einen außer sich bringen ; tor¬
re il capo 0 la testa a chicchessia , be¬
lästigen ; ben Kopfwarm machen ; torre
altrùi del capo checchessia , etwas aus
dem Kopf bringen; den Wahn benehmen
te . ; tone di mira , e tone la/mira, zie¬
len ; torre di mira , fig . sein Absehen
worauf richten ; tone di vita , tor la per- s
sona , torre dal mondo , al, o del mon¬
do , e tor di terra , aus dir Welt schaf¬
fen re . ; tolga Iddio , da sey Gott vor ;
bewahre Gott ; torsi , 0 torsi giù da
checchessia , von etwas abstehen , abge -
Hen ; togliersi del piànto , das Weinen
lasten ; torsi dinanzi ad altrui , einem
ans den Augen gehen ; torsi Raddosso,
0 torsi dinànzi alcuno , sich einen vvm
Halse schaffen ; tògliersid 'alcòna persó¬
na , sich mit einer Person fleischlich ein-
laffen ; togliersi una cosa dal !’ ànimo ,
etwas ans dem Sinn schlagen ; togliere
uno da qualche propòsito , VVN eurem
Vorhaben abhalten ; toglic - c imo dal
fango , fig aus einem geringen Stand «
erheben ! Imperat , to ' statt toglie ; praet.
tòlsi , part . tòlto

Togliméuto , s . m . Wegnehmung , Ent¬
wendung.

Tògliere , tórre , e tollere , v . a . nehmen , Toglitene , s rn Wegnehmer , Entwendet ,
wegnehmen, wegtragen,wegfchaffen; fig . Tolda , s . t . der Q

'
berloff eines Schiffs ,

wahrnehwen , erblicken ; appena il potea Telétta , s . s. (franj.) Toilette , Nachttisch,
Ròcchio torre — besreyen . « us der Ge - Puhtisch .
fahr reißen rc . abhalten ; giusta cagióne Toilerahile , adj . erträglich , leidlich,
dai dirlo mi tòglie — es ans sich , über Tollerabilmente , adv . erträglich, leidlich ;
sich nehmen ; ho tolto a lodare 'Aristó- ( auch) geduldig, gelassen , standhaft, 0h-
tele— sich gefallen lassen; mi torni dor- ne zu klagen
mite in piètra eco, torre móglie , 0 Tollerante , adj . Verb, geduldig , gelassen;
dorma , torre per moglie , e torre ma - dulvend .
rito , eine Frau , oder eine zurFrau , ei - Tolleranza , 5 . f. Duldung, Toleranz Nach-
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Toll — 1177 - - Tond
stchk , Langmuth — Verträglichkeit der
Religion wegen .

Iv !leri>r«,v . à . dulden , leiden , vertragen ,
Nachsehen . \

Tollerato , part . geduldet I gelitten tc.
Toll era toro , s , m . Dulder ; der duldet ,leidet ; tolerant .
Tollere , V. a . s. togliere .
Tàllero , 5 . IN , Thaler .
«Tolletta , S . f. j (mit mal) unrecht ent-«Tollétto , s . m .j wendeteS Gut ; was

man diebisch , oder widerrechtlich «n sich,
gebracht.

Tvlomrnöa , s . -f. Bezirk i » der Hölle für
die Verräther , beym T>»»tc .

Tolta . « : f. Entwendung,Wegnehmung ;buòna , o mala tolta , guter oder schlech¬
ter Kauf ; èsser tolta di alcuno, Freund ,
Anhänger seyn .

Tolto, part . von tògliere , genommen , weg -
genommen ic.

Tonrajo , » . I» . Oberleder am Schuhei
Tornare , V. n . mit dem Kopfe voran her «

abfallen ; herabstürzen ; fallen.
Tornaseli » , s f. eine mit gehacktem Flei¬

sche gefüllte Speise .
Tomba , » . 1°

. Grab , Grabmahl , Gruft —
Korngrube , Korngewölbe unter der Er-' de — Landhaus.

Tombacco, 8 . m . Tombak , Tombach .
Tombolare , v . n . purzeln ; auf den Kopf

salle » ; 8g . far tombolare, zu Falle brin¬
ge » ; einen stürzen

Tombolata ; 8 . f . Purzelbaum , Fall .
Tómbolo , s . m . Purzelbaum ; lute un

tombolo , purzeln , sich Überschlagen ;
prov. io non ne farci uu tombolo in
sulT erba , ich ging keinen Schritt dar¬
nach ; ich sehe keinen Fuß Parum fort —
Klöppelkissen — Düne, Sandhügel am
Meer .

To«m'
sta,s . IN. Tbomist , in der Theologie .Tomo, » . nr . ( mitdunklem . 0) Purzelbaum ,

Fall .
Tomo , s . m . (mit Hellem o) Band ,

Theil.
Tómolo, s . m . ei » Getreidemaß in Sici¬

lie» und Neapel, deren 54 auf eine Am¬
sterdamer Last gehen .Tomólto , s . m . s . tumulto .Tònaca , s . f . s. tonica .

Tonaceli» , s . f. 1 kleine Kutte , kleines
Tonachmo , s . m .J langes KleidchemTonanrénto, s . m . das Donnern , Kra¬

chen ; lig. tonamento , o bucinaméuto“egli orécchi , © aiifen und Brausen in
den Ohren i tonameuto e ruggbiaménlodivento , das Sausen und BrausendesWindes .

Tonant« , adj . verb . donnernd .* «nire , v. n donnern; act . donnern; don¬
nern lassen ; deiiWetterstrahl abschießen;"8 - donnern , lärmen, poltern te .

Touclmre , v. n . der Wurm komme » , insKorn , Holz : e . wurmstichig,wunnfraßigwerden.
T onchiàto , part. vom Kornwurm ange-

sressen.
Tónchio , » . m . Kornwurm .
Touclrioso , »dp worin )îorn '.»iirnier sind;

^ Lg . garstig te . .
Tond »mé»to , » . m . Abrundung , Nuud -

machung—das Beschneide » ; tondamen-
to di capélli .

Tondàre , v . » . abrunden , rund Mächen —
jlaft tosare , potare , beschneiden , stb-
schiieiden, scheren, bescheeen ; toudâlsi il
capo , sich den Kopf scheren lassen — die
Bäume beschneiden ; rondare gli alberi.

Tondatóra , s . f . Abschnitzel, Abgänges -
chen , Abgang ; le tendatur e de' capélli ,
abgeschnittenes , abgeschorenes -haar.

Toiuìeggiaménto , s . m . Abrundung bey
den Seeleuten , der äußere Bord des
Schiffes ; it . die richtige Lage und daS
Gleichgewicht des Schiffs-

Tondeggiante , adj . verb . etwas rund ;etwas rund erhaben .
Tondeggiäre , v . n . et » . beynahe rund

seyn ; rund zulaufen ; abrunden, einige
Rundung geben .

Tóudere , v . » . scheren, bescheren, absche -
ren , die Wolle , Haare .

Toudério , » . in . kleineKngel; kleine Schei¬
be , oder ein kleiner Teller, Unterteller.

Tmulétto , adj . rundlich , etwas rund.
Toudé ?.'» » , » . k. Runde , Rundung , Rund¬

heit .
Tondino , » . in. Teller, Eßteller ; it . Reif»

Streif , Ring im Bau.
Tonditura , 8 . f . die Schur , das Schere »
■ — das Beschneiden , Gleichschneideu —

Äbschnitzel , Abgang.
Tondo , » . m. Kugel , Scheibe , Teller —

Unterteller; Kredenzteller— ein Kreis-
ihied , ein Mit rundgeschwungeuem
Schwert gethaner Hieb ; trasse un tondo
damaé » tro vecchio , che il capo portò
via sopra ^orécchio — auch , Schwsrt -
hlebe ringsumher ; trasse il brando , e
sciorinò infra i nemici un tondo —
tondo , rundes Lvch in fig. Verstünde ;
tirare al tondo .

Tondo , adj . rund , sch «ibig ; it . plump , tot «
plsch , grob, dumm — dick und fett ; più
tondo dell o di Giótto — gerade ; Nicht
mehr und nicht weniger ; just ; (vom
Geld) sono tre lire tonde , es sind ge¬
rade, just drey Lire — stehend,vomGeun-
de abstehend , erhaben,inBildhauerwer -
ken ; figure tonde sputar tondo , dick
khun , sich breit machen ; in tondo , a
tondo , adv . rund , im Kreise , zirkelföe«
mig , ringsum , ringsherum .

Tonduto , part . geschoren, beichoren; be¬
schnitten re .

Ffff



Tone n
/

Tonellâta , s . f . Last von zweytansend
Ptuiid , im Seewesen.

Tonfano , s . m Tiefe in einem Fluß
aroßer Becher , Hnmpe.

T vinto , » . ni . Fall und Gepolter; dare nn
tonfo terribile , mit schrecklichem Getö¬
se fall n .

Toni 'oîàre , r . n . purzeln, hinschlagen , hin¬
schmeißen , fallen mit einem Getöse .'Ionica, - « tònaca , » . f. lauster Nock der
Allen ; Mönchskutte ; fig. Deckmantel,
Hülle ; d’ogm òpera perversa tu se’ to¬
nica ; tonaca d’uua stàtua , Überzug
an gegossenen Bildern — Häutchen

'
,

Tunica .
Touicélla , ». f kurze,Unterkutte- Dal¬

mati! , Gewand der DiakouenundSub -
diakoncn bei; einer feyerlichen Messe
oder Precessivn ; Levitenrock .

"Tonico , ». n>. s. intònaco.
Tònico , acis , immer gespannt, ansgestreckt ;

unbeweglich scheinend, von 'Fleischmus¬
keln in der Bewegung der Glieder; nota
tonica , Hauvtnvte , Grundnvte . .

"Tonitruo , » in . ( fot . ) Donner .
Tonua, » . f. das Weibchen vom Thunfisch .
Tonnara , » . f . Dehältniß zu den Thunfi¬

schen ; Ort , wo man Thunfische saugt.
Tounellétta , » . k. s. tonellila .
Tonnina , » . f. gesqlzener Thunfisch .
Tonno , ». in . Thunfisch .
Tonsura, » 1 geschvrne Platte der Geist¬

lichen — la prima tonsura , die erste Ton¬
sur .' welche vom Bischof vor den geistli¬
chen Weihen gegeben wird ; dare, pigli¬
are la prima tonsura .

Tonsurare , v . a . eine Platte scheren ; die
erste Tonsur geben .

Tonsurato , part . der die erste Tonsur em-
piangen hat .

TonHna , » . f . Sentine ; Leibrente , von
einem ItaliânerNahmens Tonti erfun¬
den . Die Interessenten erben den Theil
der mit Tode abgeheuden Mitglieder .

Tuntüra , s k das Ausgebogene, Erhabene
au ; den Theilen deS Schiffes.

Topaja , » . f Rattennest , Mämenest ; fig.
altes , schlechtesGebäude; Ratkennest: c .

Toparagno , s w . die Spitzmaus , Disani¬
mous .

Topazio , » . m . Topas , Edelstein.
Tòpica , » . f. die Lehre von den Duellen,

aus welche» man die Beweise herleiten
soll .

Topico , adj . et » . m . topisches , äußerli¬
ches Mittel ; Umschlag .

Topina ; » , » . t Rotkennest, altes Haus re .
Topino , adj . mäusefarbig , mäusefahl
Topo , ». in . Ratte ; Maus ; topo di cam¬

pagna, Feldmaus ; p
’ v'è più tràppole ,

che topi , es gibt mehr Betriegerey , als
Leute , die sich bekriegen lassen ; quan¬
do la gatta «on « i» paese , i topi

78 — Tore
ballano, wenn die Katze nicht zu Hause
ist, so tanzen die Mäuse auf den Tischen;
dar l’orma a’ topi , s. orma ; arrivare
dove i topi ródono il ferro * prov . ein
Ort , eine Gesellschaft von Menschen »
wo man Wunderdinge thunzn können
vorgibt ; topo di Faraóne, ägyptische
Maus ; Thier von der Größe einerKatze .

Topogratia , » . f. Topographie ; Ortde»
schreibung .

Topogràfico, adj . topographisch , orlbt«
schreiberisch.

Topolino , » . in . ein Nattchen. keine Ratte .
Toporagno, », nr . s. toparagno.
Toppa , » . f. einVvrhängschloß, Anwurf—

eigentlich die Besatzung , oder das Geste -
der deS Schlosses an Thüren rc .; eine
Flicke , ein Fleck Lus dem Rock — Top!
ich halt' es , es gilt ( im Würfelspiel) .

Toppallaccliiàve , » . m . Schlöffer .
Toppàre , v . a . halten ; den Satz mit hal¬

ten , in Paschen .
Topp « , » . m . Toupet , Tuppee.
Toppétto , » . m . Klötzchen, kleiner Klotz.
Toppo , » . m . starker Klotz.
Torace , » . in . der Thorax , die Brust .

'
Toràcico , adj . zum Thorax , zur Brust

gehörig ; z . B . canale toracico.
Torba , l . s . f. der Schlamm , welchen
Tórbida , J der Fluß mit sich führt; tor¬

ba , Torf . '
Torbidamente , adv. trüb — Verwirrt,

unruhig ; fig . trübsinnig , würriich
T orbidàre , v. a . trüben, trüb machen; s.

intòcbidàre.
Torbidàto , part . getrübt , trübe tc .
Torbidézza , s . f. Trübe , Trübheit ; fig.

torbidézza dell' ànimo verso di alciAio;
Groll , üble Gesinnung

Torbidrcoio , adj . etwas trüb; perle tor-
bidicce , Perlen von nicht ganz hellenz
Wasser ; vetro torbidiccio , etwas trü-
beSGlaS — etwas trübsinnig! ein wenig
ärgerlich , von etwas übler Laune .

Tórbido , adj . trüb , nicht hell; tempo tor¬
bido , triibeè Wetter ; fig . störrisch, un¬
freundlich , mürrisch rc-

'sorbo , adj . trüb .
Tòrcere , v . a . drehen , nmdrehen, krüm¬

men beugen , verbeugen-, torcere il eol¬
io , drn Hals uwdrehen . erwürgen; tor¬
cere pannilini umidi , Wäsche ringen ,
ansringen — kehren , wenden ; torcere il
viso altróve — torcersi , sich kehren , sich
wenden , sich schlagen ; » i torse aman si¬
nistra ; sich winden, sich drehen ; torcere
il grifo , il muso , il viso , das Maul
zerre » , verzerren., ziehen ; grämisch^

auS-
fehen ; torcere le scritture , den Sinn
der Schritten verdrehe» ; torcere !a seta ,
o simili , zwirnen ; torcere u guisa di
fune , feilen ; praet . tórsi , part . tórlo,
ométto , » . «1. s, torchiétto .
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Torchiacelo , s > m.- dicke Fackel , Wachs - Tormentagióne , s . f . 1 f

Uchl . .
Torchietto , m . kleine Fackel , Wachsker¬

ze ; kleine Pres>e.
Tòrchio , s . 0, , Fackel , dicke und lange

Wachskerze — Presse , Druckerpresse —
torchio del vino , Kelter ; vino del tor¬
cine , frisch gekelterter Wein — Presse
der Buchbinder.

Torcia , Š. f. Fackel $ torcia a vento , Wiitd-
îackel .

»Tornire , v. a , zusammendrehen, fest bin¬
den .

Torcicòllo , s . ni . der Wendehals . ein Vo¬
gel ; Hg . ein Kopfhänger/ Scheinheiliger .

Torciiéccio , 1 s , IN . Seihtuch ; Filtrir -
Torcifécciolo , J tuch
Torcigliare , v . a . in einander schlingen ,

winde» , drehen , flechten .
Torciiciimo , s . in . s. turcimanno.
Torcimento , s . IN, das Drehen , Herum¬

drehen , Zusamendrehen , das Winden ;
die Beugung . Krümmung .

Torcitójo,s. in . Zwirnmühle,Zwirnma -
schme , Zwirnrad — Presse.

Torcitóre , a . IN . der dreht , zusammen¬
dreht.

Torcitura , 5 . fi baS Drehen , Winden , Zu-
sammeudrehen , Zwirnen u .

Torcolire , s IN . Presse Kelter.
Torcolétto , 5 , in. s. torchietto .
Torcolière , â IN. Presser , Drucker, Buch¬

drucker .
Tòi 'cok) , s . m Kelter , Presse ; Presse der

Buchdrucker.
Tordaso , 8 . NI Ort » wo ManKramsvö '

gel Hält .
Tordèlla , s . f. Ziemer , Misteldrossel,'sordina , s . f. die Baumlerche ; Walöler -

che ; Heidelerche .
Tordo , a . in . Drossel, Kramsvogel ; prov.

meglio è fringuèllo , 0 piccione IN
mano , che tordo in frasca , besser we-
nni und gewiß . als viel und unsicher ;
besser Hab'

ich . als Hätt ich — sìg, Gim¬
pel , Maulaffe re . ; it . die Meerschleihe ,
die Meeramsel .

Torcilo , s . ni . jiRiger Stier . junger Och¬
se i torelli , Breter am untern Bauchedes Schiffs .- orsa , 8 . t . Torf , in der Mineralogie ,
neues Wort .

Tcricca , s . f. junge Ziege ; Zisgelchen ;
Zicke.

îerlo , 5 . n, . f, tiiorio.
s . ' f. Hau - en , Trupp , Schwarm

Menschen — etn Volk; ogni den retta
torma — filmina torma , die Menschen
însgelamim ; liriche ella apparve Ira I n-
Wana turni* , jo lang sie lebte — don¬
na della torma , eine Anführerin , seite-
Nn anderer Weiber , j . Hi Diana .

sorrnentainénto , 8 . m. f "
Tormentare , v a . peinigen , quälen . mari

ter » re . ; «nfeinden; unsicher machen ;tormeutiva le strade , e cammini ecc . *tormentare un cavillo , ein Pferd stark
augreifen — v . n . sich worüber ängsti¬
gen .

Tormentato , part . gepeiniget. gequält re .Tormentatóre , s . m . l Peiniger , QuälersTorrueutatrice , I . f. J Peinigerin je.Tormentilla , s . f. Tormentiü , Siebenfin¬
gerkraut , Rabelkraut .

Torménto , 8 . m . Marter , Folter , Tortur ;
Pein , Qual , Angst ; dar tormento , pei¬
nigen re . ; dar tormento , 0 li tormen¬
to , [. martoriare ; Stachel , Spitze ; tor-
menti agiti èrano nelle code loro.

Tormentosamente , adv- peinlich , schmerz¬
lich ! C.

Tormentosissimamente , adv . sùp . auf das
gräßlichste , grausamste.

Tormentosissimo , adj . sup . sehr grausam;
sehr schmerzlich.

Tormentóso , adj . peinigend , quälend re;
Tormentnrro , 8 . IN . kleine Pein , erträg¬

liche Noch.
Tormiui , s. in . pL Schneiden , Bauch¬

grimmen.
Tornalinona , serba ) s . f. s. tabieco .
Tornagusto , s . in. Ragout , Brühe zUM

Appetit; was wieder Appetit macht ; per
tornagusto , den Appetit zu schärfen.

Tornalètto , 8. NI . Umhang , unten ums
Bett .

Toruaméhto , s . m . Rückkehr , Rückkunft .
Tornire , v. ii . wenden , umwenden , dreè

heil , umdrehen , kehren umkehren ; tor¬
nare lo spièdo , la mota — zustellen ,
wiederisebe », zurückstellen ; tornare il sa¬
luto , wieder grüßen — wieder in guten
Stand setzen ; tornire in buòno stato —-
wieder zum Leben erwecken ; tornare int
vita — zuruck bringen ; tornare il mor¬
to neli’avéllo — v . n . umkehren , zU -
rückkehren . wiederkommei , — wieder zrk
etwas werden ; sich venvandein ;' in ter¬
ra torneranno , sie werde, , wieder zu Er¬
de werden ; tornare a sire , a dire ecc.
ecc ., wieder thun, wieder sagen re . ; wies
der werden ; tóma uomo come tu esser
solevi - .- tornare innova,a grande ono¬
re , iti grandézzae stato , jum iBerÖruf,'
zur Ehre » zu Ansehen und Dereicheruugj
geretche» auèschlagen —werden ; gesche¬
hen ; tornar comodo , gelegen seyn ; tor¬
nare in vergogna ad alcuno, ’ ei netti ei¬
ne Schande seyn ; tornar gióvane , wie¬
der jung werden ; tornare statt«ssere, re¬
stare , zu stehen kommen ; wo stehen x
seyn ; ,presta stélla torii*situata nel gra¬do ecc — tornare il conto , la misura
« oc ., ubereiutreffen zukreffen, vqmìRâA

Visi a
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— richtig seyn , treffen , von Rechnungen ,
tornare , 0 tornare a Stäre , wieder wo¬
hin ziehen ; tornare in diètro , zmücktre -
ten , hineinschlagen , nicht zu schwären
kommen , von Pocken re . ; tornare in dié-

. tro alcuna cosa ; fig . rückgängig werden ;
(v . act. ) rückgängig machen ; vereiteln ;
zerschlagen , tornare all » memoria , tor¬
nar nella mente , e simili , einem bey -
fallen , sich desinnen ; set act.) erinner¬
lich machen ; erinnern re ; tornare so¬
pra alcuno , 0 tornare in capo ad al¬
cuno , auf einen zurückfastkn, ihn tîeffeu ;
tornar conto ad aldino , feine Rechnung
dabey finden , Nutzen habeü ; tornar Le¬
ne - gelegen , nützlich,vvrtheilhaftseyn;
tornare a proposito , das nähmliche ; tor¬
nar dene , ansiegen , ans den Leib passen;
tornare in SC , wieder zu sich kommen ;
tornare in cervèllo , wieder zu V erstand
kommen re . ; tornare in grazia <r alcu¬
no , o con alcuno , b- y einem wieder in
Gunst kommen , sich wieder aussöhnen;
tornare all« medésime, wieder auf die
alten Sprünge kommen , seine Streiche
wiederhervorsuchen ; es wieder anfan -
gen , wo man es gelassen hat ; tornare a
domda , s. dnmda — tornare amano ,
zur Hand seyn , gelegen seyn , recht ste¬
hen , recht liegen .

tornasole , s . m . Sonnenblume —Tinetur ,
entweder in kleinen harten Stückchen,
oder in seideneFleckchen einverleibt, wo¬
mit man die Säure fiüssiger Körper ent¬
deckt , wenn man sie damit vermischt

Tornata , t . f. Rückkehr , Rückkunft ; tor¬
nata di casa , der Unterhalt ; Aufwand
für Wohnung undKvst—die letzteStro -
phe in einem Gesang ; stornata d’una
canzóne) , worin der Dichter feinen Ge¬
sang selbst anredet — Sitzung , Session
in einem Magistrat oder in einerAkade¬
mie .

Tornato , Part , gewandt , gedrehet — zu¬
rückgekehrt îc .; ben tornato , willkommen
von der Reise ; voi siate il den tornato.

Torneaniénto , s . m . f. torniamento.
Torneare , v . a . Turnier spielen , Lanzen

rennen — herumdrehen— einschließen ,
umgeben .

Tornèo , s .m Turnier ; Luftgefecht — Um¬
lauf , Kreisgang ; 11 sole fa intra notte
e giórno un tornèo.

Tornése , s . n>. Tournois , Art Münze .
Torniâjo , s IN . s. tornièro .
Torniamènto , e torneaniénto , s < IN . Tur¬

nier , Luftgefecht — Einschluß , Bezirk ,
Umkreis ; città senza torneamento di
mura , Stadt ohne Ringmauer .

Tonnare , v. a. drechseln , drehen— um¬
schließen.

Tondèllo , s . m . Turnier .
Tenderò , s . m. Drechsler.

Tórnio , s . IN . Drechselbank.
Tornire , v . a . s. tonnare , praes . is©v
Tornito , patt , gedreht , gedrechselt .
Tornitóre , s . rn . Drechsler .
Torno , s . m . Drechselbank— Umlauf ; tor¬

no del sole ; Presse — Winde , Hebel ,
Spanner zur Armbrust— Welle zu den
Tüchern , bey denFärbern ; per sim. l’in-
felice s’aggirn come un torno , der ar¬
me Tropf dreht und windet sich — die
Reihe , ein erledigtes Canonieat zu ver¬
geben , in den Stiftern . >

Torno , adv . in rznel , o nel torno , bey«
nahe , ungefähr ; fast um dieseZeit ; tor¬
no torno , rings herum , s. attorno .

Toro , s . m . Stier , Bulle — der Stier >
im Thierkreis — Bett ; toro geniale ,
Ehebett — Walze , Rolle.

Toros» , adj . s. musculóso , nerboruto.
Torpèdine , s . s. Tanbfiîch — Trägheit ,

Verdrossenheit— Erstarrung .
Torpente , adj . verb, slat.) erstarrt ; trag ,

verdrossen re
Tórpere , v . n . slat . ) erstarren; starr und

steif bleiben .
Torpidézza , s . f. f. torpóre .
Torpiglia , S. f. TstUbpfd) .
Torpóre , s . m . Starrheit , Erstarrung ;

fig. Trägheit , Verdrossenheit - Dumm¬
heit .

Torraccldóue , s . IN. aller , baufälliger
Thurm .

Torràccia , » . f. ganzverfallener Thurm.
Torrajuólo , s . IN . Holztaube.
Torrazzo , s . in . s. torràccia .
Torre , v . a . s. tògliere , praes. tòlgo , tò¬

gli » , praet . tòlsi , part , tòlto.
Torre , s . f. (mit dunklem v) Thurm ; piè¬

tra di torre , s. macigno.
Torreggiânte , ad ; verb . ausgethürmt ; wie

ei» Thurm emporstehend ; navi torreg¬
giatiti , thurmhohe Schiffe -

Torreggiare , v . u . sich thürmen , stch wie
ein Thurm erheben ; torreggiàvanoì gi¬
ganti ..

Torrentàecio , s . IN . starker Strom .
Torrènte , 5 . rn . ein wilder S/rom , der

von Regen - und Schneewasser zusam¬
menfließt.

Torrentèllo , 8 . f. kleiner Strom
Tornare , V. a . mit Thürmen befestigen ,

oder zieren .

Tor noci ,;<) la,l Thürmchen, kleiner
Torricella , J Thurm .
Torricelbicciä , s . f. elendes , schlechtes

Thürmchen.
Torriccllùto , adj . gethürmt , mit Thür-

men , in Wappen .
Torrido , adj . dürr , ausgedorrt , verdorrt ;

zona torrida , die heiße Jone , der heiße
Erdgürtel .
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ferrière , s . w . Thurmbewvhner ; ber in

einem Thunne wohnt.
Torrigiàno , s . m . Thurmwâchter .
Torrioncéîlo , s . IL . kleiner Thunn auf ei¬

ner Festung. ,
Torrióne , s . m. große-' Thurm in alten

Festungen , in Stadtmauern .
Torróne , ns . m . Eingemachtes von Man¬

deln , Äpfeln und Eywerst .
Torrucciäcciq, s, f. elendes, schlechtes

Thürmchen -
Torsseoi » , 8 . IN. ein grpßer ober garstiger

Rumpf von der Statue eines Menschen
seine Vergrößerung oder Verschlimme¬
rung von Torso , s.) .

Torsèllo , s . m, Päckchen . Bällchen — ein
Nadelkissen— Stämpel , Münzstämpel .

Torsióne , s i , Grimmen , Leibschneiden ;
Zucken. Reißen im Eingeweide ; torsio¬
ne delle budella.

Torso , 1 s . IN . Strunk von Kohl re . ;
Torsolo , j Butzen . Kröbtz . von Obst ;

Lg. torso , Rumpf einer Statue , ohne
Kopf , Arme und Beine .

Torsoläta , s . f. Wurf mit einem Kohl-
strunke.

Torta , 8 . f. (mit dunklem 0) Torte ; man¬
giar la torta in cupo ad aldino , grö¬
ßer feyn , oder einen übersehen , ihm
überlegen seyn .

Tortamente , adv . verbogen, krumm,schief ;
seitwärts ; Lg . unrecht , verkehrt.

Tortöila . ,8 . f. s. tortelléUa.

TortiliiuaV} * • k. Törtchen , kleine Torte .
TortéUo , s . m Törtchen.
Tortcvolménte , adv . Unrechter Weise ;

unrecht , ungerecht.
Tortézza , s . f. Schiefheit , Krummheit ,

Berbogenheit.
Tortiglióne , s . m . der krumme » höckerige
. Theil an einem Baum ; - adv . krumm ,

gekrümmt , bogig ; il Lume va torti¬
glione come serpe.

Tortiglióso , adj . krumm , gekrümmt , ge¬
wunden , geschlängelt .

Tortino , S . w . Törtchen.
Tortire , v . a . ablenken , weglenken , vom

Weg abführen — scheißen ; seine Noth -
durft verrichten ( niedrig) .

Tortitüdine, 8 . 1. Krümme , Krummheit,
Schiefheit ; Lg . Ungerechtigkeit , Bos¬
heit.

Torto , s . m . Unrecht , Ungerechtigkeit ;
Schmach , Bedrückung ; lare , ricévere
torto , Unrecht , Unwahrheit , Unrichtig¬
keit ; avere il torto , Unrecht haben ; da¬
re il torto , Unrecht geben .

Torto , part . von torcere , gedrehet , ge¬
wunden ; Llo torto — gekrümmt . gebo¬
gen ; collo torto , fig . ein Scheinfrom -
mer —Trumm , schief ) sig . unrecht , un¬
willig , verkehrt , unrichtig ; monto torta ,

costumi torti , verkehrter Sinn , bös«
Gewohnheiten oder Sitten ; parólator¬
ta , Unrechtes , beleidigendesWort —ge¬
martert , gefoltert (vom lat . tórrpiere) ,
adv . f. tortamente , a torta , adv . un¬
recht ; mit Unrecht .

Tòrtola , tortora , s . k. s tortore , «. m .
Turteltaube .

Tortololla , e tortorella , tartelétta , tor-
torctta , s f . Turteltäubchen

Tortone , s , m . große Torte .
Tórtora , s . f. f. tòrtola .
Tórtore , s . m . f. tòrtola .
Tortore , .« . m . Peiniger , Folterer -
Tortoréllo , tortorélta , f. tortolélla , tor-

tolétta .
Tórtore , s . m. Strohwisch ; tortora di

paglia accésa, brennender Strohwisch,
Strohfackel.’Tortóso , adj . f. ingiusto.

Tortuosamente , adv . ktUMM , gekrÜMMt.
Tortuosità , tortuositâde , tortuositate , s .f.

Krümmung , Verkrümmung , Krüm¬
me re .

Tortuoso , adj . krumm , gekrümmt , ge¬
schweift ; schlängelicht , geschlängelt , bo¬
li >8-

Tortiira , s . f. Krümmung , Geschlungen -
heit ; Schweifung — Ungerechtigkeit ,
Bosheit — Tortur , Folter .

Torturare , v. a . die Tortur geben ; foltern»
martern ; Lg . peinigen , quälen re .

Torvitä , s . f. fürchterliches , drohende -
Wesen im Anblick.

Torvo , adj . gräßlich , scheußlich , fürchter¬
lich (eigentlich von Augen ) guardar«
uno con occhi torvi , einen fürchterli¬
chen Blick auf einen werfen ; auch mit
scheelen Augen ansehen .

Torrióne , s f. Erpressung , Bedrückung,
Gewalt —schmerzhaftes Zucken,Reißen .

Torzone , s m . grober Laienbruder.
Tosa , s . f . junges.Mädchen(lombardisch );

it . so viel als tosatura .
Tosaménto , s . m . s. tondatnra .
Tosare , v n . die Wolle scheren ; die Haare

abschneiden , abscheren — beschneiden ,
gleich schneiden.

Tosato , part . geschoren , beschnitten re .
Tosatore , S. -u . Scherer , Schafscherer ,

Tuchscherer .
Tosatura , s . k. die Schur , das Scheren —

di« Scherwolle , oder die abgeschorenr
Wolle.

Toscanaménte , adv, toseanisch ; nach tos^
eanischer Art .

Toscanesimo , « . m . toSeanische Art zu re¬
den und zu schreiben; toscanischeMund-
art ; toscanesimo puro ed allettato , die
reine , und die affectirte toscanijche
Mundart .

Toscamsmo , s . m . s. toscanesimo.
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Tosennlssim » , adj. sup , sehr gut toéca * Tutto , s . m . f, motto .

uisch. Tottovilla , 5
' f . 1 sordina.

Toscanizzare,v . n . tcScslltiftrcn ; bîtSRebs Tovaglia , s . s, Tischtuch , Tafeltuch ,
und Schreibart der Toscaner affectiven. Tovagliàccia , » . f. ein garstiges Tischtuch .

Toscanizzato , part . toseanlstrt . Tovagbctta , 8 . f . s> toyagliuöla .
Toscano , adj . toseanìsch ; Toscaner . Tovàglioìinàjo , s . m . 0er Bediente,befon «
Toscanóso , adj . s. toscano , tosco
Tosco , s . in . Gift .
Tosco , ca , adj yerglftet , auch statt tos-

‘ cano.
Tosétta , s . f . kleines oder junges Mäd¬

chen ( lombardisch) .
Toso , adj , geschoren , beschnitten re . vom

Haar und Wolle .
Toseläre , v ■n . f . tosare .
Tosone , s . m. das goldene Vlies <und der

Orden zum goldenen Vlies ; icavalliéri
del tosóne — Fell mit devWvlle ; dem die
Hiaare abgeschorensind ; Jüngling ; clie
di vecchi tornate bei tosóni , die ihr aus
alten Kerlen junge Burschen werdet .

Tossa ,1
Tosse ,J

ders in Hospitälern , welchem di - Ver¬
wahrung der Äetvietten anvertraut ist.

Tovagliol >no,s . m , Tellertuch , Serviette.
Tovagliuóla , s . f . kleines Tischtuch , oder

Serviette ; Handtuch
Terzétto , $1m .Stückchen , Bißchen — Art

dicker , spitziger und kurzer Nagel.
Tozzo , s . m . Stück , meist von Brot ,

Runken ; tozzo di pane ; auch tozzo
( absol ) ein Stück Brot ; un tozzo
unto , ein mit Fett . Butter rc . beschmier¬
tes Stück Brot ; accattar tozzi , das
Brot stückchenweis betteln — Art Ge¬
wehr .

Tozzo , adj . dick und kurz .
s . k. der Husten ; prov , amór , né Terzétto , adj . dick und klein ; stark un-

tossa non si può celare , Liebe terseht.
Tra , praep . unter ; tra sospiri e lacrime ,

zwischen ; tra fronda , e fronda
und Husten lassen sich nicht verbergen

Tosserella , s . f. kleiner Huste».
Tossicàre , y . a. vergiften , mit Gift vèr-
' '

geben.
Tossicäto , part . vergiftet , vergeben.
Tòssico , s . m . Gift , Gifttrstnk , Giftbissen .
Tossicóso , adj . giftig , vergiftet .
Tossiménto , s m . das Husten .
Tossire , v . a . husten.
Tostamente , s adv . bald ., geschwind ,
Tostanamente , f schleunig , sobald , als¬

bald ungesäumt , stracks .
îTostanézza , s . f . Schleunigkeit , Tnge -

säumtheit .
Tostan,ssimaménte , adv . sup . aus das

schleunigste re .
Tostauissimp , adj . sehr schleunig IC.
Tostano , adj schleunig , hurtig , stink .
Tostânza , s . f . s. tostanézza .
Tostare , v. à . rosten , brennen .
Tostisjsimainénte , adv . sup . aus das bal¬

digste re -
Tostissimo , adj . sup . sehr geschwind , sehr

bald.
Tosto, ' adj schleunig , hurtig,geschwind ,

hastig ; fàccia tosta , ein unverschämtes
aver 1

unter ,
in der Anzahl ; bey , mit , in Gesellschaft
— theils darum , und theils um etwas
anderes ; tra per l’unacosa , e perl ’al¬
ti, ». — tra soldati ed ufficiali ne son
morti trecento , es sind ihrer dreyhun»
dert theils Soldaten , thellsOffieiere ge¬
blieben .— stótte un pezzo tra pietóso e
pauróso , es war lang zwischen Mitleid
undFurcht , zumTheil mitleidig , und
zum Theilfurchtsam — in , zu ; da lei
tra una volta , e altra aveva svólo 'ecc . ,
et hakte von ihr zu (oder in ) verschie¬
denen Mahlen hundert Thaler bekom¬
men ; traTuna cosa e l'altra , spesi die¬
ci scudi , in allen gab ich zehn Thaler
aus — mit zusammk ; Tra ciò , che v ’e-
ra , non valeva oltre cento fiorini , mit
allem wasda war, oder alles zusammen
gerechnet , war nur der Werth von ioa
Gulden da — nebst , überdieß , noch
dazu ; trovaudovisi tra gli altri ancóra
eec . ; entweder , oder ; quale dovesse ave¬
re il palladio tra Telamóne , o Ulisse ;
essere tra ’1 si , e ’l nò , in Zweifel ste¬
hen , ungewiß seyn.

Traanlieo , adj . uralt .
Gesicht ; aver la faccia tosta , weder
Scham noch Scheu haben.

Tosto , adv plötzlich , geschwind , unge - Traaväro , adj . e s . Erzgeihhals .
säumt , schleunig ; tosto tosto , stracks ; Trabacca , s . f, Zelt der Soldaten ,
sogleich ; molto to -to , sehr bald, sehr ge - Trabacchétta , s . 1 Zeltchen.
schwind ; tosto clic , tosto come , sobald; Trabaldàre , v . » . s. trafugare,
sobald als ; più tosto , eher— prelmehr. Trabalderia , s . f. das Wegkapern , Weg -

Total« , adj . Ógiîzlich , völlig. . schnappen ; Mouserey .
Totalità , S . f . die ganze Summe ; der In - Traballare , v .

'n . taumeln ; (delle cose)
halt ; das Ganz ? ; die Vostdändigkelt . wanken , wackeln.

Totalmente , adv . gänzlich, ganz und gar, Trabalzare , v , a . hin und her stoßen , oder
völlig. werfen , aus Verachtung , zum Schur.

Tòta « » , s . m . Vllckstsch. Tiabalzàto , part . gestoßen re .
Totomàglio , s . m . s. titimàglio , Trabalzo , s . m . s. scróccbio .
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Trabes , s . f. Triumphkleid der Römer , ins Hunderte und tausendste ; ohne Rück-

und der Nock des Priesters vom Mars , halt ; unaufhaltsam ; unüberlegt, üver-
*Ttabeato , adj . höchst glückselig . eilt rc .
Tiabeaziónc , 5. f. (Archit. Jj das Gebälke . Trabócco , s . m Eraleßunq AuStretNNg
•Trabello , adj . wunderschön rc . der Gewässer ; Ausbruch, Sturz , Fall —
•Trabene , adv . recht wohl , sehr gut . Absturz , Abgrund. Tiere — Maschine der
Trabìccolo, s . m. zwey kreutzweis über Alken, Steine » nd brennbare Materien

einander gespannte . und an ihren En - in die Plätze zu schießen
den durch einen dritten rund uw ein - *Trabondàre , v . n . die Hülle und Fülle ,
gefaßte Reife , worunter man einen zum Überfluß haben .
Wärmetopf stellt , um die darüber ge - ’Trabuóno , ad; . überaus gut <
legten Windeln der Kinder , oder et
was anderes zu trocknkn , oder zu wär¬
men — eine jede schnackige Maschine
von Holz .

Traboccaménto, » . IN . das überfließen ,
Überlaufen , Austreten ; Ergießung ,
Anschwellung ; 6g Umsturz, Untergang
— Übergewicht , das Überschnellen der
Wagschale .

Traboccante, adj . verb . übervoll, Überlau -
.fend— überwichtig , von Münzen ; basto¬
nate di peso traboccanti , (per sim , im
Scherz ) tüchtige Puffe re.

Traboccantemente, adv. Über Hals Und
Kopf ; stracks ; mit Gewalt

ganz vor¬
trefflich .

Tracannare , V. a hineinschluckk» , einschlu-
cken, saufen , mtt vollen Zügen trinken.

Tracannato , part . hinuntergefchluckt , ein -
g- schluckt ; gesoffen̂ ^Tracannatore , s rn . Stürzbecher, Söffet ,
Saufaus , Däuser ; 6g tracannatore del
sangue , Blukigel des Staats re . .

•Tracapéllo , s . m . ArtKraut ; j . epìtimo.
•Tracàro , adj. allerliebst ; tracaro amica

mio , mein herzlieber Freund
*Tracatt,vo , adj . sehr schlimm , sehr böse .
Traccheggiare , V. n . trödeln , tändeln; es

hinhängen lassen , auf die lange Bank
schieben.

Traboccantissimo, (ragióni) adj . sup . sehr Traccia , S.' s. ^ ußstapfen , Spur , Zährte;

wichtige Grunde .
Traboccare, v. n . überlaufen , von Maß ,

Gefäßen ; 6g . überflüssig sepn ; trabocca¬
re di ricchézza , 6g . Reichthumdie Hül¬
le und Fülle haben — überströme» , aus !
treten , von Flüssen ; 6g . ileuór traboc¬
ca di giója , das Herz üb -rstrümt vor
Freuden— überwichkig seym von golde¬
nen Münzen — das Maß . die Schran¬
ken überschreiten ; quando la malvagità
de’ cattivitrabocca , deve rintuzzarsi ; v .
«et . werfen , schleudern — hinuiiterstür-
zen , mit Gewalt hinabwerfen— Heraus¬
stoßen, herauswerfen — übereilen ; 6g .
quando la predétta malvagia sentènza
tu traboccata, als dasUrtheil ohneüber -
legung , ausÜbereilung gesprochen wur¬
de — v. n . Herabstürzen,mitGewalthin¬
fallen — traboccare il sacco, s. sacco.

Traboccato , part . übergelaufen , hinge -
stürzk re.

Trabocchéllo , 1 s .m .elneFallkl«ppe,Thie- r , ,„ .
Trabocchétto ,J re zu sange» ; auch ehedem Tracciatóre , s . IN . ber spüret , nachspüret

in Schlössern und Häusern^ die Men - [jec Spur nachgeht ,
scheu hinabzustürzen— eine Falle ; 6g . Trachèa , s . f. die Luftröbre.
Fallstrickîe . ;téndere trabocchétti ,Fallen »Traebiàro , adj . ganz Hell , durchsichtig,
stellen ; zu berücken suchen; nachstellen Tracocéntc , adj . sehr Heiß , ganz brennend.
— kleine Steinschleuder, eineMaschine. Traeodärdo , adj . feige Memme , rechter

Trabocchévole , adj übermäßig ; vento Bärenhäuter ,
trabocchevole, libidine trabocchevo- Tracolla , s f. Wehrgehenk ; Bandelier
1° ; übereilt, sehr schnell, sehr schleunig , ein Ordensband ,
was über Hals und Kopfgeschieht ; ge - Tracoliaménto , s . m . das

^
Sinken des

„ wattig , unaufhaltsam . Kopfs, das Nicken beym
Trafaocchevoìméate , adv. Ü6evHals und Sippen ; das NledörschnLÜ'̂nd ^r Wage

Kopf , übermäßig, ohne Maß und Ziel; — Sturz , Umsturz , Fall , Verderben-

6g .Spur,Merkmahl , Anzeichen; !e tres¬
che traece del danno — Pfad , Gang ,
Weg ; la traccia vostra é suor di stra¬
da , Reihe, wo einerdicht hinter dem an¬
dern hergehet ; in traccia correan I ecn-
tfturi — auch ein »Nivp Menschen Sol¬
daten, d ein gelchlvssenen Giiederu dicht
aufeinander folgen— gesch ' offenerVer-
trag , Handel , Unterhandlung — ein
Streif , ein Strich; traccia delia polve¬
re , Strich gestreutes Pulver zum L.os-
brennen ; andar in traccia di alunno ,
der Spur nachgehen ; einen aussuchen.

Tracciamento , a m. daS ?lufspüren; Ver¬
folgung des Wildes auf der Spur —
böse Anschläge ; heimliche Händel re .

Tracciare , v . i . spüren , der Spur nichge -
hen ; tracciare cose nuove, nuovi eon -
sigli ,Händel anspinnen anzetteln; trac¬
ciar la morte di alcuno , einem nach
dem Leben trachten; si tracciava, di aver

. Pisa , man machte einen Anschlag auf
Pisa.
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Tracollare , v . n . ben Kopf sinken lassen ; Tag abstehlen , sein Brot mit Sünden

incken, vor Schlaf ; aus der Kippe stehen, effen .
kippen , wanken , fallen wollen — auch Tradire , v . a . perrathtn , hintergehen —
Umfallen , niederfallen. niederstürzen— verrätherischetWclseum etwas bringen ;
schnellen,vonden Wagichalen. tradire UNO di gualche posa — untreu

Tracollato , part . gesunken ( mit demKops), werden , in der Liebe ; praes , isco .
der nickt ( dcymSchlafen), wankend,wa- *Trad>ritto , adj . kerzengrad .
ekelnd ; was kippt — geschnellt svonWa - *Tradispregevoie , adj . sehr verächtlich ,
geschalen ) ; la stadera tracollata ta tre- Traditévole , adj . verràthensch, tückisch ,inàro îc case — nièdergefallen, nieder - ^TraditevoJménte , adv . verratherischer ,
gestürzt . heimtückischer Weise .

Tracollo , s . m . Fall . Sturz — die Kippe ; Tradito , part . verrathen re .
das Kîpvin ; das Nrederkippenzdas Nie - Traditore , « . f. Verrcityerin.
derichnellen der Wage; der Stoß ; dare Traditorâccia , s . f, ruchlose Verràtherin .tracollo , o il tracollo , etwa 8 umklp - Traditorâccio , s . rn . großer Verräkher.
pen , uinwerfen; ng . zumFallcn bringen; Traditore , 8 . IN . Vcrràther , Treuloser re .
ins Berve! ben stürzen ; dareil tracollo Traditoréllo , s . m . kleiner Verrârher .
alla bilancia , den Ausschlag geben . Traditorescarnente , adv . verratherischer

Tracolpire , v . n , darüber wegwerfen , oder Weise .
darüber hinaus schießen ; praes. isco. Traditorésco , adj . verrätherisch .*Traconfortärsi , V. p . sich zufrieden geben ; Traditrice , s t Berräkherin.
sich einander Muth einsprechen .^Traconvcncvolc, adj . sehr schicklich , sehr
gebührlich .

v . n . et p . recht zusam -
, sich recht zusatnmen schi-

Tradizióne , s . t . Tradition ; hergebrachte
Lepre; mündliche Überlieferung; herge¬
brachte Sage ; tradizióne divina , von
Christi Zeilen mündlich hergebrachte
Lehre oder Gebrauch ; tradizione apo¬
stòlica , was von der Apostel Zelten
mündlich hergebracht ist." Tradolce . ì

♦Tracórrere , v . n . rönnen , fortschleßsn ; »Trarlolciato , j a ! l S * 3 Gib
spornstreichs laufen — V. a . übertreten , Tradotto , part . überbracht , gebracht re . ;
überschreiten ; tracorrcre i segni , die it übersetzt , verdolmetschet .
Schranken überschreiten ; trapassare , Traducitóre , s . m . ( . traduttóre ,
trascórrere , f . praet . tracórsi , part . tra- Tradurre , v . a . überbringen; sortbringtn ,

*fsracordare ,
men passen
cken.

Tracorrent « , adj . verb . fließend , schnell
lausend .

corso.
Tracorso , part . verlaufen , verflossen , ver¬

gangen — überschritten , übertreten .
Traeotaggine , s f. s. trascuräi!gine -
*Tracotàiiia , s f. Keckheit , Vermessen¬

heit , Übermuth , Stolz .• Tracotire , v . n . sich in der Ordnung ir¬
ren ; üg . sich allzuviel einvilden ; sich zu

verlegen ; weiter führen , fortpflanzen,
auf anderebringen ; il peccato origina¬
le si traduce col seme — ziehen , ans -
dehnen ; voi traducete il ragionare in
contraria parte ; Übersetzen , Vetdolmet -
scheN ; tradurre lettoralwcntè , wörtlich
Übersetzen ; praet . tradussi , part . tra¬
dotto .

viel anmaßen , sich viel herausnehnien. Traduttóre , s . m . Übersetzer• Tracotâto , part . übermüthig , vermessen ,
stolz, keck ; der sich zu viel herausnimmt .

Tracotto , adj . Überbacken, zu stark geba¬
cken ; zerkocht.• Tracruccióso , adj . sehr erboßt, sehr grim¬
mig , borstig .

Tracuraggine , s . f. s. trascuraggine.
Tracufänza , s . f . s. trascurànza .
Tracilro , s . IN . Art Fisch ,

'wie die Ma¬
krele .

Tracutiggine , s . f. 1 Fahrlässigkeit ,
Tracutaménto , s . m .j Sorglosigkeit .
Tracutéto , adj . f. trascurato .
Tradigióne , s . f. s. tradiménto .*Trarlimenticàto adj . völlig 'vergessen .
Tradiménto , s . m . Berrätherey , Betrie -

gbrey ; falscher , heimtückischer Streich ;tare cbeccbessia a tradimento , etwas
heimtückischer Weise thun ; mangiare il

Traduzióne , S. f. Übersetzung ; traduzióne
libera , letterale , eine freye , eine wört¬
liche Übersetzung .

Traente , adj . veriì . anziehend , an sich zie¬
hend — blasend,wehend; * . derTrassant;
Zieher , Bezieher in Wechseln .

Träere, , v . a . s. tirare , trarre
Trasalire , v . a . den Auftrag überschrei¬

ten , über den Auftrag gehen .
Trafalsare , v . a . f. trafallare.
Trafelamento , s . m . Erschöpfung (der

Kräfte) , Entkräftung , Ermattung; dar
Lechzen, das Keuchen vor Hitze,oder all¬
zu starke Bewegung .

Trafeiare , v . n . kraftlos werden ; vor Mat¬
tigkeit liegen bleiben ; lechze » , keuchen ;
trafeiare sotto il peso , Unter der Last
keuchen ; trafeiare di sete , vor Durst
lechzen , schmachten; trafeiare del corso .

pane a tradimento , dem lieben Gott den sich halb tvdt laufen.
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Trafelato , part lechzend , athemlos , keu¬

chend — halb todt vor Mattigkeit .' Traferire , e trafiérere , v . a . s. ferire ,
pm uótóre ,

Tr ,(fesso , adj. geipalten , zerhauen rc .
TrsiLoàute , adj . et s . m , der Handel treibt ,

Händler
TralKcare , v . N- et a , handeln ; Handel

lreiven k trafiirare -I, »eta , etwas besor¬
gen , wonnt vnigeheu , etwas inHanden
haben ; sradicare di pecùnia — befühlen,
bemalten . z >knittern .

Trafficato , pari gehandelt , erhandelt rc .
Traslicatóre , s . m . Händler , Handels¬

mann .
Tragica , s . m . Handel , Handlung , Ge¬

werbe ; Handel und Wandel .' Trägere , s . w . s pugnale.
Trafiérere , v . a , s. traferire .
Tiasiggénte , adj verb. spitzig , stechend ;

was durch und durch sticht.
Trafiggere , v . a . durchstechen, durchbohren

— kränken, sehr betrüben , großes Herz¬
leid anthun; praef. trafissi, part . trafitto .

TraKggiméiito, s . m . f . traflggitvira .
Trafiggitrice , s . f. die durch und durch

sticht ; die durchbohret.
Trafiggitüra , s . f. Stich , Wunde ; Durch¬

bohrung .
Trafila , s . f. Zieheisen zum Drakh .
Trafitta , srf . Stich . Wunde ; Kg Wunde ;

angreisender Schmerz, schwere Betrüb -
n'ß — Herzeleid .

Trafittivo , adj , schmerzlich , kränkend .
Trafitto , part . No » trafiggere., durchsto¬

chen , durchbohrt . verwundet.
Traiithira , s . f. Stich , Wund «.
Trafägiio , s . rn . s. trifógîio.
Tlafvgiróso , adj . voll Klee.
Traforare , v . a . durchbohre,, , durchstechen

—durchbrechen, durchkriechen,hindurch¬
kommen, durchschiüpfen ; i tordi trafo-
rano la siepe.

Traforato , part . durchbohrtIC. — durchge¬
brochen , vurchgedrungen — durchlöchert
— fig. eingedrungen in ein Amt.

Traforelleria , traforellino , traforéilo , s.
trafurelleria ecc.

Traforarla , s . f. f. trafurelleria .
Traforétto , s . m . kleine durchbrochene Ar¬

beit.
Träro , s . m . durchbrochene ?lrbeit , von

, 2rarh , Metall , durchbrochene Spitzen ;
sapere ogni traforo a urei,a dito , alle
Schliche , Löcher , Winkel wissen,f rafreddissilna ,

'adj . sup . gewaltig kalt ,
^

eiskalt.*Trafréddo , adj . sehr kalt,
trafugare, v . a . heimlich davon tragen ;

wegschleppe,,, verschleppen , verstecken,
wohin verbergen ; trafugarsi , stchwèg -
ichleichen , sich wohin verbergen ; trafu-
ä* rsi fra 1» calca.

Trafuggire , v. a . f. fuggire.
Traluggitóre , s . m . Überläufer.
Trafurelleria , e traforelleria , s . f. Schèl-'.nerey , Kniff -, feine Bettiegerey ; Prel -

lerey.
Trafurtdlino , e traforellino , s . m , feines

Spitzbübchen.
Trafuréilo , e traforéilo , s . m . ein Spitz¬

bube — feiner , listiger Betrieger .
Trafüsola , s . f. 1 eine Docke Seide ,
Trafissolo, s m j Strähne Seide —das

Schienbein ; die Röhre am Bein .
Tragacänta , s . f. Bocksdorn , Tragant .
Tragèdia , s . f. Trauerspiel , Tragödie —

kläglicher Zufall . tragische Begebenheit
• JC ; fij . far tragedie in sul cappòtto ,

morden , Mordkhaten begehen .
Tragediaccia , s . f. schlechtesTrauerspiel.
Tragediante , s . m . Tragödienschreiber.
Tragédo , s . m . Tra ^ ödiendichter .
Trage , tare , e tragittare , v . n. Übergehen »

hinüber geben , weiter geben ; tragettare
un ponte , un fiume , le alpi , il mare ,
hin Und her werfen , hin und her schüt¬
teln , hin und her schwingen , hinmnd
her schleudern ; il toro tragctta le cor¬
nai, , voto ,

Tragettatóre , e tragittatóre , s . m . Gauk¬
ler , Taschenspieler .

Tragétto , e tragitto , s . m . Fußsteig »
Querganq , kleine Quergasse — Über¬
gang , Überfahrt , Übersah > sur tra¬
vetto , s. trapassare.

Tragettóre , s . m . Schütz , Pfeilschütz rc .
Traghettante , adj . verb. übergehend rc .
Traghettare , v . a . übergehen , von einem

Ort zum andern , hinübergehen ; tra¬
ghettare salpi — von einem Ort zum
andern fahren , führen , bringen , schaf¬
fen ; v . n , gessin ; il ponte traghetta nel
giardino , die Brücke gehet in den
Garten .

Tragicamente , adv. tragisch , traurig ,
kläglich rc .

Tràgico , adj . 1tragisch . kläglich , unselig
— subsf. ein Tragödienschreiber.

Tragicomedia , s . f. Tragikomödie.
Tragicòmico , adj . tragikomisch .
Tragiqgäre , v. n einer hier , der andere

dahin wollen , von Ochsen , die an ei»
Joch gespanntsind ; einer rechts . der an¬
dere links wollen —sich daß Leben schwer
machen , von Eheleuten und andern ,
die beysammen leben müssen.

Tragiovànte, adj . ungemeinersprießlich rc .
Tragittare , tragittatóre , tragitto , f. tra-

gettâre ecc .
Tragloriósu , adj . höchst rühmlich .
' Tragrande , adj . schrecklich groß.
Traguardare , v, a . nach dir Richtwage

abmessen .
Traguardo , s . m . Diopternlinegl ; Diop¬

tern — Wassen- age .
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Trajezióne , s . f. f. ipèrbato . Tramàglio, s . m . Fisch - und Vogelnetz .
Traiméuto , s . NI . das Ziehen , Zerren — *T,amalvàgio , adj . erzgottlas , heilloS ,

das Anziehen ; der Zug . grunyböse.
Tr »inànte , adj. veich . schleppend , schlei- Tramandante , adj . verb . J . trasmettente ,

send ; was zieht re» Tramandare , v . a . f . trasméttere .
Trainare , V- a . schleppen ; auf der Schleife *Tramaraviglioso, adj , überaus wunder¬

fortziehen ; schleifen. bar re .
Tràino , ( auch traino) s . m . eine Fuhre ; Tramare , V. a . einschießen , den Einschuß

Last , Ladung, was ein Thier ziehen kann machen ; wirken — anspinnen , anstiscsn ,
— Schleife, Schlitten — Fuhre , Fuhr - anzekteln ; tramare inganni , insidie —
werk — Zug , Troß,^Gepäckre . ; der völ - Unterhandlung pflegen , unterhandeln,
lige Anzug , ganze Staat derWeibsper- Tramezzare , v . a . f. stramazzare,
son — Last , so man nach sich schleppt — Tramèzzo, s . m . Getümmel ; Verwirrung
Trott , kurzer Galopp — eine Floße. — heimlicher Handel , gefährlicher An -

Traitére , s . m . Schütz , der schießet , wirft . schlag .
*Tralaidissimo , adj . sup . äußerst häßlich . Tramhasciaménto , s . rn . Angst , Bangig -
Tralaseiarnénto , s . rn . Unterlassung, Ab- seit , Unruh ! , Beklemmung re .

brechung , Einstellung . .Trambasciare , V. a . einem angst und bang
Tralasciente , adj . verb . der Unterläßt

vergißt rc.
Tralasciare , V. a . lassen , unterlassen , ein¬

stellen , aufhören.
Tralasciato , part . unterlassen .
• Tralatàto , adj . s. traslàto , trasportato .
Tralazióne , s . f. s. traslazióne,
Tralcé , s . f. s. tralci« .
Tràlcio , s . m. grüner Rebe , Rebschoß ;

werden ; bedrängt,bekümmert, beklemmt
seyn ; Kg . trambasciar di desidèrio di
checchessia , sich bald zu todt sehnen .

Trambasciato , part . beklemmt , bedkängt,-
beängstiget .

Trambusta , s . f, f. trambusto .
Trambustare , v . a . verkehren »Umstürzen ,

alles in Unordnung bringen, das oberste
zu unterst kehren.

Reis , grüner Zweig — dieNabelschnur. Trambusti » , 1 s . m«Zerstörung , Zerriit -
Tralciiizzo , s . m. kleine Weinrebe,Red- Trambusta , I tung . Verwirrung . Auf¬

schößchen. rühr ; .èssere la città , la casa in trarn-
Traleggiére , adj . federleicht , sehr leicht , . busto , alles in der Stadt , im Hause
Traliccio , s . m . Zwilch , grobe Leinwand, drunter unddrüber gehen , in der größ-
Tralignaménto , s . m . Ausartung . ten Verwirrung seyn.
Tralignante , adj . verb . ausartend ; aus Tramenare , v . a etwas bearbeiten , mit

der Art schlagend ; sig . auch von Ge - den Händen durcharbeiten — Kg . tra-
wächsen . menare una faccenda , ein Geschäft b <-

Tralignär« , r . n , ausarte» , aus der Art sorgen , in Händen haben .

Tristo , part. auögeartet , aus der Trameni 1 beyde ; all ° beyde ; bey-

Art geschlagen . Tramendörn . I
Tralinealo , adj . was von der Linie abgeht, Trarncscbianza , s . f Vermischung , Dek¬

oder was ausgeartet hat . mengung.
Tralingäggio, S . w . Tau mit vielen dün- *Tramcscclare,v . a . vermischen ; unter sin¬

nen Tauen an den Enden . ander mengen , unter einander rühren.
Tralórdo , adj . sehr schmutzig , ganz unflä - Tramescolato , part. vermischt re .

thig ; tralorda morte , schmähliger Tod . Trarnéssa , s . f. Zwischenkunfk , Vorschub ,
Tralucènte , adj . verb . durchsichtig , hell Vermittelung — Zwischenabhandlung,

— sehr glänzend re . Einschiebsel , Nebenerzählung
Tralucere , v .n . durchscheinen ; durchschîm- Tramésso , s . m . Beyessen , Beygencht.

Mern ; Lg . rna da cbe Olo in to vuol cbe Tramésso , part . VVN traméttere , einge-
tralüca tanta sua grazia , weil dir Gott schoben , mit angebracht re
so große Gnade angedeihen lassen will . Tramestare , V a . unter einander rühren ,

Tralunare , v . n . die Augen verdrehen , s. mengen ; in Unordnung bringen — ver-
Stralunäre , wahrsagen , Sterndeuterey mischen tc.
treiben . Tramestio , s . m Gewirr , Zerrüttung »

Tralunäto , part. der die Augen verdreht Gemische . . .
— sinnlos . halbtodt . Traméttere , e tramméttere , v . a . düzwt-

^Tralüngo , adj , überlang ; sehr lang . scheu legen , dazwischen stecken , setzen ,
Trama , s . f. Einschuß , Eintrag . bey den stellen — hinein stecken — überschicken,

Webern ; fig. .betriegerisches Vorhabe « , zustellen ; traméttersi , sich darein legen ;
böse Absicht ; heimlicher Anschlag ; röm- sich ins Mittel schlagen — sich darein
pere la trama di alcuno , citUS böse Mengen ; praet . tramisi ; part . tramésso .
Anschläge vereiteln. - , Tramèzza , s . f. f. tramèzzo.
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Tramezzaménto , s . in . DazwischenlegUIlg ,

Dazwtschenstellung , Dazwischcnkunft
w . ; tramezzawentoai tempo , ai luogo ,
Zwischenzeit , Zwischenraum-

Tramezzare , V. a dazwischen legen , da¬
zwischen stellen , dazwischen stehen , da¬
zwischen seyn , dazwischen liegen tc - ; da »
zwilchen treten , dazwischen Kommen ;
tramezzare il nemico , o sia l ’cséieito
del nemico , die feindlichen Truppe »
von einanderabschneidemzwischen ihnen
zu stehen kommen — darunter mengen ,
darunter wischen , einschieben — unter¬
brechen ; tramezzale il discórso con
pianti , die Rede mit Weinen unterbre¬
chen ; tramezzare con carta , mit Pa¬
pi» durchschießen.

Tramezzato , part . dazwischen gesetzt ;
abgeschnitten , unterbrochen.

Tramezzatére , s . m . Mittelsperson , Ver¬
mittler .

Tramezzatrice , s . f. s. mediatrice .
Tramèzzo , s , ni . e tramezza , s . f. Zwi¬

schenraum . Scheidewand , Verschlag ;
Abtheilung — die Brandsohle .

Tramezzuólo , s . m . eine gebrechliche und
trockene Art Schiefer , der sich in feine
Plättchen spalten läßt ,

Tramischiàuza , g . f. mescliiamc 'nto , mi¬
stianza.

Tramischiare , V . a mengen , untermen¬
gen , vermischen , rühren .

Tramischiato , part . untermengt tk -
Tramiseràbile , adj . Höchstelend.
Tràmite , s . m . ( lat .) s. sentiero.
Tramiteli» , s . m . kleiner Pfad , Fußsteig.
framméttere , v . a . s. traméttere .
Tramòggia , s . f. Rumpf in der Mühle »

das Getreide aufzuschütten; la gran tra¬
moggia , der Kasten , worin das Gold
gewaschen wird — Art Salzmaß .

Tramoggiare , y . a . aufschütten in ' der
Mühle .

’Tramolllccio , adj . s molliccio.
Tramontaménto , s . m . der Untergang

der Gestirne .
Tramontana , s . f. der Nordwind — Nord ,

Norden ; der Nordpol ; Mitternacht ;
stella tramontana , der Nordstern ; pèr¬
der la tramontana , aus dem Coneept »
aus allerFassung kommen ; sich verlie¬
ren , nicht wissen , wo man stehet oder
gehet ; was man anfangen soll ; sich nicht
zu rathen wissen.

Tramontanaccio , s . m. ein entsetzlicher
Nordwind .

Tramontanata , s . f. Sturm von Nord¬
wind.

TTarnontàuo, s . m . s. tramotànna .
Tramontante , adj . verb . untergehend, nie¬

dergehend , was unter den Hotizont ge¬
hen willc

Tramontato , part . untergegangen , V0 »
Gestirn.^Tramónto , s . m . der Sonnen Nieder¬
gang

Tramónto , adj . s. tramontato.
»Tramortigione , 5 . f, ì Ohnmacht—^ r-
Tramorliménto , s . m . | starrung , Ge¬

fühllosigkeit ; tranrortiwento d’urr brac¬
cio ecc . Erstarrung eines Arms.

Tramortire , v . n . ohnmächtig werden ,
in Ohnmacht fallen — erstarren, gefühl¬
los werden ; praes , iseo.

Tramortito , part . ohnmächtig , der ikt
Ohnmacht gefallen erstarrt .

Trampali , s . m . pi . tràmpoli
Tràmpoli , s . m pi , Stelzen ; andâre , cór¬

rere in tràmpoli , auf Stelzen gehen ;
un par di trampoli , einäpar Stelzen .

Tramutàgione , s . s irarautazióue.
Tramntaménto , s . m . Veränderung , Ab¬

wechslung , Verwandlung .
Tramntàuza , s . f, VeränverUkig .
Tramutare , v . a . versetzen , in einen an¬

dern Ort bringe» , verrücke» ; umsetzen?;
verpstanzen ; tramutare il vino , den
Wein abziehen , abztehen , in ein anderes
Faß füllen — tramutarsi , ausziehen ,
seine Wohnung ändern — ändern , ver¬
wandeln ; tramutare l’ódio in amóre ,
de » Haß in Liebe verwandeln ; tramutar
ociore , die Farbe ändern ; tramutarsi
di colore , sich verfärben.

Tramutala , a , f. f» tramntaménto.
Tramutato , part . verändert » verwan¬

delt re .
Tramutatóre , s . m . der , verändert re .
Trannitazióne , s . f. Änderung , Verän¬

derung r Verwandlung ; Iramutazioni
di regni e di genti ; Revolutionen , große
politische Veränderungen , Staatsver¬
änderungen.

Trana , interj . Zuruf , der den Wetkläufern
» zum Signal dient ; ( sonst) fort ! fort !

fördere dich , tummle dich , niache fort.
Tranäre , v . a . ( statt trainare ) schleppen ,

fortschleppen ', hinschleppen, , schleifen,-
( iron. ) auf der Schneckenpost fahren ;
trana ! da kommt die Schneckenpost her .

Tranellare , v , a . prellen ; hinters Licht
führen re .

Traaellerm , s, f. \ Prellerey , Kniffs ,
Tranèllo , s . m . / Schelmstreich tc . ;

listiger , boshafter Anschlag .
*Tranétto , adj . f. nettissimo — transito ,

servàggio , fig . sehr edle Knechtschaft.
Tranglpottiménto , s . m. Ein ' chluckung ,

Verschlingung ; fig . Duldung
Trangbiottire , v. a . verschlucke » . ver¬

schlingen ; fig . hr terra traugbiotlisoe
le acque, in sich ziehen — standhaft lei¬
den re . ; praes! isco.

Tranghiottito , part . verschlungen , ver¬
schluckt , geduldet.
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Trangosciare , v . » . s. trambasciare. *Transégna , s . f. f. sopravveste.
Traugoscióto , part . s. trambasciato. Transferire , v, a . s. trasferire.
Traugugiaménto , S . m , Verschluckung , TransLguraménto , s ml s. trasLgura-

Einfchluckung . TransLgurazione , s . f. s rióne.
Trangugiare , v . a . gierig verschlucken , TransLguróto , part . verwandelt , mit

hastig , ganz , oder auf einmahlverschlu - veränderter Gestalt,
cken , verschlingen ; gierig fressen , ofcer Trasfóndere , v. a . ( lat ) aus einem
den Trank Hineinstürzen ; 6g . trangu- Gefäß-in ein anderes gießen , füllen ; 6g .
giare altrui , durch überlegene Macht auf einen andern bringen ; spirando
jemandvöllig entkräften,ganz unter stch l’ónimo nel mio petto transfuse , bey
bringen ; i re non osservando le con - feinem Hinscheiden goß er seine Seele in
dizióni , si trangugiano i pòpoli — meine Brust ; praet . transfusi , part .
einfrcssen , in stch fressen; verbeißen , transfuso.
verschmerzen . Transformaménto , transformare , trans-

ìTraugugióto , part . verschlungen , ver - formato , transforrnazióne, transfugó-
schluckt te. re , transgressione , s. trasformaménto

Trangugiatóre , s . rn . Schlucker , Fresser ; eco .
Prasser » Schwelger . Transfuso , part . übergossen .

• Tranóbile , adj . hvchedel. Transgresso , part . übertreten , überschrit -
Tran guilläccio , adj . sauf ein « verächtliche ten — im Handel , wenn ein Cvmmit-

Art) ruhig , sorgenlos , unbekümmert ; tirter die Ordre überschritten hat.
tranquillaccio in bngardóggine. Transigènte , adj . e s . Transigent ; der ei -

Tranquillamente , adv . ruhig , still , UN - nen Vergleich macht .
gestört . Transire , v . n . (tat .) übergehen ; vor»

Transui llamönto , S. m . Beruhigung , Be - über gehen ; hinüber geben .
nehmung — Wegschaffung dessen , was Transitivo , adj . was übergehen kann ;
stören kann — Äbspeisung mit leeren verbo transitivo , ein Zeitwort , wel »
Worten , friedliche Abweisung der ches eine Handlung ausdrückt, die von
Gläubiger — Aufschub . einer Person auf eine andere übergeht.

Tranquillante , adj . verb. stillend , bèru - Transito , S. rn . Übergang , Durchgang —
higend . der Hintritt , Tod ; stare , 0 èssere in

Tranquillare , V. a . stillen , beruhigen — transito , im Hinscheiden seyn .
was stören kann , aus dem Wege räu - Transitoriamente , adv . im Vvrbeygehen;
men , Ruhe verschaffen ; tranquillare lä beyläufig. ,
vita , ein ruhiges Leben verschaffen; trän - Transitòrio , adj . vergänglich , hinfällig -

•quillare l 'änimo , das Gemüth beruhi- dahin schwindend ,
gen , die Sorgen benehmen ; Lg . mit tee - Transizióne , s . f. Übergang in der Rede .
renVersprechungenabspeisen ; franquil - Transitare , transitato , f. traslatóre ecc .
lare i creditóri , die Gläubiger mit Ver » Transitivamente , adv . f. traslativamente,
sprechungen abweisen ; bey der Rase Translucido , adj . durchsichtig ,
herumführen ; v . » . et v . p . sich erlu« Transpezióne , s . f. s. trasparenza,
fügen , sich wohl seyn lassen . Transportare , V. a . s. trasportare , tras-

Tranquillàto , part . beruhiget re. latóre , trasferire .
Tranquillissimo , adj s»p ganz ruhig re . Transposizióne , s . f . Versetzung , in dèv
Tranquillità , tranqnillitóde , transquilli - Musik , wenn eine ganz diatonische Me¬

tate , s . f. Stille , Meerstille , Wind - lodie , vermittelstFortrückung der Töne
stille ; Lg . Ruhe , Stille , Ungestörtheit ; undVorzeichnungeines odermehrerhart
tranquillità d'ónimo , Gemüthsruhe . oder weich machender Zeichen in eine

Tranquillo , s . m . Ruhe , Stille ; tenére chromatische , oder diese in eine diatoni -
in tranquillo , einem das Maul auf- sche verwandelt wird ,
sperre » ; vergeblich aufhalten . *Transriccbiménto , s . m . gewaltige Be-

Tranquillo , adj . still , ruhig , vom Meer , reicherung.
von Winden ; Lg . ruhig , still , ungestört *TransriccLire , v . » . sich stark bereichern ;
— fröhlich , heitev - zu großem Reichthum kommen ; praes .

Transanimazióne , s . f. Seelenwandtrung isco.
(neues Wort ) . Transubstanziórsi , v, p . stch verwandeln,

Trausattóre , v. a . transigiren ; einen Ver » eine andere Substanz annehmen.
gleich treffen re . „ Transubstanziazióne , s . f. Verwandlung

Transazióne , s . f. geschickter Übergang des Weins und Brotes in den Leib
von einer Materie zur andern (transi- Christi .
tie , rhetorische Figur ) ; Tranèaetion , *Transvedére , v . » . s . travedére.
Vergleich. Transumanóre , v . » . s. trasumanare,

Transcendere , r , » . s. trascéndere . auch 7 , p . aus dem Zustand der mensch -
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Men Natur zu einer hoher» Natur Trapelare , v. n . laufen , auslausen , u».
übergeben .

Trausuutivo , adj . zum Übergang die¬
nend , in ber Rede .

Transunto , s . m . Auszug aus einer Schrift
oder Rede .

Transunzióne , s . f. allegorische Übertra¬
gung eines Wortes .

*Traonestaménte , adv. sehr ehrbar.
»Trapacifico , adj . sehr friedsam sehr ruhig.

vermerkt herausfließen ; sickern , durch-
sickern ; la neve liquefatta in se stessa
trapela , der Schnee zerläuft und versi¬
ckert ; fig. unvermerkt an den Tag kom¬
me» , bekannt werden ; se mal questa
segréto trapelasse.

Trapélo , s . m . das Riemenpfecd.
*Tr *pensàre , v . n . ernstlich Nachdenken ;

nachgrübeln ; gründlich untersuchen ,
Trapanare , v . a . trepaniren ; die Hirn - ausgkübeln.

schale aufbohren ; trapanar un cannóne, Trapése , s . f. s. àpice ,
ein Stück , eine Kanone bohren -, % Trapezio ,1 „ ,
trapanare i denti , die Zähne durchlö - 1'

rapeLLv , / s ' m' Drerung.

, -v. , . Trapczzóide , s . s. Figur von zwey glei -
Trapanatojo ,1 s . m . Schede !- , Stein - , chen und zwey ungleichen Seiten .
Trapano , J Eifenbohrer re . ; raperà - Trapiantare , V. a . versetzen , Umsetzen ,

zióne del tràpano , das Trevaniren ; verpflanzen , umpflanzen,
tràpano da trapanare 1 cannóni, Stück» Trapiantato , part . versetzt ; UMgefttzt ,
bohrer . verpflanzt; Lg . gebracht , übergebracht—

Traparéute , adj . f. trasparente . eingegraben ; trapiantato in terra .
Trapassatile adj . vergänglich , dahin- . q-,^ ;^ olo , adj . f. piccolissimo.
Traî ŝsaménto

^ '
s m Verlauf VerNusi Teapörre , V. a . dazwischen sehen ; ein .

•irapassainento , s . m . Merlaus , ^ erstuv schieben , darunter mengen ; durchschie.
der Zeit ; per lungo trapassamento dr

g et . trapàsi , part . trapósto .
tempo wegen langst verflossener Zei ; portaménto , s . m. Verlegung , Ver.
Ili tanto trapassamento ei aretor di s, a lina
mente , bey so ' «ng-r Nachlassung in qpoltàre , v. a . übertragen , überbrin-
% iM H 1» lr111 bleben , Tvd

^ gen , versetzen, verlegen; wo anders hin -

setzua
" ^"9 ' Überschreitung, hintan - hringen — bringen , fahren , führen.

Trapassante , adj . Verb , vergehend ; ver- Traportâto , part . übergebracht IC.

fließend ; verstreicheud .
* Impossente , adj . sehr mächtig .

Trapassare , v. n. übergehen, hinüberge- Traposto , part , dazwischen gesetzt , entge¬
hen . weiter gehen — wo durchgehen ; „ schoben.
durchreisen; durchwandern, durchziehen ; Trappola , » . k. Falle ; Mausfalle , Fang¬

verscheiden , hinscheiden , sterbe» — ver- rista re . ; Lg . Falle , Fallstrick ; are

gehen , verstreichen , vorbey seyn — über¬
treffen ; darüber geben ; di gran lunga
trapassava la ricchézza d ’ogni altro
ricchissimo cittadino , der ReichthUM
ging weit Über le . ; überschreiten , über¬
treten — übergehen ; weglasse» ; onde
più cose nella mente scritte vo tra¬

ncila trappola , in die Falle gehen ; sich
anführen lassen re . ; far trappola , auf
Betrug umgehen—ArtZischerneß ; ;nan-
giàre il càcio nella trappola , prov. auf
frischer That ertappt werden ; it. e ’ c'è
più trappole , che topi , s. topo ; trap¬
pole da quattrini , Zeug , womit Ma»

passando ; trapassare il tempo, il gior- den Seilte » das @ elB ablvckt .
no , e simili , die Zeit verstreichen lassen Trappolare , V. a . fangen , Haschen , mit
- durchbohren,durchstechen,durchschie - Netzen , in Fallen — prellen , hinters
ßen — fig . trapassare lànirn .- , il cuòre , Sicht führen le . ; trappolar danajo,mit
Lg . ans Herz greifen ; durch die Seele List und Betrug Geld gewinnen ; in
gehr » . molti modi s ! trappolai ! danajo ; trap-

Trapassâto , part . vergangen, verlaufen, polar di mano , taschenfpielen .
verstrichen — verstorben , abgeschieden ;

'trappolatóre , s . m . Preller , Schelm ,
i trapassati , die Verstorbenen — durch - Detrieger te .
bohrt , durchstochen , durchschossen. Trappoleria, » , k. Prellerey , Schelme-

Irapassatóre , s . m . Wanderer , Reisen - rey , Ränke IC .
der re . — Übertreter . Trappoliére , !. . m . f. trappolatore .

Trapassévole , adj . durchstechend; durch - Trappolétta , s . f. kleine Falle,
dringend ; was eindringenkann — ver- Trappolino , s . m . Hanswurst , Liistig-

. fiäiiglich . _ , machet-. , ,
Trapasso , s . m . Übergang, Durchgang , Trappórre , V. a . s. frappórre.

Durchzug , Durchfahrt — Auslauf , Di - Rapprèndere , v . » . s. prendere.
«reffion — Schack ; Art Paßgang der Rappréso , part . s prèso
Pferde . Trapuntare . V. a . stoppen , steppen ; durch .
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nähen ; durchnähte Arbeit machen ; il
cesto di Venere era trapuntato .

Trapuntato , part . durchnäht , gesteppt .
Trapunto , s. m. gesteppte Arbeit; lavo¬

rato a trapunto .
Trapunto , adj . ausgemergelt, ausgesaugt,

ausgezehrt — gesteppt
Trareveréndo , adj . hochehrwürdtg .
Trarleeblrc , v . n s. tranSrieebrre.
»Traricco , adj . gewaltig reich , steinreich.
*Xraripaméuto , s. in . Absturz , Herab-

stürzung. "
*Traripârs , v. a . et n . Herabstürzen , hill -

unkerstiirzen ; 6g . tanto che si traripi
nello smisurato pèlago delle scellera¬
tézze ecc von einem Fels zum andern,
von einem Ufer zum .andern übergehen .

*Traiótto , adj . abgebrochen , unvollkom¬
men .

*Traróizo , adj . sehr grob , sehr rauh re .
Trane , V. a . ziehen , zerren < werfen ;

trarre «assi , sassate ; ti rre rispósta ,
trarre ùtile , piacére , confòrto da al¬
cuno , eine Antwort von jemand erhal¬

ten , Nutzen , Vergnügen , Trost haben
— auszlkhen; trarre le biacche , i pan¬
ni — abziehen , abwendigmadie » —aus¬
nehmen ; tranne lui , tratto lni , ih»
ausgenommen— befreyen , los machen ,
helfen ; trar d impârcio , aus einem Ge ;
wirre helfen — befördern , erheben —
trassier » , Geld durch Wechsel einziehen ,
Wechsel ziehen — einen Hang haben ;
trarrò pin alla destra, ehe alla sinistra
- fallen ; trarre al color verde , inâ
Gru ne fallen - folgen , sich richten , ge-
rathe» ; trarre alla natura del padre ,
nachdem Vater aerakhen ; trarre,trarsi ,
heev- ylaufen , hinziehen ; trarsi , sich ent¬
halten ; trarre la farne , la sete , la vé¬
glia , d »n Hunger , Durst stillen , die Lust
büßen ; trarre la seta , die Seide von
den Eoevnà a .' winden ; trarreambissi
in fondo , Bankerott spielen ; trarre in
volgare , in die Muttersprache überse¬
tzen ; trarre d’ingdtmo , «Ns dem Jrv -
thume helfen ; trarre di se , außer sich
bringen ; trarre di senno, von Sinnen
btinr-en , verrücken ; trarre di vita, ums
Leben brlngen ; trarre di hando , aus
dem Bann thun ; trarre dimano , ans
den Händen spielen , ziehen ; trarre del
capo , astsreden , aus dem Kopfe brin¬
gen : trarre guài , klagen , jammern ;
trarre lagrime , weinen ; trarre sospiri,
seufzen ; trarre patto , einen Vergleich
treffen ; trarre vita , lede » ; trarre le
notti , i giorni , zubringen die Tage ;
trarre dimora , sich aufhallen ; praet .
t assi , part . (ratto .

•Trarupàre , v . a . et n . s, traripàre .
•Trarupato , adj. steil , ftljjcht UNd ab¬

schüssig .

Trasalire , v. a . springen ; die krtîlh und
, die quer springen.*Tresaltare , y. a ] herumhüpfeil; MUNtek ,

muthwjllig umher springen.
Trasamäre , V. a brünstig lieben .
Trasandaiuéuto , s . m Unachtsamkeit ,

Sorglosigkeit , VernachlässigungTrasandate , v . n . darüber hlnausqehen;
viel weiter hinausgehe» ; lig. über die
Schnur hauen, zu weit geben ; act . esso"
hingehen lassen; stchs nichr annehmenrc.
spesse volte uno trasandate accóncia
una cosa , che tutto il seguire dell'
órdine non .

"acconcerebbe mai , oft-
mahiS geräth, was man nur so hinge¬
hen läßt re .

Trasandato , part . was darüber hinaus ge¬
gangen, was zu weit hinaus ist — hint¬
angesetzt; veriallen; unvearveiket , unge¬
baut ; vigna trasandata , verwilderter
Weinberg ; cose trasandate , Sachen ,
dle zu Grund gegangen, verfallen find .

Trasandati»™ , s . f; f trasandaménto.
Trasattdrsi , v p . sich etwas anmaßen ,

sichs zueignen , es nehmen .•Trasdvio , adj . hochweise , oder grundge¬
lehrt.

Tiascaundre , v . a . den Zwirn , die Seide
umspulen, von einer Spule auf die an¬
dere winden .

Trascégliere , e Iraseérre , v . a . wählen ,
auslesen, auâsuchen — vorziehen ; praet.traseélsi , pari , trascélto.

Trascegiimento , s . m .l Wahl »Auswahl,Trascélta , s . f. j Auslesung , ÂUt-
suchung .

Trascélto , part . ausgewählt , gewählt,
auserlesen, vorgezogen.

Trascendentale , adj . allen Wèst» zukvM -
mend ; tèrmine trascendentale , ei»
Wort , das allen möglichen Dingen
zukommt .

Trascendènte , adj. verb. erhaben , aus¬
nehmend ; was in seiner Art alles über -
trisft; geometria trascendente , die hö¬
here Geometrie u was über etwas ge¬
het , die Kräfte übertrifft ; trascendente
la ragióne umana, trascendente la por¬
tata di alcuno, was die Fähigkeit über -
tr ' fft ; was über de » menschlichenVer¬
stand gehet .

Trascendènza , s . t . s. eccedènza.
Trascendere , e transcendere , v . n . übec-

treffen ; darüber gehen ; colui , lo cui
saper tutto trascénde , dessen Wissen
Über alles gehet ; trascendere l'ìntendi-
ménto , Über den Verstand gehen ; praet.
trascesi , pari , trascéso.

Trascerre , V. a . s. trascégliere.
Trascinare , v . a . s . strascinare,
*Trasc :ócco , adj . erzduMIN » sehr al¬

bern re .
Traseolare , v. n . f. trapelare .
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♦Trascolorare > V- n . et v . p . sich versar-

beit , sich verwandeln.
Trascorpo razióne , s . f. StklkNwandt -

rung , Seelenwandlung .
Trascorréute, mlj . verb . vorüber laufend̂

fließend ; flüchtig . s. trascórrer » .
Trascorrenteménte, adv. aus Versehe » ;

aus Unachtsamkeit — im Vorbeygehen ;
beylaufig

Trascorrere , V. n . vorüber , dahin laufen ;
rinnen , dah '.nnnnen , verstreiche » , plötz¬
lich vergehen , verfließen ; è trascorso
grau tempo — zu weit gehen , sich ver¬
laufen — über die Schnur hauen ; lig.
sich Hinreißen lassen ; sich übereilen ; zu
weit gehen le . ; iu tanto furor tras¬
córse — trascórrere a cose vituperóse ;
trascorrere in sopórcbi ornan,cuti ;
dove col cerve! son io trascorso ? W0
habe ich mich hinreißen lassen , wo habe
ich mich verloren , v . act übersehen ,
durchsehen , betrachten ; s ' io trascorro
il ciél di cérchio in cérchio — tras¬
correre un libro , trascorrere un pae¬
se , ein Buch flüchtig durchleseu , ein
Land durchwandern, durchstreifen —zu¬
bringen , hinbringen ; die Zeit verstreb
chentassen ; io non trascorsi la puerile
età oziósa , ich verlebte meine Jugend
nicht müßig — weglaffeu , auslassen,
übergehen ; e .trascorrendo di dire ,
come Giòve fu bisàvolo — praet . tras¬
córsi , part . trascórso .

T, .,scorrévole , ad ) , vergänglich, flüchtig ,
ballin eilend .

'Trascorreyoìménte , adv . im Vvrbeyge-
hen , ob '-iil/m .

Trascorriménto j s . m Vorübergang ;
trascorriinento di tempo’

, Verlauf ,
Berfluß der Zeit.

Tras «anritóre , s . m .) fehlsam , fehler-
Trascorrttrice , s . f. f Haft ; zu Fehlern

geneiat ; der , oder die leicht über die
Schnur hauet ; lingua truscoiritrice ,
unbändige Zunge.

Trascorsi,aulente, adv . im Vorbeygehen
— obenhin .

Trascórso , s . m . Versehen , Fehler , Bock ,
Schnitzer .

trascórso , part . von trascórrere , ver¬
flösse » , verstrichen ; tempo trascorso ,
sècoli trascorsi , überaangen — zu weit
gegangen , zu weit gewagt ; trascorso
dette nelle mani de' corsali , f. tras -

r correre .
Tlrascolito , ad ) , f. tracciato .
trascritto , pait . abgeschncbe » ; subst .

«ne Abschrift.
trascrivere , v . a . abschreiben ; aufs Reine

bringen ; eopiren ; praet . trascrissi , part .
trascritto.

Trascutaggine , s . f. Fahrlässigkeit, Un¬

achtsamkeit , Unforgsamkeit , Verwahr¬
losung.

Trascurante , ad) . Verb . UNforgfaM/ fahr¬
lässig . ,Trascurânza , s . f. f. trascuràggine.

T rascuràre, v . » . vernachlässigen , verwahr¬
losen ; unbesorgt seyn re . nicht achtem.

Trascuratàggine , s . f. f. trascuràggine.
Trascuratamente , adv . fahrlässig , UNforg-

fam , ohne Aufmerksamkeit ; scriver»
trascuratamente .

Trascuratezza , s . s. f. trasenràggine.
Trascuratissimo , adi . sun . höchst fahrläs¬

sig w , ohne alle Aufmerksamkeit .
Trascnràto , adj . fahrlässig , unsorgsam»

unbekümmert, unaufmerksam, liederlich
— verwahrloset , vernachlässiget , nicht
geachtet — auch statt tracotàto , s.

Trascuratine , s . m . der sich nnbekümmerk
läßt , der wenig darum besorgt ist.

"Trascutàggine , s . f. f. trascuràggine.
"Trascutânza , s . f . f. trascurânza.
" Trascutato , adj . f. trascurato .
Trasecolare , v . n , gewaltig staunen, er¬

staunen; in großes Erstaunen gerathen;
sich bald zu todt wundern ; v . act . he-
täuben , bestürzen ; verwirren .

Trasecolato , part . bestürzt ; erstaunt.
Trasferibile , adj . Überbringbar,überbring?

lich ; was sich anders wohin bringen, tra «
gen , versetzen, fahren, verlegen läßt .

Trasferiménto , s . m. f. trasportai» ent 0,
traslazióne.

Trasferire , e transferire , v . a . anders
wohin bringen, tragen , fahren » verse¬
tzen ; wegschaffen, anders wohin schaffen
ic . ; trasferire una festa , ein Fest veile»

, QCI1 ; trasferire Ja giurisdizióne , l’au¬
torità , die Gerichtsbarkeit, die Gewalt
auf andere bringen; trasferirsi d ’un luò¬
go in un altro , sich wohin begeben ;
pràes . trasferisco.

Trasferito , part . fvrtgebracht , wegge -
schafft re .

Trasfigurare > v . a . verwandeln, eine an¬
dere Gestalt gebeiuv. n . eineandere Ge¬
stalt annehmèn; salendo Cristo nel mon¬
te a osare trasfigurò , Christus wurde
verklärt ; trasfiguràrsi, sich verwandeln.

Trasfigurazione , s . f . Verwandlung ; Ver»
änderung der Gestalt; la trasfigurazione
di Giostro Signóre , die Verklärung
unserè Heilandes.

Trasfigurato , part . verwandelt.
Trasfondere , v . a . in ein anderes Gefäß

füllen , umzapfen , umfüllen ; ( parlan¬
dosi del sangue,) das Blut von einem
Thiere in die Ädern eines andern Thie-
res lausen lassen — fig . ausandere brin¬
gen , andern mittheilen ; praet trasfusi,
part . trasfuso.

Trasfondibile , adj . was MIIgefüllt, UM-
gezapft werden kann.
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Trasformaménto , s . m . Verwandlung ; *Traslign'âre , v. ni f. tralignare.

Veränderung der Gestalt. Trasumano , adj . s. oltramarmo.
• Trasformànza , s . f. s. trasformazióne. Trasmésso , part . VON trasméttere , über -
Trasformare , v. a . Verwandeln , eine sandt rc . '

andere Gestalt geben ; umschaffen , NM , Trasméttere , v . a . überbringkn , auf ei¬
bilden ; trasformarsi , sich verwandeln , neu etwas bringen , übertragen ; fig.
eine andere Gestalt bekommen - fortpflanzen verderben; trasmettere a*

Trasformato , part verwandelt. figliuòli i próprj vizj ecc . , seine Laster
Trasformazióne , s . f. Verwandlung ,
Trasfugâre , v . a s. trafugare.
Trasfusióne , s . f. Umgießuilg.Umjapfung,

das Umfüllen ; Lg . la trasfusione del
peeeàto originale, die Fortpflanzung
der Erbsünde

Trasfuso , part . V0N trasfóndere , umge -
fiiUt te .

*Trasgrânde , adj , f. fragrando.

auf fctfÄtnSet fortpflanzen ; trasmettere
il suo nome , la sua glòria alla posteri¬tà , seine ' Ruhm bis aus die Nachwelt
bringe » , sorkpflanztn — trasmettere
Rumóre , il calóre , l ’ària ecc . ; die Feuch¬
tigkeit , Hitze , Luft dti ' cyiaH .t , durch¬
gehen lassen , nickt avthalten über¬
wachen , übersenden ; piaet . trasmisi ,
part trasmésso.

Trasgredito Ónte , s . in . s . tragressióne. Trasmettitóre , s . m . übcesender, Ein -
Trasgredire , via . übertreten , ein Gesetz ; fender -

eine Vorschrift ; Vedingnng , Auftrag ; Trasmigrare , v . n . wandern , auswan -
überschreilen ; trasgredire la legge , la dem , auöjiehen. i
regola,la commissióne, i patti , praes . Trasmigrazióne , s . s. Wanderung , AuS-
iseo. Wanderung; Auszug aus einem Lande;

Trasgredito , part . übertreten re . Kg . trasmigrazione dell’ ànime , See -
Trasgreditóre , s . m . Übertreter . leuwàuderung.
Trasgressióne , s . f. Übertretung , Uber - Trasmissibile , adj . überbi inglich ; Über¬

schreitung — Auslauf , Ausschweif, Di - bringbar , übertragbar , mittheilbar ,
gressivn . „ was auf andere übertragen , fvrtge-

Trasgressóre , 5. rn . Übertreter . pflanzt werden kann — versendbar .
"Trasi , adv . so , also , so sehr . Trasmissióne , s . f. Überbringung, über -
^Trasicuraménte , adv . mit vieler Sicher - tragung ; Fortpflanzung ; it . überiiefe-

heit . „ rung .
Traslataménte , adv . durch einen Vtrblüm- * rrasmodäre , V. n. die Vorschriften oder

ten figürlichen Ausdruck . Gränzen überschreiten ; kein Maß noch
Traslataménto , s . m . Übersetzung , Ver - Ziel halten.

dollmetschung . Trasmodato , pari , unordentlich , außer-
Traslatäre , v . a anderswohin bringen , ordentlich , übermäßig.

versetzen ; traslatóre il eorpo d ’un santo, *Trasmortire , V. n . f . tiamortire .
î>en Leichnam eines Heiligen anders Trasmuiàbile , adj . verwandelbar ; was
wohin begraben , beysetzen; l’império di sich in etwas anderes verwandeln läßt.
Romàni si traslatò di Roma iuGiécia , Trasmutagióne , s . f. f . trasmutazióne
wurde von Rom nach Griechenlandver - Trasmntaménto, s .m . Verwandlung .Ver¬
setzt — verändern , verwandeln ; guel änderung — Verwechselung .
luògo era traslatàto di puzza e di fS- ’Trasmutàuza , s . f. s ttamutânza.
nebre a stato di santità e di lume — Trasmutare , v . a . verwandeln , UNlschaf-
übersetzen , verdollmetschen .

Traslatàto,part . anders wohin gebracht,
verletzt — übersetzt,

Traslatatóre , s. in . Übersetzer.
Traslatazióne , s . f . s. traslataménto,
• Traslativamente , adv . verblümt , figür¬

lich .
Trasläto , s . m verblümter , figürlicher,

uneigentlicher Ausdruck-
Trasläto , adj . übergebracht ; figürlich ,

bildlich , metaphorisch -
Traslatóre , s . m . j traslatatóre . ,
Traslazióne , s . f. Jorlfchaffung , Verse -

sen— tauschen , aultauschen , Umtauschen
— fsrtbringen , wegschaffen ; versetzen .

Trasmntatore , s . m . der verändert , oder
der umtauicht , vertauscht.

Trasmutazione , s . f. Verwandlung , Ver¬
änderung ; Vertauschung.

*Trasnaturäto , adj . unnatürlich.
*TrasneIlamente , adv . sehr flink , sehr fix ,

sehr leicht .•Trasuéllo , adj . sehr flink , sehr fix , sehr
leicht .

Trasuguamént.o,s m . Träumerey,Schwär -
Verrücktheitmerey ,

tzung , Verlegung ; traslazióne d’una Trasognare , V n . schwärmen , träumen ,
sesta , delle reliquie d un santo , della fabeln.
sede imperiale ecc . , Verlegung eines Trasognato , part . sinnlos ; der schwach
Festtags , der Reliquien eines Heiligen, im Kopf ist ; der von feilte» fünf (Simun
die Versetzung des kaiserlichen Sitzes , nichts weiß rc.
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•Trasollicitaménte, adv, s. sollicitisjsi -

maménle .
Trasoneria , s . f. Aufschneideret) , Wind -

bfutcla) . .
Trasordhiare , v . n , slilS der Ordnung

kommen ; die Regel» , Grânzen über¬
schreiten, àTrasordiuârio , adj . außerordentlich ÎC.

Trasordinataméute, adv . unordentlich,
unmäßig ,

Trasordinâto , adj . unordentlich.
Trasórdiiie , s . in . Unordnung , ^ ver¬

maß , Ausschweifung , Geschwelg .
Trasuriére , s . m . s. tesoriere.
Traspadàno ,adj . ber jenseits desPv wvhnt-
Traspallmo , adj . (traspallina pece) durch¬

sichtiges , feines Pech.
trasparènte , adj . durchsichtig , hell , klar ;

la trasparente fiZoilchyl,) s. vetro Chi¬
nese.

Trasparentissimo , adj . sup ; ganz durch¬
sichtig.

Trasparenza , 1 s . f. Durchsichtigkeit ,
T rasparénzia , J Klarheit .
Trasparére,! v . n . durchsichtig seyn ;
Trasparire , / durchscheinen, .durchleuch¬

ten -
Traspiantaménto , s . m . Verpflanzung ,

Umxftanzung ; traspiaiitanièuto di ma¬
lattie , Verpflanzung der Krankheiten;
die Verfpündung der Zahnschmerzen jc .

Traspiantàre , v . a . umpflanzen, verpflan¬
zen , Gewächse umstecken, umsetzen; fig.
traspiautarpopoli ecc . Völker versetzen,
in andere Gegenden schicken ; v . p , tras-
piautarsi , in ein anderes Land , in eine
ändere Stadt ziehen .

Traspiantäto , part . verpflanzt , umge-
pfianzt re .

Traspirahiie , adj . ausdünstbar , aukdust-
bar.

Traspirare , V, a . ausdünsten, duften , aus-
duften ; iig . herauskommen ; bekannt
werden;si traspira gualcire cosa di quell’
-âreecc . man fängt an davon lautzu .
werden , es wird davon gemünkelt.

Traspirato , part . ausgedünstet, ausgeduft.
Traspirazióne , s f. Ausdünstung , Aus-

dliftung , Tranipiration .
Traspcnere > e trasporre , v . a . umsetzen ,

versetzen, umpflanze » — anderswohin
bringen , verführen, wegschaffen re ; perla lede è trasposto Ènòc ecc . durch
ben Glauben ward Enoch hingerückt —
versetzen , umsetzen, dis Ordnung Verrü¬
fen ; trasporre^ fògli , die Bogen ver -
heften , verbinden ; praät . t, < posi , palt ,
traspósto .

T raspo,rimèrito , s . m . Versetzung , Um¬
setzung ; trasponi,nénto , o trasposizió¬
ne di fògli , Verhestunq dee 'Logen-

trasporre , v. a . f. traspóucrei,

Trasportàbile , adj . fortbringlich; IvaK
fvrtzuschaffen , weiter zu bnngen ist .

Trasportaménto , s . m . Fvrtschaffung ,
Wegschaffung re - ; Versetzung der
Worte .

Trasportare , V. a . fvrtschaffen , wegschaf¬
fen , fortbringen ; verführen; transpoeti -
ven ; trasportare con carro, » carrétta ,
fahren , wegfahren, verfahren — über¬
setzen ; it . trasportar le ragióni , diritti ,
Ansprüche re . abtreten — bringen ,
schleppe», mit sich fortnehmen ; per

' fcr-
za di vento il legno fu trasportato all’
isola , der Sturm verschlug dasSchlff
IN die Insel . San Paolo Tu trasportati»
al terzo ciclo , Paulus ward bis inde»
dritten Himmel entzückt ; t!g . dahin rei¬
ßen ; tu ti lasci agì’ impeti dell ' ira tras-
portare ; là passióne mi trasporta .

Trasportâto , part . fvrtgefchafft , iranspSr -
tirt ; verführt , verfahren — bahingens-
sen ; trasportato dal!’ ira , dalle vòglie .

Trasportazióne , s f f Fertschaffung,
Traspòrto , s . in . Jîcanâpoi 't , traspor-

to, fig . Abtretung : trasporto , heftige
Bewegung im Gemüthe — Hitze ; tras¬
porto di la,di desiderio e »c . hefiigerAn»
fall des Zorns , des Verlangens .

Trasposizioncclla , s . f. kleine Versetzung .
Trasposizióne , s . f. s. trasponimento ,

trans'posizióne.
Traspósto , part . versetzt, umgesetzt , ver¬

legt , verrückt ; verpflanzt.
Trasriccfiire , v . a . gewaltig bereichern ;

v . n 'fehr reich werden ; praes , isoo .
Trassàre,v a . trassiren , einem eine ge¬

wisse Geldsumme geben , damit er sie an
einem andern Ort wieder bezahle ; tras¬
alito , der diese Zahlung auf sich nimmt ;
der Trassat.

Trassinäre , v . a . begreifen , betasten , be¬
fühlen; trassinar l armi . , lana ecc . mit
Waffen, milWolle umgeben ; fig. garstig
mitfpielen , mißhandln .

Trassinato , part . begriffen , betastet , br-
. fühlt re -
Trasteverino , adj . wer zu Rom in dem

ostwärts der Ttber liegenden Theil der
Stadt wohnt.

Trasformare, v . a . f frastornare.'frastornato , part . s. frastornato.
Trastravâto , adj . ( cavallo ) Pferd mit

weißen Flecken am rechten Vorderfuß,
und am linke» Hinterschenkel .

Trastullare , v. a . belustigen , ergehen ; dir
Zeit vertreiben ; trastullarsi , v . p. sich
belustigen ; sich lustig machen — sich
mit einer Weibsperson lustig machen ,
bey ihr schlafen ; per lungo spàzio co»
lei si trastullo.

Trastullato , part. belustiget , vergnügt re .
Trastuilatóre , s . m . der sich belustiget , die

Zeit vertreibt.
6 S S S
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Trastulîévole , adj . belustigend , vergnü¬

gend , kurzweilig .
Trastullo , s . m . Lust, Belustigung , Zeit¬

vertreib , Kurzweil ; prèndere trastullo
di qualche cosa, sich mit etwas belusti¬
gen,Vergnügen an etwas finden , haben;
uòmo da trastullo, ein lustigerBruder ,
ein angenehmerGesellschafter seyn;q»e-
sta cosami seTve di trastullo , dieses
dient mir zum Zeitvertreib; èssere il tra¬
stullo della fortuna , ein Spiel des
Glücks sepn .

Trasvasàre , v . a . s. travasare.
Trasvasàto , part . f. travasato.
Trasudaménto , s . m . s. risudaménto.
Trasudare , v . n . stark schwitzen ; Lg . ans¬

ia li sen , sickern .
Trasverberàto , adj . s. riverberato , riu-

Verborato ,
Trasversale , adj . überzwerch , querüber

gehend ; linea , sezióne trasversale ,
Querlinie , Querstrich; muscolitrasver¬
sali , Nähme verschiedener Muskeln ;
trasversali. Verwandte von der Neben¬
linie ; line» trasversale , Nebenlinie ,
Seitenlinie ; Ldecomwissotrasversale,
Fiderommiß in der Seitenlinie ; ven -

* détta trasversale, Rache , die nicht gera¬
dezu ausqeübt wird.

Trasversalmente, adv. überzwerch ; quer¬
über , ichrdq .

Trasvèrso , adj . überzwerch , schräg ; schief,
bogig ; it met. boshaft , verkehrt , ruch¬
los ; schelmisch » niederträchtig.

T ravviare , v . a . vom rechten Wege abbrin¬
gen ; verführen; it . Lg. auf Abwege brin¬
gen ; verleiten.

Trasumanare , e transumanare , r . n . das
menschlicheWesen ablegen und göttlich
werden

Trasumanato , part . göttlich geworden.
Trasvolàre , v . n . sehr schnell stiegen ; hin »

überfliegen ; Lg . sich erheben , sich schwin¬
gen , sich aufschwingen ; con laudabile
eccésso di mente trasvóla il cuòre a
Dio ; v . a , überfliegen , darüber wegffie -
gea — hinüber Hüpfen , springen ; di
quella conclusióne vanno tra svolando
nelT altra , von diesem Schluß kommen
sie gleich auf den andern.

Trasvolata , part . weggeflogen , entwischt .
Trasvólgcrc , V. a . verkehren , umkehren ,

zerrütten ; piaet . trasvólsi , part . tras-
vólto.

Trasustanziarri , v . p . sich völlig aus ei -
nsr'Substanzin eine andere verwandeln.

Trasnstanziato , part . in eine andere Sub¬
stanz verwandelt (im heiligen Abend¬
mahl ) .

Tratta , f. der Zug , Riß , Ruck — Raum ,
Entfernung ; longa tratta di tempo, lan¬
ger Zeitraum — dir Weite eines Schus¬
ses, eines Wurfes ) » na tratta d ’arco,

eine» Bogenschuß weit ; tratta di sospi¬
ro , Seufzer , das Seufzen — Aus¬
fuhr ; Erlaubniß die Waaren auszufüh¬
ren ; dàzio dl tratta , Zoll fürdenAuS -
gang der Waaren — Verlosung der
Ämter re . ; per tratta , 0 a tratta , adv .
durchs Loos ; durch die Verlosung —
Zulauf — Zug, Schwarm ; e dietro Is
veniasi lunga tratta di gente , che ecc .
es zog ihr so v .el Volk nach ; tratta di
lune, di colla, die Wippe ; far dare ad
alcuno parécchie tratte di fune , einem
mehr alseinen Schneller an der Wip¬
pe geben lassen — Tratte ; das Trasstren,
Ziehen , iin Handel; far tratta , ziehen ,
trasstren.

Trattàbile , adj . schmeidig, geschmeidig —
was sich hämmern und schmieden läßt;
il ferro è trattabile — Lg. umgänglich ,
verträglich re . ,

Trattabilità , trattabilitâde , trattabili ta¬
te , s . f. Geschmeidigkeit — Umgâng-
lichkeit , Verträglichkeit.

Trattabilmente , adv . aus eine geschmei¬
dige ; umgängliche , verträglicheWeise ;
gli àngioli , quando appàrvouovisibil¬
mente , e trattibilménte , auf eine fühl¬
bare Weise .

Trattaménto , s . m . Abhandlung, Rede —
Unterhandlung ; heimlicher Anschlag —
Behandlung ; Begegnung — Tracta -
ment » Gastmahl.

Trattante , adj . verb. handelnd , abhan¬
delnd rc . *

Trattare , v . a . womit umgehen , unter
dcnHänden haben es zu bearbeitenstrat-
tarcil ferro, lacera — womit Umgehen»
es zu brauchen ; trattar l'armi , l’arco ,
la spada , womit uingehen, der Gesell¬
schaft wegen ; trattar le donne , ó colle
donne, handeln , abhandeln » sprechen ,
sich besprechen — handeln, treiben; Un¬
terhandlung machen ; trattar paci, ma-
trimónj , parentadi ecc . Frieden, Ehen
stiften ; it . trattare di alcuna cosa , von
einer Materie handeln — begreifen , be¬
fühlen— bewegen , erschüttern ; trattan¬
do l’âere coll’ etèrne penne ; trattare
alesino bene, o male , einen wohl oder
Übel behandeln ; wohl oder schlecht um¬
gehen , halten , traetiren .

Tettarèlla , s . f, ein trassirter Wechselvon
einer kleinen Summe .

•Trattata , » . f. s. trattaménto , heimliche
Anstiftung , Unterhandlung .

Trattatéllo , ». m . kleine Abhandlung.
Trattatista , s . m Schriftsteller , der eine

Materie gründlich abbandelt.
Trattato, » . ,n . Abhandlung , Tractat ,

Werk—U » terhandlung ;Verglsich , Ver¬
trag ; entrare in trattati , sich in Unter¬
handlung einlasse» ; trattati di pace ,

' Friedenkünterhandlungen ; rompere i
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. trattati , dieUnterhandlungen abbrechen ;
un trattato di pace,DetFrtedensvertrag .

Tratatto , part . gehandelt , behandelt re .'settatóre , s . IN . Unterhändler , Vermitt¬
ler - Anstifterböser Händel; Rädelsfüh¬
rer - Erklärer , Ausleger.

Trattazióne , s . f. Behandlung ; mala trat¬
tazione , schlechte Behandlung ; schlim¬
me B 'gegnung,

Tratteggiaménto , S. m . das Iüge - ,Stri -
chemachen ; Kreutzschattirung.

Tratteggiare , V. a . Züge aufs Papier
machen — Kreutzschattirungenmachen ,
mitFederzügenFiguren entwerfen; trat *
teggiare di penna — mit drolligen Ein¬
fälle» eilte Gesellschaft belustigen .

Tratteggiato , part mit allerley Zügen
und Linien bestrichen — kceutzweis ge¬
strichen ; Mit Kreuhstrichen. mitKreutz-
schattirung , mit Federzügen entworfen;
figure perfettamente dintorni,te , e
tratteggiate per mille e mille versi
— un libro d’animâli tratteggiali di
penna , e condótti con grandissima
diligènza

Tratteggio , s . m . f. trattegiaménto .
Tratteggino , s m . kleine Kreutzstriche ,

kleine Kreutzschattirung ,
Trattenére , V. a . unterhalten ; die Zeit

vertreiben ; aufhalten, - zu tijuu geben -
Tratteniménto , s . m . Unterhaltung , Be¬

schäftigung , Zeitvertreib .
Tratteuitóre , s . m . wer unterhält , wer

die Zeit vertreibt ; eia Gesellschafter , be¬
sonders derjenige , welcher von Fürsten
und Republiken beordert wird , einem
fremdenHerrn oderBothschafcerzur Ge¬
sellschaft zu dienen .

Trattenitrice , s f. welche die Zeit ver¬
treiben hilft.

Trattévoie , adj , umgänglich , freund¬
lich !C,

Tratto , s . m . Zug ; tratto di rote , Netz¬
zug ; tratto dir dadi , ein Wurf Mit
Würfeln ; tratto della bilancia , der
Ausschlag an der Wage ; dar« il tratto
à bilancia , der Wage den Ausschlag
geben ; e 6g . den Ausschlag gehe» frat¬
to di corda , die Wippe — Strecke ,
Weite , Raum . Abstand , Betragen . Ver¬
halten ; la piacevolézza dei tratto ,
Has angenehme , artige Betragen re , ; es-
rer« persóna di bel tratto , artig ; ange-
nepm in feinemBetragen feyn — Streich ,
Possen ; avvedendosi del tratto ecc —
luftiger , witziger Einfall ; Schwank ; al¬
cuni tratti mollo Spiritósi — ein Zug ;
bedeutende Handlung ; nn tratto di cru¬
deltà , un tratto dei suo bel cuore ,3 »g , Sinch , Streif , oder Streifen ;un sol tratto di perora , innanzi trat¬
to , vorläufig , voryer ; zuvor ; zum vor¬
aus ; di primo tratto , adv , sogleich ,

gleich ausangs ; in tratto . ed ad nn trat¬to , adv. sogleich . auf einmahl ; dare itratti , avere i tratti , tirare i tratti ,in ben letzten Zügen liegen ; non ne po -,ter levar tratto , nichts
'
gewinnen kön¬

nen ; den Kürzer» ziehen ; vincerla deltratto , einem zuvor kommen ; daS Wortaus dem Mund nehmen ; pigliar il trai¬lo ,zuvorkommeu, dasPànire spielen .Tratto , pari , gezogen ; von trarre .Tratto tratto , adv . alle Augenblicke , ein-»
mahl über- andere.

Trattore , s . m . f. traggitófe , traitóre ,tiratore .
Trattóso , adj. artig , höflich , bescheiden ,manierlich.
«Trattura , s . f. das Ziehen , HerauSzie-

hea , Herausreißen .
Trattnzz » , s . m . kleiner Zug , ein Ruck.«Travaglia , s . f. travagliamént» , s m ,

Bekümmerniß . Kummer, BeschwernisLeiden — Arbeit , Beschäftigung.
Travagliente, adj . reich , arbeitsam , fleißig .
Travagliare * v . a . bekümmern , peinigen/

planen re . ; arbeiten , hrudthieren ; tra*
vagiiärsi , sich darein mengen . sich ein¬
lassen , sich bemeugen ; poco si travagliò
ne ' fatti d’Itâlia travagliare , v, ».
travagliarsi , sich bestreben , sich bemü¬
hen , sich angreiien . arbeiten — tra¬
vagliarsi , sich ängstigen , sicy quälen.

Travagliatamente , adv . mühsam , küm¬
merlich , mit saurer Mühe und Arbeit.

Travagliatissimo , adj . sup . sehr geplagt JC.
Travagliato , part . geplagt , gemartert ,

bedrängt , bedrückt — abgemattet , er¬
schöpft — òro travagliato nel fuòco è
fig . durch das Feuer gereinigtes Gold.

Travagliatore , s . in . kränkend ; quälend/
peinigend; auch statt battellière , f.

Travàglio , s . in Roth, ' Kummer , Sorge /
Bekümmerniß ; dare travaglio , Kum¬
mer , Sorgen machen , viel zu schaffen
machen , sauer werden — Arbeit , Müh¬
seligkeit , Bemühung ; vivere in sul
travaglio , von Arbeit lebe» — der Roth »
stall '

,
Travagliosissimo , adj . sup . höchst kum¬

mervoll rc .
Travaglióso , adj . kümmerlich , mühselig ,

sauer.
Travaglinecio , s . m . kleiner Kummer,

kleine Noch oder Schmerz.
Travaléute , adj . sehr wacker , sehr ver¬

dienstvoll .
T ravalicainér.to , s . m . Übergang , Durch¬

gang ; Überfahrt , Durchfahrt ; travali-
cameuto di tempo , Verfluß der Zeit ;
6g . Überschreitung .

Travalicale , v . a . übergehen , überfahren
Üöerlrtzen ; travalicar un monte , über
einen Berg gehen ; travalicare d ’un dis¬
córso all' altro , von ein« Rede zur

& ggg «



!

Trav — r rgß —- Traf

andern übergehen —überschreiten , übcr-
t , Sten ; travalicare i ! comandaménto.

Travalicato , Port , worüber man wegge-
gangen ; überstiegen , überschritten .

Trav -iicatóre , s . m. der darüber geht ,
der weiter geht ; travalicasore de ’ tèr¬
mini , der die Gränzen überschreitet .

Truvasaménto , s . m. Abfüllung , UM-
füllung ; Abziehung .

Travasare , v . a . abfüllen , umfüllen , Ab¬
ziehen ; in ein anderes Gefäß gießen ,
schütten , füllen ; fig . travasarsi , über¬
gehen , von einem zum andern fortge¬
pflanzt werden.

Travasato , part , abgesüllt» umgesülltic .
Travasatele , s tu. der absüllek .
Travata , s . f . Sturmdach .
Travato , adj . m . (cavallo ) ^ fetb , das an

einer und eben derselben Seite am Vor¬
der - und Hinterfuß weiße Flecken hat .

Trave , s . f. Balken , Sparren ; it . trave
maèstra di qualche màcchina , di qual¬
che edàiv , Hauvtbalkeq in einer Ma¬
schine , im Bgu fug . vîv* travi , Bäu¬
me ; prov . ogni hrriscolo . o altro che
che sia piccolissimo , parére una trave,
Mücken zu Elephante » machen ; dar la
trave , nach dem Maule reden ; fuchs -
schwänzen tc

*T raveccltiézza. s . f. das ganz hohe Alter.
Travedentü , adj. verh . der nicht recht jleht.
Travedére , 'V. n . unrecht sehen , sich ver¬

sehen ; praet travidi , part . traveduto .
Travediménto , s . m, Blendung , Ver¬

blendung.
Traveduto , part . für etwas anderes an¬

gesehen , .verkannt.
Travéggole , e trawéggole , s. î . pi. aver

le traveggole , unrecht , verkehrt se¬
he» , eines für das andere ansehen ,
übersichtig seyn ; far venir le traveg¬
gole , blende« . ; einen blauen Dunst
vormachen .

Travèrsa , s . f. Querholz , Querstange ,
Querbalken ; Riegel ; Schlagbaum ,
Damm rc .; Durchschnitt , Länge , Wei¬
te , von einem Ende zum andern — ein
Bret , oder sonst etwas , was durch einen
Raum gezogen wird—Quergasse,Quer¬
gang ; manrovèscio, f. alla traversa, adv.
querüber , nach der Quer ; Lg. verkehrt,
unrecht ; böse , mit Unwillen , erboßter
Weise — Widerwärtigkeit , Unheil.

Traversale , adj . f. trasversale .
Traversalmèute , adv. überquer ; über-

zwepch , schräg .
Travèrsaménto , s . m , das Querüberge -

hen,Überkreutzen —Absonderung,Schei-
duug von Schlagbäumen re.

Traversare , v . a . querüber geben ; Über¬
kreutzen ; durchkreutzen , querüber durch¬
streichen , durchfahren , durchgehen ; tra¬
versar« !. i» strada , traversarsi , V. p .

sich überkreutzen ; über einander liege» ,
ruhen.

Traversària , s . f . Art Fjscherneh .
Traversato , part . querübeagehend; übe»-

kreutzt re . ; gestreift , streifig - stark von
Knocken ; untersetzt ; cavallo traversa¬
to , Pferd , das stark von Brust und
Knochen .

Traversia , s . f. Gegenwind ; stürmischer
Wind der die Schiffe im Laufe hemmet
— Widerwärtigkeit . Unfall.

Traversiére , s . II>. Boot zum Fischen ,
oder zu kleinen Überfahrten-

Traversino , s . m . eia Querbalken im
Schiff-

Travèrso , 8 . tn , die Quere ; Schräge —
Streich , Schlag mit verkehrter Hand.

Travèrso , adj schräg , schief , krumm ;
wasseilwärtS , die Quer « geht ; eolpo
traverso i, Querschlag , Querhieb — ge¬
streift , verbrämt , besetzt — widrig , wi¬
derwärtig - rauh , wild , ungezogen w-

, a , per , da traverso ecc . adv . quer¬
über , die Quere , übereck ; guardare uno
di traverso , einen schei ansehen , an-,
schielen— parlare » dritto ed a traver¬
so , baš hundertste ins ' ausendste reden ;
Làuto traverso , Querflöte .

Traversóne , adv . querüber ; die Quere ;
schief; schräg , seitwärts.

Travertino , s, m . ein sehr dichter und
fester Tufstein , welcher der Witterung
widerstehet , und sich sogar zu feinen Ge¬
simsen verarbeiten läßt.

Travestiménto, », m. Verkleidung,Ver¬
stellung , Vermummung.

Travestire , v . a . verkleiden ; travestirsi ,
sich verkleiden ; Lg , sich verstellen ; seinen
Charakter verbergen ; prov. i travestiti
si conóscono al cavar della màschera,
der Heuchler , Schelm zeigt sich doch
endlich in seiner Blöße — Travestire» ,
ein Gedicht .

Travestito , pari . Verkleidet re ; poèma
travestito .

Travétta , s . f . kleiner Balken ; Sparren .
Traviaménto , s . m Verirrung , Abweg ,
Traviare , v . a . vom Wege ableiten , ab-

bnngen , verführen ; traviarsi , aufAb-
wege , Irrwege gerathen ; fehl gehen ;
sich verirren ; % von der Sache ganz
abkommen ; ausschweifen ; io ho for¬
viato , e traviato , e sono intrato in
una fàvola .

Traviato , part . verirrt , auf Abwege ge-
rethen re.

Traviatóre , s . m . der sich verirrt ; der
nicht bey der Klinge bleibt, oder andere
irre wicht . .

Travicela , s . f. ì kleiner Balken ,
Travicello , s . m . J Sparren .
^TravUlaue , adj. s. vili unissimo .
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fTratfeto , adj . völlig besteck , gänzlich
geschlagen. '

Traviràrc , v. » . von einem Tauwerk , so
,nan zusammenrollet, das Oberste zu
unterst wenden .

Travisaménto , L. m . Verkleidung , Ver -
larvung .

Travisare , ▼. » verkleiden , verlarvcn ;
travisarsi , etwas vörniachen ; sich ver¬
kleiden , v. »et , Lg. hmterS Licht führen;
berücken re .

Travisato , part . verkleidet , verstellt , ver¬
mummt K

Traviso , s. m . Larve , Verstellung.
Truyelär« , v . a . hinüber fliegen , oder

darüber wegfliegen .
lisiavvigimeotn , S. IN Umkehrung, Um¬

wälzung ; Verdrehung.
Travolgere , v . a . umkthren , Verkehren ;

Verrücken , Umstürzen , das Oberste zu
unterst kehren , verrenken , verstauchen ,
verdrehen ; travolgere gli ocelli , Vie
Augen Verkehren ; travolgere il cervel¬
lo ad alcuno , einen zum Narren ma¬
chen ; praet. travolsi , pari . travolto.

Travoltarueute , adv . f. stravoltamente ,
tortaménte .

Travoltàre , v . » . f. travolgere ; it , fig.
verkehren re-

Travolto,' pari . von travolgere , verkehrt ,
«mgestlirzt , verwirrt , zerrüttet re . ;
»vino travolto , ein umgestiirzterMensch ,
der auf dem Kopf steht ; capo , cervello
transito , ein verrückter, närrischer
Mensch ; vin » travolto , abgestandener,
verdorbener Wein.

Travölvero, V. a . (. travòlgere , travólver-
si , Umstürze» , sich überschlagen -

Travóue , s . m . großer Balken .
Trawégole , * . f. pl s. traveggole.
Trazione , s . f, das Ziehen ; die Hand¬

lung des Ziehens.
Tre, n . uum . drey , et S. m eine Drey ; tro

tanti , tre cantanti , dceymahl so viel ,
' dreymahl mehr .

TWggio , s . 111. Worte , so Boccaccio
zum Spaß gebraucht, ein recht feines
Tuch anzuzeigen .

Trébbia , s . f. eine unten gekehlte , oder
mit Nagelknöpfen versehene Schleife
von Bretern , das Getreide auszudre¬
schen , welche oben beschwert von einem
Pferde gezogen wurde.

Ttebhiâui, $ . f . s. trebbiano
Trebbiano , * ■ rn . Art sehr süßer , weißer

kvein , von Beeren gleichen Nahmens .
tribbiare , v . a . dreschen ; das Korn aus¬

dreschen ; fig le ti il ) illazióni sono tréb¬
bi * di Dio a trebbiar le genti , die Trüb -
salen sind Prüfungen , womit Gott dis
Frommen heimfucht — zerreiben , zer¬
hacken.

Trobbiäto .psrt . gedrvschen,ausgedroschen .

Trebbiatura , » . k. das Dreschen ; fig . Prü¬
fung durch Trübsale.

Trébbio , 8 . m . ein Ort , auf welchen
drey Wege oder Straßen stoßen ; ein
dreyfacher Krcutzweg ' — Lust , Zeitver¬
treib ; stare a trebbio , e far trebbio ,
sich auf dom Lande belustigen

Trebclliàua , e trebeìliânica , adj . et s . f.
ber vierte Theil , den der Erbe bey Ab¬
tretung des Fideicominißbehalten darf;
qui bisógna lare la trebelliâuioa , drey
Viertel gehen ab ; das ist ausgeschnitten

* Trebiito , s . m. s. tributo .
Trecca , s . f. Hökin , Obst- ,Krâuterfrau ,
Treccâre , v. a . höken , mit Zugemüsen,

Obst re . ; fig. ingannare.
Treccberia , s . k. Hökerey , Gehöke , Mit

Obst re . ; fig . Prellerey , Schnellere!) re .;
Verschwörung, Complot.

Treccbiéro , ra , adj . et s . HökS , Obst¬
händler ; fig . Betrieger re .

Tréccia , 8 . f. Flechte , Zopf von Haaren
oder andern .Dingen ; capelli intreces
attòrti , in Zöpfe geflochtenes Haarx
treccia di pàglia , ein Strohseil — trec¬
cia della fata , ein Wichteizopf (imr
Reapvlitanifchen) ; Lg. trecce , Ranken,
Zweige am Weinstock .

Trcceiàrc > V. a . flechten , in einander
schlingen , als Haare re .

Treceiéra , 8 . f. Bandschleife , und ande¬
rer Putz auf die Zöpfe .

Treocola , s f. s. trecca .
Treccóne , s . m . Gemüsehändler, Obst¬

höker re .
Trecentesimo , adj . et ». m . der Drky -

hunderte.
Trecentista , » . m . Schriftsteller aus dem

vierzehntenJahrhundert , und der diese
Schreibart nachahmet .

Trecento , n . num. e s . m . dreyhundert ;
Antori del trecento , Schriftsteller aus
dem vierzehntenJahrhundert .

*Tredecimo, 1 ac] - et s . derDreyzehnte .
Tredicèsimo, ! 1 0
Trédici , n num. et s . m . dreyzehn . .
Tredóppio , adj . dreyfach .
TrefógHe , ». m . Kleeblatt mit einem Stier

in Wappen.
Treloglio , s . m . s. trifoglio.
Tréfolo , » . m . Litze , vom Strick .
Tregenda , » . f. Gespensteret ) ; das wü -

thende oder das wilde Heer.
Treggéa , s . f. Ztlckerwerk , Zuckerge-

backenes ; prov. gettar la treggea a'

porci , dir Perlen vor die Schweine
werfen , der Kuh MuSeate geben .

Tréggia , s . f. Schlitten , Korbschlitten ,
Schleife ; (fig . zum Scherz) Kutsche-
Wagen -

Treggiatóre , » . m . der etnea Schlitten
fährt .
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fregna , e triégua, s . f. Waffenstillstand;

fig . Stillstand , Ruhe ; prov. tra paco ,
« triegna guài a pili la liéya , wer
kurz vor dem Frieden oder Waffenstill¬
stand beschädigetwird , wird selten schad¬
los gehalten-

Tremante , adj . verh. zitternd , voll Angst
und Furcht.

Tremare , v . u . zittern ; erschüttert wer¬
den — sich fürchten ; tremare a verga ,
s. verga , zittern , beben ; tremare di
freddo , di patir* , vor Kälte, vor Furcht
zittern — sich entsetzen , grausen .

Tremebóndo , adj . zitternd , bebend.
Tramefatto , adj . f. spaventalo.
Treniélla , s . f. die Gallerte , ein After-

movs
Tremendamente , adv . schrecklich , ent¬

setzlich
Tremendissimo , adj . Slip , ganz entsetz¬

lich 5t .
Tremèndo , adj . gräßlich , grausend , er¬

schrecklich . .
'

Trementina , s . f . Terpentin .
Tremerclla , s. f. f. timóre.
Tremila , n . mim. s. dreytausènd.
Tremilia s. tremiläT
Tremiscere , v . n . ( lat .) s. tremolare ,

tremare.
Tremito , e triémito , s . in . Schauder ,

Zittern , Beben , Gezitter .
Tremola , s . f. Taubsisch .
Tremolante , adj . veri) , zitternd , bebend

— das zitternde und prasselnde Kupfer
oder Messing , welches ealzinirt wird,
dem ßlase eine schone blaue Farbe zu
geben .

Tremolare , e tremolare , v . n . zittern , be-,
ben ; erschüttert werden (von unbelebten
Sachen )^sich kräuseln (von der Oberflä¬
che des Meeres ) ; il tremolar della mari¬
na — funkeln , wie die Sterne ; irémo-
la la mattutina stella — flattern , wie
die Feuerflammen , Fahnen ! t . ; schwap»
peln , von fettem oder lockerm Fleisch ;
il tremolare delle mammèlle.

Treno«larla , s . f. f. Briza,
Tremolio , s . m . s, trèmito .
Trèmolo — e trèmulo , adj . zitternd , be¬

bend .
Trèmolo , s . m. s tremolio .
Tremolóso , adj , was zittert , bebet ; pa-

talitico e tremolasi) .
Tremóre , s . m . Zittern , Schauder ; Furcht

und .Angst ; la pitta su in gran tremo¬
re ; stare in tremore , in Furcht und
Angst ftyn .

Timoróso , adj zitternd , furchtsam; der
zittert und bebt .

Tremòto , s . m . s. tremuóto.
Tremula , s . f. Äfpe , Aspe.
Treniulare , trèmulo , s . tremolare , trè¬

molo ,

)3 T— îl ' 68
Tremuóto , tremòto , s . m . Erderschütte »

runa < Erdbeben ; dar le mosse a ' tre¬
moliti , auf einen alles ankominen , Herr
und Meister , Heber und Leger seyn .

Treno , s . m . s. traino , Zug , Gefvlg , Troß— Klagelied .
Trenta , n . num. dreyßig.
TrentacinqnesinjO , adj . der fünf und

dpeyßigste .
Trentamila , n . num. dreyßigtausend; s .

m. Popanz , Gesvenst .
Trentaneanna , s . f. Popanz , Popelmann .
Trentaqur.ttrésimo , adj . der vier und

dreyfiigste -
Trentatressimo , adj der drei) Und drey»

ßigste .
Trentavèeeliîa, s m . Popanz,Popelmann ,

Rupperich te .
Trentèsimo , adj . derdreyßigste; it . s . m .

ein Dreyßigtheil ; it . f„ trigesimo.
Trentina , s . f. dreyßig ;'einHalbschock ; die

Zahl Dreyßig .
Trentuno , trent ’ uno , n .num. ein und drey¬

ßig — das Prentuno , ein Glücksspiel
mit Karten-

Treo , s , m . s. trinchétto .
Trepanâr » , v . a , s. trapanare.
Trepidante , adj . verh. (lat ) erschrocken;

vor Furcht zitternd.
Trepidare , V. n . ( lat .) zittern , vor Furcht

beben .
Trepidaziòne , s . f, ( lat .) Furcht , Angst ;

Zittern vor Furcht.
Trèpido , adj . ( lat .) furchtsam .
*Treppéllo , s . ni , s. drappèllo.
Treppiède , e treppiè , s . m . Drkysuß ;

treppiè d’Apóllo , s. tripode .
Treréme , s. ni . s. trirème .
Tresca , s . f. Art alter Tanz oder Reihen ,

der mit großer Bewegung geschah ; Lg .
senza ripòso eraTa tresca delle mani ,
Bewegung , Zucken der Händê (ini
Dante ) — entrare in tresca , ins Spiel
kommen , auftreten — Gelag , lustige
Gesellschaft ; passare il suo tempo in
giuócln e tresche , in gazzoviglia ed
in tresca , ein lustiges und lockeres Le¬
ben führen — verwirrter , schlimmer
Handel z argerStreich I abbiamo comin¬
ciato una bella tresca in verità — Lap¬
palien , Kleinigkeiten-

Trescare , v a . einen Reihen tanzen ;
tanzen — angreifen , berühren — Ha¬
seliren , narriren , schäkern — vorneh¬
men . stch zu schaffen wachen ; nim san¬
no ' quel che si treschino , ste wissen
nicht , was sie vornehme» sollen .

Trescata , s . f. Geplapper < Gewäsch re .
Trescherélla , s f. Lappalie , Kleinigkeit .
Trescone ; s . m . Ringeltanz .
Tréspolo , s . m . f . tréspolo.
Tréspolo , s . m . breyeckiges Tischgestell ;

Lg. Stühe , nur zirp Nvth , und schwach .



Trev — ligg — Tri e
»on bene contènto dello stelo , e giudi- tribunale della Penitenza, o della Con¬
fandolo su tréspoli . sessióne , der Beichtstuhl.

Trevertino , s. in. Art lockerer Stein - • Tribunale , adj . richterlich .
'Prezza , s . f. f. tréccia . Tribunalméntc , adv . gerichtlich .
Triacs , s . f. Theriak ; Mittel / Arzeney ; Tribunato , S. in . das Tribunal / Zunft »

èssertriàca d'alcnno . einesüberlegener meisteramt.
Feind seyn; das Schrecken einesFeìiides Tribunésco , adj. zunstmeisterlich .
seyn - Tribnuétta . s . k. kleiner , erhöhter Gang ! t.

Triangolare , adj . dreywittkelig, dreyeckig; Tribunizio , adj . zunftmeisterlich .
it. subst . Art Muskel . Tribuno , » m. Zunftmeiiter , Tribun .

Triàngolo , s . m . Triangel , Dreyeck — Tributare , V. a . , Tribut bezahlen ; steuern ,
Bock , Krohn auf den Schiffen — Art zollen , zinsen ; ( meist Kg > das gebü

'
h »

grvße , dreyeckige Feile — der Triangel , rende stob widerfahren lassen ; Lob , >̂ y»
ein Sternbild. r« zollen ; tributar lode al mèrito d’al-

Triârio , s . m . (Taf .) triârj , daS dritte crino .
Glied in den römischen Legionen .

pribada , s . f. Weibsperson , di« mit ih¬
rem eigenen Geschlechts Unzucht treibt .

Tribaldare , v . a. s. trabaldäre .
Tribbiare , v . a . s. trebbiare , zerschmei¬

ßen , zertrümmern.
Tribbiato , part. gedroschen -
Tribo , s . m . Zunft, worein man sonst

die Völker und Geschlechter theilt»^Tribolare , v . a . drücken , plagen , k?än -
ken , Drangsal anthun re . ; chi altri tri¬
bola , se non posa, wer andern zur Last
ist , ist sich auch selbst zur Last — v . n .
fichs sehr sauer werden lassen, sich pla¬
gen ; Trübsal leiden .

T,il>elatissimo,adj. sup höchstbedrängtre.
Tribolato , adj . bedrängt , betrübt , ge¬

plagt :r.
Tribolatóre , s . m . der bedrückt ; Placker .
Tribolazióne , e tribolazióne , s . f Drang¬

sal , Kreutz , Noch , Bedrängniß.
Tribolo , s . m . Sterndistel , Burzeldorn ;

tribolo acquatico , Waffernuß , Ska-
chelnuß — Dornen , Hecken — Gülden¬
klee; triboli, Fußangeln , Fußeisen ; fig .
Drangsal , Kreutz—Trauer, Leid ; Thrä -
nen . beym Leichenbegängniß ; tare il tri¬
bolo , um de » Lohn bey der Leiche wei¬
nen , von Weibern, die dazu gemiethet
werden.

Tribolóso , c tribuloso , adj . trübselig ,
drangselig , betrübt , kummervoll.

Tribómetro , s . m Nähme , so Muschen -
brvk einer Maschine gegeben , das Rei-

^
ben abzumeffen .

Tribordanti . s . m. pl . die Schiffwache
auf der rechten Seite des Schiffs .

Tribraco , s . m . Fuß von drey kurzen
Shlben .

Tribù , s . m s. tribo .
Tribulare , y . a . f . tribolare .
Tribolazióne , tribuloso , s tribolazióne,

tribolóso ,
.̂ ribulo , s . in. s. tribolo .
JTibùn» , s . f, erhabenerGang ; Pvrkirche.
Tribunale , s . m . Richterstiihk , Gericht ;

fig . il tribunale di Dio , der Richter -
stuhl Gottes ; das göttliche Gericht; it .

•Tributaria , s . f, s. tributo .
Tributario , adj. zinsbar , der Tribut ab¬

tragen muß.
Tributo, » , m . Tribut ; Zoll ; dare tri¬

buto , Tribut , Schoß geben ; zollen ;
zinsbar seyn ; fig . le lodi sono un tri¬
buto , die si paga al mèrito. La stima,
il rispetto è un tributo , che si dee al¬
la virtù , das Lob ist der Zoll der Ver¬
dienste re .

Tric varlac , s . m . ein musikalisches Volks¬
instrument zu Neapel , welches aus zwey
Hämmern von Holz bestehet , die wider
einen dritten unbeweglichen nach dem
Taet geschlagen werden.

Tricipite , s . m Muskel längs des Kno¬
chens .im Dickbein ; adj . dreykopfig .

Triclinio , » . m. Speisesaal — Terrasse ,
Erker.

Tricolóre , adj . dreyfärbig.
Tricòrde , adj . was drei) Saiten hat ;

dreysaitig.
Tricorne , adj . dreyhörnig.
Tric trac , ». m . eine Kittderklapper .
Tricorpóreo , adj . dreyleibig, dreykörpe -

rig
Tricùspide , adj . ( lat . ) dreyspitzig ; mit

drey Spitzen.
Tridente , » . m . dreyzinktge Gabel ; (par¬

landosi di quello di Nettano ) Drey »
rack.

Tridentiére , adj der eineuDreyzackführt .
Tridentino , adj . von Trient , ein Trien-

tiner . Concìlio Tridentino , da» Tri -
dentinische Concilium.

Triduo , s . m . der Zeitraum von drey
Tagen .

Tricgua , S . f. f. trégua.
Triémito , s . m s trèmito.
Triennale , adj . dreyjährig ; was drey

Jahre währt re . ^
Triènnio , » . mi Zeit von drey Jahren .
Triénte , » . m. Münzstück , so dâs Dritte !

vom römischen à » galt . .
Trierarca , » . m . bey den Römern, deist '

uige, welchem die Ausrüstung der Schif¬
fe anvertraut war .

Trieteride , adj . f. triennale.
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-Trifera , s . f . Latwerge , so die Araber chen , das Wasser zu leiten, in Papier -

erfunden, Mühlen . ,
Trifido , adj . in drey Theile gespalten , Trincarino , 8 . m . trjnearini, lange, star -

gekheilt , ke Hölzerinnerhalb längs um das Ver-
Trifogliato , »dj . kleeförmig ; wie ein Klee - ' deck der Schiffe herum,

blatt , > Trincato , pari , gezecht re . pfiffig , ver-
Triioglio , e ti-efóglio , s m . Klee ; friso - schwitzt .

giro- palustre , Wasserklee . Trincèa , s . f. Laufgraben.
Triforcato , à adj . dreyzacklg, dreyzinkig ; Trinceraménto, s . m . Verschanzung und
Triforcfito , j ramo triforcuto , dreyzwei - Abschnitte hinter dem Wall .

qiaer Ast Trincerare , e trincieràre , y . a verschan-
Trifórme , adj . dreyförmig , dreygestaltig . zen ; trincerarsi , sich verschanzen .
T ' ii-ânte , s . ni . der äußerste Balken im Trincerato , e trincierâto , part verschanzt;

Hinkertheile des Schiffs. gilbst . Verschanzungen , Schanzwrrk.
Triglie , 8 . s. ein Streitwagen der Alien Trincilétta , 8 . s. dreyeckiges Segel , Be -

mik drey Pferden bespannt sansegel .
Trigästrico , adj . von einer Muskel , die Trineliettina , 5 . f. das dritte Segel am

aus drey Muskeln- zusammen besteht . Vordermast.
Trigèsimo , adj . der dreyßigste ; s . Amt , Trinchétto , 8 . mBekanmast . Krenhstange

für die Tobten dreyßig Tage nach ihrem —Vordermast und Segel einerGaleere.
Ableben , gebräuchlicher trentesimo. Trinciante , s m . Vorschneider,Vorleger;

Triglia , a f.
'
Rothbart , Seebarbe . fig . Eisensresser .

Trìglifo , s . m . Dreyschlitz , im dorischen Trinciante adj . yerii . vorschneidend , zerle-
Gebälke . gend — scharf, geschliffen ; fig . lingua trin-

Trigliolétta , s . f. kleine Rvthfeder, See - ciânte , eins böse , beißende Zunge. .
barbe . - Trinciare , y . a . vorschneiden , ttenschireii .

Trigono , 8 . m . Dreyeck ; Dreygestirn . dieSpeisen zerlegen ;vorlegen —dieZeu -
Trig -iiion -ctria , 8 . f. Trigonometrie . ge auèzacken , zierlich ausschneiden ; trin-
Tligon , metricainèntc ,

°ady. trigonome- ciare capriuóle, abs . Eapriolen schnei¬
irischer Weise . den ; trinciarla palla, den Ball seitwärts

Trigon . -mètrico , adj . trigonometrisch . zurückschlaaen — scharf seyn ; scharf
Tr , lasero , adj drsyseitig schneiden ; fig . lingua che trincia , eine
Trillare , v . II . trillern , Triller schlagen, scharfschneidende Zunge.
Triliettino , s. m . kleines Trillo , kleiner Trinciata , e trinciatura, 8 . f. starker Ruck

Triller . Mit dem Zaum.
Trillione , 8 . in . eine Trillion . Trinciatclia , 8 . f. das Kranichkraut.
Trillo , s . m . Trillo , Triller,Läufer ; calè- Trinciato , part . trenschirt , zerlegt re .

na di trilli , Trillkekte , wenn bey stufen - Trinciéra , 8 . ,f. s trincèa,
weise aufwärts steigenden Noten jede Trincieramcuto , 8 . m. Verschanzung »

. derselben ibrenTriller führt , die sich aber Schanze.
alle an einander schließen müssen. Trincieràre , trincierato , s. trincerare ecc .

Trilustre , adj ( lat .) fünfzehnjährig; was Trincio , 8 . m . Schnitt,Ausschnitt , (Sin *
füll z h .r Iabre währet; uscito suor del- schnitt .
la pngióu trilustre Trincóne , 8 . in . Saufaus , Sössel/Säufer .

Trimèmbre , adj di eyaliederig. Trincile , s . f. pl .. Stiickchen der Matro -
Tl linea tre , 8 . in . Vierteljahr ; dreymo - sen am Gürtel — Spitzchen »Treßchen .

iìi .tbllche Zeit . Trinità , trinitàde , trinitate , 8. f dio hei»
Triinctro , 8. ni . ein Vers , der drey Füße lîge Dreyeinistkett — Trinitatisfest .

hak . Trino , adj . drey ' inig; aus drey Personen
Trimpellare , y a . s, strimpellare —- tâu - bestehend , von Gott ; aspètto trino , gè -

dein . trödeln re . dritter Schein .
Trina , 8 . f. Spitze -— durchbrocheneTres« Trinomi,, ! , 8 . m . dreyfache Größe , oder

sen ; trine dWo , Tressen . Zahl , so aus drey andern Zahlen be -
Trinato , adj . mit Tressen oder Spitzen be - stkht .

setzt . Trio , 8 m . ein Trio ; fig. ein Kleeblatt
Trinca , s . f trinche ed insenature, © cts von guten Freunden ,

le , wotntt das Schiff gebunden und um - Triócca,8 . f . s . triócco.
WUtzden ist ; trinche del bomprèsso , Triócco , s . m . s . baccauélla.
kleine Sticke > anderes Tauwerk damit Trionfale , adj zum Triumph , zum Siege
fest zu machen . gehörig . Carro trionfale , Tnumphwa -

Trincarc , y. ü . weidlich trinken ; zechen , 'gen , Siegeswagen î porta trionfale ,
saufen. Siegespforte ; arco trionfale , Triumph-

îrinvarà , 8 . m . kleine Röhre oder Käst - bogen .
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Trionfalmente , adv . in Triumph , ttlU

Sb >gsgepräng« .
Trionfante , a il j . verb . triumphirend ' sie¬

gend ; Oljiésa trionfarne , die triumphi -
rî-ndè Kirche ; die Seligen — frohlo¬
ckend , voli Freuden , jauchzend .

Trionfale, e trionfare , y. u . et a . tNUM-
pnireu , in Triumph einziehen — scohi
locken , jauchten — siegen , obsîeqen , be¬
siegen ; tiionfarede ’ suoi avversar; , del¬
le passióni , über seine Feinde , über die
Li iden siegen : la beltà di quella doi .ua
trionfa di tutt ’ i cuòri — scine Feinde
besiegen re . ; mit einem Lorberkranz be¬
ehren , ktönen ; trionfare uno , beherr¬
schen — sich bei, Tische wohl seyn lassen.

Tiioufato , part . besiegt , bezwungenîc .'Trionfatóre , s . m Sieger , Trliimphirer .
Tnuufatrice , s f. Siegerin , Besiegerin.
Taionlo , e triónfo , 8 . in . Triumph , Siegs -

gepränge ; menare , condurre in trion¬
fo . inTeiumph einsühcen — Sieg ; prov.
non convien cantóre il trionfo prima
dolia vittòria , nia « muß nicht zu zeitig
srohiockeu ; 6g . il trionfo della virtù ,
della fede ecc , derSieg der Tugend re .;
poet . il trionfo dell’ amóre , della bel-
ÎÓ7.za, der Triumph , Sieg der Liebe re . ;
trionfo , ei » Trumps im Kartenspiel ;
giuocar trionfi. Io ho dae trionfi ,
Trumps spielen ; ich habe zwey Trüm¬
pfe .

Tripartito , adj . dreytheilig.
Triplicare , v, a . triplice» ; dreyfach ma¬

chen ; it . V. n . dreyfach werden .
Triplicatamente, adv . dreyfach ; ausdrey -

erley Art , oder zu dreyen Mahlen .
Tri .dicatog adj . dreyfach , dreyfältig.
Tralice , adj . dreyfach
Tripficeinénte , adv . dreyfach ; auf dreyer-

ley Art.
Triplicità , triplicitàdc , triplicitàte , 8 . f.

Dreysachheit , Dreysaltigkeit .
'

Triplo , adj . dreyfach , 8 . das Dreyfache,
dreymahl so viel ; ragion tripla , das
dreyfache Verhältuiß .

Tripode t s. in . der Dreyfuß zu Delphi .
Tripolo , 8. m . Trippe!.
Trippa , 8 . f. Wanst , Bauch ; trippe' ,

Kaldaunen . Gedärme.
Trippàccia , s . f. dicker Wanst , dicke

Kuttel
Trippajuóla , s - f. die Kaldaunen zu ver¬

kaufen hat.
Trippóne, 8. QI . garstiger, dicker Wanst.
Tripudiaménto, s . in . Art Tanz , Rei¬

hen .
Tripudiare , V. a . stampfend auf die Erde

tanzen ; fauchzen , jubeln ; sich festlich
vergnügen .

,£" I>"diatore , s . m . Tänzer .
Ttipüdio , 8 . m . Reihen ; Tanz mit Stam¬

pfen auf die Erde .

Trirégno , 8 . in. die dreyfache Krone des
Papstes .

Trirème , 8 . f. dreyrudrige Galeere.
Trisàvolo , 8 . irr . Urgroßvater .
Trisillabo , adj . deeysylblg .
Trisólco , s . m . Dceyschllh .
Trista e CIO , taccia , adj . ruchlos , böser

Bube re .
T ristagnine , s . f. s. tristizia .
.Tristamente , adv . traurig , elend ; jäm¬

merlich , mühselig .
"Tristézza , 8 . f . f. malinconia , tristizia .
Tristanzuòlo , adj . schwächl' ch an Geist

und Leibeskräften; der elend auèsteh .t.
Tiistirsi,v . p . f. attristarsi .
Tristerellmo , na , adj kleiner Schurke ,

loser Schelm ; kleiner Thunichtgut.
Tristaréllo , 1 adj . c subst . kleiner Schalk;
Tristeréllo ,j leichtsinniger Schelm ; lo¬

ser Bube ; schlau , pfiffig.
Tristezza , s . f. Traurigkeit , Betrübuiß ,

Leid — Bosheit , Schalkheit , Tücke.
Tristissimo , adj . sup . höchst traulg »sehr

betrübt — ganz ruchlos , verrucht .
Tristizia , 8 . t. Traurigkeit , Betrübniß ,

Trübfinn — Bosheit , Ruchlosigkeit re .;
Bösewicht , Schurke ; tu ne mandasti
dodici , tristizia ecc .

Tristo , adj . traurig , betrübt — armselig ,
elend — pfiffig , schlau re . ; schelmilch,
schalkhaft , tückisch — stinkend—weh ; tri¬
sto a quel , che lor vuol dare ajùto
ecc .

•Tristóre , s . in. f. mestizia.
Tristnzzo , adj . ein wenig traurig , oder

ein wenig schalkhaft re .
Trita , s . f. Felucke .
Tritamènté , adv . klein , in kleinen Biß¬

chen ; fig . ausführlich . deutlich , genau.
Tritamente , s . m das Zerreiben , Zersto¬

ßen , Zermalmen.
Tritare , V. a . zerreiben , zermalmen; klein

stoßen , klein hacken ; il sentiere che T sa-
ladino innanzi gli avea trito , gebahnt,
gezeigt ; fig . genau untersuchen .

Tritato , part . zerstoßen , zermalmet re.
Tritavo 8 . m . Uväitervslter.
Tritèllo , 8 . m . Schrot , f. cruschèllo.
Trîtjco , s , mi ( lat .) Weitzèlt .
Tritissimo , adj . sup . ganz klein gehackt ;

sehr klein gestoßen re ; ganz gemein , sehr
bekannt ; tritissimo proverbio.

Trito , adj .^erhackt , zerstoßen , zermalmt,
re . ; fig . vita trita , gebahnter Weg—ge¬
mein, schlecht , verächtlich —abgetragen,
vcrsckabt , lumpig ; vesta trita , gemein »
gewöhnlich ; häufig vorkommend.

Tritolo , s . m . s . minùzzolo .
Tritóne , è . m . Meergott , Triton — Lum -

penkerl .
Tritono , adj . dreytönig , s . m. falscher ,

üvellautender Aeeord .
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Trittòngo , s . m. Triphthong , aus , drey

Vocalen bestehende Sylbe .
Tritume , s . «I . Gebröckel , Gekrümel; Kleik

nigkeit, Lappalien— Künstelei) ; Mahler¬
und Bildhauerarbelt .

tritura , 5 . f. das Zerreiben , Zermalmen ;
Lg . Bedrängniß , Drangsal .

‘Triturare , v. a zermalmen , zerreiben .'Triturato , part zermalmt , zerrieben .
Triturazióne , s . f. Zermalmung , Zerrei-

bung.
Trivellare , V. a . bohren, anbvhren , durch¬

bohren.
Trivèllo , « . IN . ein Bohrer .
Trivellino , 8 . m . ein kleiner Bohrer .'Trivellöue , 8 . IN . ein großerBohrer .
Triviale , - llj . gemein / schlecht , pöbelhaft ,

abgedroschen , m drig .
Trivialissimo , adj . sup . ganz gemein re .
Trivialità , * . f. Gemeinheit , Pöbelyaftig -

keit der Ausdrücke re .
Trivialménte , adv. gemein , schlecht , pö¬

belhaft.
Trivi» , 8 . m . dr^ facherKreutzweg .
Triunfàle , adj , s . trickifàle .
Ttiunfâre , triónfo , f. trionfare , triónfo.
Triuuviràle , adj . trlumviralisch
T rinnvirato , s . m . flat . ) Triumvirat ; fig.

Kleeblat ; drey Personen , die etwas zu¬
sammen verrichten .

Triónèiro , s . m . flat .) Triumvir
Trocàico , adj . in . (verso ) trvchäischer

Bers .
Trocantère , 8 , m. das runde Ende am

''Hüst - uud Schenkelbein; der Umdreher,
Umwender.

Trocärre , s . m . Instrument , die W asser «
süchtigen abzuzapfen.

Trochèo , s . tn . ein Trochaeus.
Trochilite , s . f. versteinte Schnecke , die

wie ein Zuckerhutgestaltet, .. viel gewun¬
den , und mit einer ovalen Öffnung ver¬
sehen ist.

Trochilo , s . m . Überschlag am Säulen¬
kranz , Höhle , Krinne re .

Trochisco ,1 8 . m . Plätzchen , Scheibchen ,
Trocfsco , / Küchelchen bey den Apothe¬

kern .
Trochite , s . f. versteinteSeewürmer , klei¬

nen Mühlrädern ähnlich , die man See¬
sterne nennet.

Tróclea , s , f , s. recamo.
Troco , 8 , m , s, trochite .
Trofèo , s . m . Siegeszeichen ; Raub von

Feinden ; Lg. charakteristisches Zeichen ;
la bava , il tossire , e gli altri trofei
della vecchiâja — trofei , Ehrenzeichen,
im Bau .

Trogliàrc,v . n . s. balbutire .
Tróglio , lia , adj . Stotterer , Stammler ;

Stotterin .
Trogloditi , 8 . w . pi .

'
fig. Bergleute in

Schweden, Pohlen , die immer unter der
Erde wohnen .

Trogolótto , 8 . m . Trögelchen ; kleiner
Trog.

Trògolo , 5 . m. s. truógolo.
Troja , s . f. Sau . Saumutter — eine

unstäthigeWeibsperson.
Trojàccia , s . f. dicke Sau — Saunickel ,

Vettel .
Trojano , adj . m. (cavallo ) Pferd , das zu

lange Ohren hat und sie immer bewegt .
Trojàta , s . f, ein Trupp bewaffneter Stra¬

ßenräuber , die ehedem das Gefolge des
Landadels waren . -

Tromba , 8 . f. Trompete ; tromba chiari¬
na , Elarinett — einTrompeter— trom¬
ba dóppia , eine gewundene Trompete ;
tromba spezzata , eine Baßposaune von
Mehrern in einander laufendenStücken
— Posaune ; tornare , venire , andare
colle trombe nel sacco , s . sacco — vén¬
dere alla tromba, sudhastiren , verauetio-
nirèn ; andare in piazza e pigliar« la
tromba , etwas ausposaunen , unter die
Leutebringen ; dare nelle trombe , in
die Trompete stoßen; ein Zeichen mit der
Trompete geben ; zumStreit auffordern ;
trombe vFaloppiane , die Muttertrom -
pete — der Rüssel des Elephante» , der
Mücken re . ; Petarde,Schwärmer ; trom¬
ba marina , einsaitiges Instrument , das
fast wie eine Trompete klingt ; auch so
viel als tromba parlante , ein Sprach¬
rohr ; tromba di cornobovino , di zuc¬
ca , ein Ku hhorn, ein hornsörmigerKür¬
biß , worauf man blaset ; tromba da ti¬
rar acqua , eine Wasserpumpe ; tromba,
für turbine , Wirbelwind,Wasserhosezur
See — Art Meerschnecke.

Trombadore , s . m. Trompeter.
Trombare , v . a . trompeten ; die Trompete

blasen ; Lg . ausposaunen.
Trombata , 8 . f. s. strombettata .
Trombato , part . getrompetet , ausposaunk .
Trombatóre , s . m . s. trombadore.
Trombeggîàre , v . a . s . trombare.
Trombétta , s , f . kleine Trompete ; trom¬

betta di canna , eine kleine Kindertrom¬
pete von Rohr ; fig . AuSposauner, Plap¬
permaul ; it , s . m. Trompeter .

Trombettare , v . a . trompeten ; die Trom¬
pete blasen ; fip . auSposaune» , austrom¬
peten re . ; it . statt vendere alla tromba,
an den Meistbiethendenverkaufen .

Trombettato , part . ausposaunt K. — » et«
auctionirt .

Trombettatóre,s . m . s; trombettière .
Trombettière , s . m , Trompeter ; fig. Plap¬

perer ; der alles ausposaunt .
Trombettino , s . m . s. trombettière , klei¬

ne Trompete .
Trombetto , s . m . s. trombettiere .
Trombóne , s . m . Posaune >— Posauner ;
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ber die Posaune bläst — Art Tulpe . Auf
Schiffen tromboni di cavallétto , Ge¬
schütz auf den Galeeren , woraus zusam -
mengekettete >KugeIn geschossen werde » ;trombone , s. tarabuse .‘Tronâre , v . n . s. tonare .

Troncamente , adv . gebroche» , abgebro¬
chen ; ohne Zusammenhang .

Troncaménto , s m , Abschneidung , Weg-
nehmung, Abtretung ; troncamento di
lettera^Wegwerfung einesBuchstabens.

Troncare , V. a . wegschneiden , abschneiden ,
' abhauen , verstümmeln,vermutzen; tron¬

care co ’ denti , abbeißen— zerbreche » ,
zerschlagen , entzwey machen ; 6g . abbre¬
chen , ein Ende machen ; abstelle n ; tron¬
chiamo questo discórso , wir wollen da¬
von abbrechen ; troncarla speranza , Me
Hoffnung benehmen , abschneiden .

Troncatamente , adv. abgebrochen ; unbe-
endigter Weise .

Troncato , part. abgeschnitten, verwuht ,
verstümmelt ; Lg. abgebrochen , unvoll¬
kommen .

Troncatóre , s . m . der abschneidet re .
Tronco , s . in . der Stamm eines Baums

— der Stumpfen , ein Stück von einer
zerbrochenen Stange , Lanze re . ; fig . der
Stamm vom Geschlecht ; Stammvater ;
das Geschlecht — Rumpf .

Tronco , ca , adj . abgeschnitten , vermutzt
re . ; sig . unvollkommen, abgebrochen ;
paróle tronche , il dire tronco , gebro¬
chene , verstümmelte Worte , abgebro¬
chene Rede ; fìg . aver tronche le gambe ,
sig . in Furcht und Auast seyn .

TronconcéUo , s . m . Klötzchen , kleiner
Stamm — kleiner Stumpf .

Troncone , s . m . Klotz , Stamm — Stück ,
Stumpfen , von Lanzen , Stangen re . ;
la lància andò rotta in tronconi .

Trónfio , adj . aufgeblasen , stolz , hochmü-
thig , hochtrabend , einbilderisch ; corne
galli tronfi , colla testa levata pettoru¬
ti procèdono,stegehen wie stolzePfauen
einher — entrüstet, aufgebî cht , borfig.‘Tróuito , s . m . f. tuòno . •

Trono , s . m. Thron — Thronen , Orden
der Engel — ber Donner ( in p(pr . auch,
le tronóra) der Wetterstrabl .

Tròpico , s . m. Wendezirkel,Wendekreis.
Tropo , s . m . verblümter Ausdruck, red¬

nerische Figur.
Trofologia , 5 . f. die Lehre , wie die heilige

Schrift in moralischem Verstände aus¬
zulegen ist.

Tropologico, adj . verblümt , figürlich ; in
sittlichem Verstände.

Troppo , s . m. die Vielheit , das Über¬
maß ; togliete il troppo , nehmt das Un-
nöthigeweg ; prov. ogni troppo è trop¬
po , e ogni troppo si versa , was JU viel
ist , ist zu viel ; zu viel zerreißt den Sack ;

chi troppo abbraccia , Nulla stringe >
wer alles Haben will , bekommt ni -Hts ;il troppo , ed il troppo poco , guasta il
giuoco , nicht zu viel und nicht zu wenig .

Troppo , adj . zu viel , allzu viel ; troppidanari.
Troppo , adv. zu viel , allzu viel , zu sehr ;

mehr als nöthig ; troppo grande ecc, ,
zu groß , allzu grvsi je . ; troppo poco, zu
wenig ; quella cosa non istà troppo he -
ne , es steht nicht gar zu gut damit aus
— viel , weit , ungleich ; troppo più ,
che tutta la spesa, ungleich mehr als
der ganze Aufwand — wenn in dieser
Bedeutung nach dem comparativo sin
subst . folgt . kommt es mit diesem in ge¬
nere überein ; con troppi maggiorcol¬
pi , mit Viel stärker » Streichen ; troppa
più gente , viel mehr Volk ; troppo , si¬
cherlich, freyllch , mehr als zu wahr ; egli
Tha detto pur troppo , er hat es frey -
lich gesagt ; es ist nur allzu wahr re .'Troscia , s . f. Strich , Streif , Rinne , so
etwas Flüssigesmacht , wenn es über et¬
was wegläuft .

Trota , s . f. Forelle .
Trotäre , r . a . so zurichten , wie man die

Forellen zurichtet.
Trotäto , part . nach Art der Forellen zu¬

gerichtet.
Trottare , v . a . traben , trottiteli ; sig . tra¬

ben , stark zugehen , immerzu laufen ha¬
ben ; bisognino , o la necessità , o paiiv
ra fa trottar la vècchia , Sie Nvth lehrt
alles » die Noth bricht Eisen.

Trottato , part. getrabet .
Trottatore , s . m. Traber ; Pferd , das den

Trab gehet .
Trotto , s . m . der Trab , Trott — Strecke,

Weite ; di qui a costà è un buon
trotto , es ist eine ziemliche Strecke
dahin ; di trotto , o di buon trotto ,
fig . fix , geschwind ; egli fa andar quella
gente di buon trotto , diese Leute müs¬
sen sich tummeln re . ; pèrdere il trotto
pcrl ’ambiadóra , wegen weit hergehohl -
ter Mittel verlieren ! was man aufganz
gemeinen Wegen erlangen konnte.

Trottola , s . f. Kreisel , womit die Kinder
spielen .

Trottóne , adv . im Trab ; trabend.
Trovàbile , adj . findbar ; befindlich ; was

anzutreffen , zu finden ist ; non è trova¬
bile quaggiù la felicità ecc .'scovaménto , s . m . Fund , Erfindung ,
Entdeckung — Wiederfindung.

Trovare , v . a finden , antreffen— über¬
raschen — dichten ; erfinden ; erdenken —
merken , wahrnehmen k . — seyn , sich
wo befinden , befindlich senn—entdecke » ;
venire a trovar» uno , einen betuchen ;
andare a trovare uno , einen hoble » ;
trovar da bére » trovar da desinare , zu
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trinken , zu.effen schaffen ; trovarsi , ha -
cheà ; io mi trovo del débito , egli si
trova della roba , ich habe Schulden ;
er hat Dachen ; trovarsi il ! gambe , in
èssere ec* . , auf den Beinen seyn , iti
Verfassung seyn — erlangen ; spero tro¬
var pietà ; trovar culo a suo naso , feU
tien Mann finden ; blind ankommen ,
(niedrig) trovar la stiva ecc . , s. stiva
ecc . — chi cerca truóva , in prov. wer
sucht , der findet .

Trovatèllo , s . m . ein Findling.
Trovato , s . rn . Erfindung Vorfindung,

Entdeckung; lare no bel trovato , et¬
was .Schönes erfinden , eine schöne Ent¬
deckung machen .

Trovato , part . gesunden , vorgesundenre .;
tu sii il ben trovato , willkommen; ve¬
nir trovato , voi, ungefähr antreffen ,
finden ; gli venne trovato nn buòno
uòmo assai più ricco di danari , che
di senno , er fand re .

Trovatore , s . m Finder ; der findet —
Erfinder — Dichter.

Trovatrice , s . f. Erfinderin .
Trozze , s . f. plur , auf de » Schiffen , der

Rack ; eine Anzahl hölzerner Kugeln ,
welche an einen Strick gefaßt sind , die
Segelstangen leichter zu bewegen .

Tnicchiarsi , v- p . sich verlaufen , sich ver¬
sprengen , auf dem Billard ,

Trucchiamo , part . verlaufen , versprengt.
Truccare , v . a . des andern Kugel abspie -

len , wegspielen , abstechen.
Trucco , s . m . Trucktafelspiel, Kugelspiel

auf einer Art von Billard .
Truce , ad ) , grimmig , grausam , gräßlich .
Trucidare , V. a . ermorden , erschlagen ;

grausam umbrinaen.
Trucidatóre , s . m . Mörder .
Truciolare , e trugiolâre , v. a . zerschni-

tzen ; in lange Streischen , wie Hobelspä¬
ne zerschneiden .

Truciolo , 8 . m. Hobelspan— Stückchen,
Bißchen , von einer Sache.

Trucolenti} , adj . s. truce .
Trulla ., s . f. Schelmerey , Gaunerey , Be-

triegerey— Kleinigkeit, Fratzen, Possen ;
io non posso intendere a queste truffe.

Truffaldini) , s . m . die Stoffe eines schalk¬
haften Narre » in der Komödie .

Truffare , v. a . betriegen , beluxen , prellen
te . ; truffarsidi alcuno , einen anèlachen ,
spotten.

Truffaréllo , s . m. s. trasuréllo.
Truffativi) , ad) , geschickt oder aufgelegtzu

. prellen , zu hintergehen re .
Truffato , part . geprellt , belnxt re .
Truffatore , s . m . Preller , Gauner , Be¬

krieget! ; falscher Spieler .
Trufferia , s . f. s. truffa."Truffiére, s , in, s. truffatóre.
Trugiolâre , v . » . s. truciolare.

ioi — Tuff 1

Trulla , s . f. eine Scherbe zum Nachtstuhk
— eine Kelle der Maurer — ein faules,
garstiges Weib.

"Truffare , v . n . farjen , fisten ; Winde
streichen lassen.

"Trullo , s . m . Fist , Furz , Wind ,
Truncâre , v , a . s, troncare,
Truógo , |
Truógolo , > g. m , Trog .
Trògolo , J
"Truóno/s . m . s. tuòno.
Truppa , s . f. Raufen , Trupp , Rotte.
Truffiare , v. a . s. zirlare.
Tu ', pron , dn (alt tue) , stare a tu per

tu , sich nichts nehmen lassen , einem kei¬
ne Antwort schuldig bleiben ; das letzte
Wort haben wollen ; dar del tu ad alcu¬
no , dutzen ; du heißen .

Tuba , 8 . f. ( tat .) f. tromba >— tube fa-
loppiâne , Me Muttertrompeten ; l’angé-
lica tuba , die Posaune der Engel , da¬
jüngste Gericht anzukümdigen .

Tubante , adj .verb,girrend, von derTaube.
Tubare , V. a . girren von der Taube .
Tubera , s . f. f. tùbero .
Tubercolétto , s . m . kleine Beule ; ein

Knötchen in der Haut .
Tubèrcolo , s . m . Beule , Knoten in der

Haut .
Tubercoluto , ad ) . vollBeulen undKiwten.
Tùbero , s . m . s. azzeruólo , Trüffel —

Bulbe , Knvll , an der Wurzel einiger
Gewächse .

Tuberone , s . m . Art Fisch.
Tuberosità , tuberositâde , tuberositate ,

s . f. das Knollige an den Wurzeln eini¬
ger Gewächse — das Höckerige, Knotige
auf der Oberfläche der Haut , oder eines
Knochens .

Tuberóso , s . m . die Tuberose.
Tuberóso , adj . knorzig , knollig , kneutlich .
Tubo , s . m . Rohr , Röhre — auch so viel

als , tromba , s. tubo ferruminatòrio ,
Löthrohr ; it . Fernglas ; tubo biuoculo
di Galileo , s. celatone.

Tabularia , s. f. Art steinigtès Seege¬
wächs .

Tuéllo , s . m . das Leben im Huf des Pser-
. des . ,
Tuffaménto , s . m . Eintauchung.
Tuffare , v . a . eintauchen , tauchen , ins

Wasser ; tuffarsi neff’ acqua, ins Waffkk,
unters Wasserfahren , sich untertauchen
— tunken , eintunken ; lìg soave sonno
mi ripigliò , uè prima nel profóndo
di quello fui tuffato , che ecc. , in
Schlaf verfallen — tuffarsi il sole (nell ’
onde d’Espéria , o nel mare di Spa¬
gna ) untergehen , sondar Sonne ; tuf¬
farsi, sich vertiefen ; nachhängen ; tuffarsi
nell ' ozio , demMüßiggang ergebenftyn;
tuffarsi a faticar su' libri , am Studie¬
ren ein Vergnügen finden ; tuffarsi alvi
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*o , sich beym Wein was rechts zu gute
khun.

Tuffàto , pari eingeweicht , eingetaucht rc .
Tüflete ! Klapps ! Puff !
Tuffetto , S. IN. Taucher , Tauchänte.
Tuffettóus , s . m . Art großer Taucher.
Tuffo , s . in . das Tauchen, Eintauchen : fig.

Verderben ; rùltîmo tuffo , der letzte
Druck , Stoß ; dare il tuffo , tauchen »
eintauchen , untertaucheu ; fig . dare il
tuffo , verderben , zu Grund richten , den
letzten Druck geben ; neutr . et fìg , um
den Credit kommen , oder sehr schlimm
wegkommen ; it dareun tuffo , ein we¬
nig eintauchen , « inweichen ; fìg . dare un
tuffo nello scimunito , o simili , seine
Dummheit , Albernheit an Tag geben . .

Tuffilo , s . m. s. tuffettóne.
Tufo , s . m . Tus , Tusstein ; tuso statuario ,

. Tus » der durch die Vermischung mit
Spath einen ziemlichen Grad von Härte
und Festigkeit erhält — schleimige Säfte
in Gelenken .

Tuguriétto, s . m . kleine Bauerhütte .
Tugurio , e tigurio , s . m . Bauerhütt ' ;

schlechtes Bauerhaus .
Tulipano , s . m . Tulpe ; tulipano odoró¬

so , die wohlriechende Tulpe .
Tulipifero , adj. s lauro.
Tumefâtto , part . ( lat . ) geschwollen .
Tumefazióne, s . f. s. tumidézza.
Tumideggiâre, v . n . sich ausblasen ; hoch -

müthig werden.
Turnidétto , ad ), etwas geschwollen .
Tumidézza, s . f. Schwulst , Geschwulst .
Tumido , adj . geschwollen , aufgeschwollen

— fig. aufgeblasen, stolz .
Tumóre.s .m . Schwulst,Geschwulst,Beule;

fig . Aufgeblasenheit, Hochmuth , Stolz .
Tumorétto , s . m . kleine Geschwulst re .
Turuorosità, *. f . s. tumidézza , turgi¬

dézza .
Tumoróso, adj . geschwollen , voll Ge¬

schwulst re .
Tumulare, v. a. (lat . ) seppellire.
Tumulo, s . m. (lat .) Grab , Grabmahl —

der Haufen Erbe oder Steine auf einem
Grabe.

Tumulto , s . m . Getümmel , Tumult , Auf¬
stand , Lärm.

Tumultuate, adj . verb . was Tumult , Un¬
ruhen erregt —lärmend̂ tumultuirend -

Tumultuare , y . n , tumultuiren , Tumult ,
Aufruhr machen -

Tumultuariamente , adv . in Tumult ; tU -
. multuarisch ; in Unordnung ; verwirrt .

Tumultuàrio, adj . tumnltuansch ; verwor¬
ren ; was über Hals und Kops geschieht.

Tumultuazióne, s . f . s. tumulto.
Tumultuosaméute, adv. tUMUltuös , Ver¬

worren !C.
Tumultuóso , adj . tumultuos , verwirrt ,

unordentlich , zerrüttet .

Tunica , s . f. langer Unterrock ; die Tuni¬
ca der Römer , eine Mönchskutte - fig ,
Hülle , Häutchen , Einlassung ; tunici
della pupilla ; tunica della rosa , del
giglio — tunica albuginéa , ( in dei?
Anatomie ) «in weißliches Häutchendes
Hodenbeutels.

Tunicato , adj . mit einer Tunica bekleidet .
Tunicbétta , s . f. kleine Tunika
Tuo , pron . poss dein , deinig — il tuo ,

das Dei n!ge , dein Hab und Gut , deine
Sachen ; i tuoi , die © einigen ; deine
Verwandten re . — in Gedichten , auch

' tui nel num. plur .
Tuòno , s . m , Donner ; fig . Ruf ; Gerücht;

andò il tuono per tutta la Lombardia ;
Geprassel , Gepolter ; tuoni , die Töne—
der Ton , Melodie der Psalmen aufdem
Chor ; riméttere in tuono , einen zurecht

, weisen , auf den rechten Weg bringen ;
Stare in tuono , den Ton halten ; fig . in
Schranken bleiben ; thnn , was einem
oblieget ; tenére in tuono , einen IN
Schranken halten — Harmonie der
verschiedenen Farben , die in einem Ge-
mählde angebracht sind.

Tuórlo , e torlo , s . m . Eydotter ; fig . Mit¬
telpunkt ; i! tuorlo della terra — da§
Beste von einer Sache ; arse il torlo del¬
la cittade , nel plur torta und torli.

Tiippeta , tàppete ! Pus ! Pas !
Tura , s . f. Schutz , Damin
Turâccio , s . m . s. turàcciolo .
Turacciolino , s. m . kleiner Stöpsel
Turàcciolo , s . m . Stöpsel , Kock ; Spund ,

Zapfen.
T màglio , s. m. f. turâccio.
Turaméuto , s , m . das Zustopfen in it ei¬

nem Stöpsel , Spund , Zapfen, Pfropf ,
oder mit sonst etwas ; das Verspünven,
Zupfropfen.

Turare , v . a . stopfen , zustopfen , verstopfen ,
vermachen (eine kleine Öffnung: , mit
was es auch geschehe ; turare c » u un tu¬
ràcciolo , vecstöpseln ; turare collo zaf¬
fo , verspunden ; turare con loto , ver¬
schmieren , züschmieren ; turar gli oréc¬
chi , die Ohren verstopfen ; turare ad al¬
cuno la bocca , fig . einem das Maul
stopfen ; dem Lästern , dem Verleumden
ein Ende machen .

Turato , part . verstopft , zugestopft , ver-
stöpselt , vermacht , verschmiert re . ; be¬
deckt , verschlepert , verhüllt ; col viso tu¬
rato , mit eingehülltem Gesichte.

Turba , s . f. Schwarm , verwirrter Haufen
— der Pöbel . '

Turbàbile , adj . störbar ; was sich leicht
stören , in' Verwirrung bringen läßt.

Turbaménto, 8 . m . Störung , Unordnung,
Zerrüttung — Aufstand, Empörung ,
Verwirrung , Bestürzung — Unruhe.
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ein Türkis.

Turbante , » . IN. Turban ; türkischer Bund Turchésco , adj . türkisch.
— ArtNeffrituch zu Halstüchern re . Turchése , ». m. 1•Turbänza , » . t . f . turbaménto . Turchina , s . f. JTurbare , v. a . verwirren , bestürzen . aus Turchiniccio , adj . bläulicht,
der Fassungbringen ; aufbringen, beun - Turchino , S. m . himmelblau; turchina
ruhigen - stören , verwirren » aus der cupo , oscuro , dunkelblau ; piètra tur-
Ordnung bringen; zerrütten , verkehren ; china , s. pietra seréna,turbarsi , stutzig,bestürzt werde » , anö der Tòrchio , s . m . f. tòrco.
Fassungkommen,aufgebracht, böse wer - Turcimanno, » , m. Dollmetsch .den ; turbarsi di colore , odi volto , stch Turco sali tòrchio) 5 . m . Tstrk .verwandeln , stch verfärben ; turbare , 0 Turfa , s . f. Tors,turbarsi il ciclo , trübe werden , stch der Turber« , s. f. Torsgrube.
Himmel umziehen — trüben , trübewa - Turgénza , s . f. Geschwulst,Schwellung,
chen ; turbare l ’

aequa , turbare il pos- Turgere ( lat .) s. gonfiare , fig. Io spirto»esso , 0 la possessione , de » Besitz stö > d 'amor turge , die Seele schwillt vorreu ; einen in dem Besitz beunruhigen, Liebe-
turbiren . Turgidézza , s . f Aufgeblasenheit —Stolz .TurbataméBte , gäv - mit Bestürzung ; un- Turgido , «dj . s. gonfiato .
ruhig . Turibile , f .

Turbatéito , adj . etwas bestürzt , ein wenig Turibolo s ' m ' auari a,B-
ansgebracht . Turiferàrio, » , m . Geistlicher , der dasTurbatissimo , «dj . »up . sehr bestürzt ; sehr Rauchfaß trägt .
in Bewegung , in Unruhe gebracht . Turm« , s . f. Schwadron oder CompagnieTurbativa , ». f. Klage , so man gerichtlich Reiterey — Heerde , Hausen , Vieh ,

h wider denjenigen anbringt , der einen im Thiere ;volano « graniurma insième i co-
Besitz störet . löurbi , die Tauben stiegen tausendweisTurbato , pari , ausgebracht , gestört , s . tur - — Schwall,Schwarm , Hausen Leute.hare.

~ Turmalin« , » . f. Turmaiinstkin.Turbatóre , » . m . Störer , Veunruhiger ; Turpe , adj .(lat .sschändlich,häßlich,garstig .
Aufwiegler ; der Händel anstiftet. Turpemente , adj . schändlich , niedecträch-

Turbatrice , » . f. Störerin , die Unruhe , tig , garstig.
Händel anstiftet re Turpézza, » . f. Schändlichkeit , Schimpf-Turbazioncdla , » . t . kleine Bestürzung , lichkeir.
kleine Unruhe. Turpî »»imaménte, adv. aufdasschändlich-Turbaziöne , » . f. s. turbaménto. ste ; sehr garstig re .•Tuibico , ». m . s. turbine . Turpissimo , adj . sup , sehr häßlich , ganzTurbinato , adj . rund und spitzig zulau« abscheulich.
send ; schneckenförmig Tnrpità , turpitâde , turpitâte , » . f. s. tur -

Turbine , » . m . Wirbelwind — kegelför - pitùdine , deformità.
mige Schneckenmuschel . ‘ Turpitudine , s f, Häßlichkeit , Schänd'

Turbinètto , ». m . kleine kegelförmige See - lichkeit . Ehrlostgkeit.
Muschel. Turpo , adj . s. turpe .• Turbinio , » . m , f. turbine — Gewirr , Turribulo , ». m . Rauchfaß.
Gewühl Turrite , » . t . das Thurnkraut .

Turbino »0 , adj . stürmisch , ungestüm. Turtumàglio , » . m. s . titimâglio.
Turbo, » , in . Trübe , Trübheit — Sturm - *Tusàuti , s . f. (statt tutti santi) ihdi del-

wind , Wirbelwind . la tusânti , Allerheiligen.Turbo , adj . trüb , Nicht hell . Tussillägine , » . f. Huflattig , RoßhufTurbolenteménte , adv , ausrührisch , Ver» -. ein Kraut )
wirrt rr , . Tutela , » . f. Vormundschaft; Schutz ,Turbolentissimo , e turbulentissimo , adj . Tutelare , adj. schützend , beschützend ; am»
sup . höchst unruhig re . giolo tutelare , dei , o divinità tutelari ,Turbolènto , e turbulento ; adj unge- Schutzengel; Schuhgölter .
stüm , stürmisch , unruhig , ausrührisch , Tutelato , adj . der unter Vormundschaft
ausstühig verworren . steht ; der einen Vormund hat.Turbolènza , e turbolénzia , » . f. Zerrüt « Tutóre , » . m . Vormund — Führer , .Ve¬
trina , Unruhe — Trübheit — Trübsal , schützet.
Angst , Nokh . Tutorpria , » . f. Vormundschaft.Turbulentissimo , turbulento , s. turbo- Tutoria , » f. f. tutela .
lentissimo , turbolènto . Tutrice , » . f. Vormünderin .Tureàocio , » . m . ein großer oder schlechter Tuttaddòe , adj alle bepde .
Türke . Tuttafiàta , adv . immer , beständig — den-

Turcà »»o , » . m . Köcher. noch , gleichwohl -
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